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Model: MC-460 / MC-660

USER MANUAL Hifi set with internet, DAB+, FM radio, CD player and turntable

HANDLEIDING Hifi-set met internet, DAB+, FM-radio, cd-speler en platenspeler

BEDIENUNGSANLEITUNG HiFi-Anlage mit Internet-, DAB+- und FM-Radio,
CD-Player und Plattenspieler

MODE D’EMPLOI Chaîne Hifi avec radio Internet, DAB+, FM, lecteur CD et tourne-
disque

MANUAL DEL USUARIO
KÄYTTÖOHJE

Equipo Hifi con internet, DAB+, radio FM, reproductor de CD y
tocadiscos

MANUALE DELL’UTENTE Set HiFi con internet, radio DAB+, FM, lettore CD e giradischi

BRUGERVEJLEDNING Hi-fi-anlæg med internetradio, DAB+/FM-radio, CD-afspiller og
pladespiller

BRUKSANVISNING Hi-fi med internet, DAB+, FM-radio, CD-spelare och skivspelare
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English

CAUTION:

Usage of controls or adjustments or performance of procedures other than those specified
herein may result in hazardous radiation exposure.

PRECAUTIONS BEFORE USE

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN MIND:

1. Do not cover or block any ventilation openings. When placing the device on a shelf,
leave 5 cm (2”) free space around the whole device.

2. Install in accordance with the supplied user manual.
3. Keep the device away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, candles and

other heat-generating products or naked flame. The device can only be used in
moderate climates. Extremely cold or warm environments should be avoided. Working
temperature between 0° and 35°C.

4. Avoid using the device near strong magnetic fields.
5. Electrostatic discharge can disturb normal usage of this device. If so, simply reset and

restart the device following the instruction manual. During file transmission, please
handle with care and operate in a static-free environment.

6. Warning! Never insert an object into the product through the vents or openings. High
voltage flows through the product and inserting an object can cause electric shock
and/or short circuit internal parts. For the same reason, do not spill water or liquid on
the product.

7. Do not use in wet or moist areas such as bathrooms, steamy kitchens or near
swimming pools.

8. The device shall not be exposed to dripping or splashing and make sure that no objects
filled with liquids, such as vases, are placed on or near the apparatus.

9. Do not use this device when condensation may occur. When the unit is used in a warm
wet room with damp, water droplets or condensation may occur inside the unit and
the unit may not function properly; let the unit stand in power OFF for 1 or 2 hours
before turning on the power: the unit should be dry before getting any power.

10. Although this device is manufactured with the utmost care and checked several times
before leaving the factory, it is still possible that problems may occur, as with all
electrical appliances. If you notice smoke, an excessive build-up of heat or any other
unexpected phenomena, you should disconnect the plug from the main power socket
immediately.

11. This device must operate on a power source as specified on the specification label. If
you are not sure of the type of power supply used in your home, consult your dealer or
local power company.

12. Keep away from animals. Some animals enjoy biting on power cords.
13. To clean the device, use a soft dry cloth. Do not use solvents or petrol based fluids.

To remove severe stains, you may use a damp cloth with dilute detergent.
14. The supplier is not responsible for damage or lost data caused by malfunction, misuse,

modification of the device or battery replacement.
15. Do not interrupt the connection when the device is formatting or transferring files.

Otherwise, data may be corrupted or lost.
16. If the unit has USB playback function, the USB memory stick should be plugged into the

unit directly. Don’t use an USB extension cable because it can cause interference
resulting in failing of data.

17. The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device.
18. This device is not intended for use by people (including children) with physical, sensory

or mental disabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they’re under
supervision or have received instructions about the correct use of the device by the
person who is responsible for their safety.
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19. This product is intended for non professional use only and not for commercial or
industrial use.

20. Make sure the unit is adjusted to a stable position. Damage caused by using this
product in an unstable position vibrations or shocks or by failure to follow any other
warning or precaution contained within this user manual will not be covered by
warranty.

21. Never remove the casing of this device.
22. Never place this device on other electrical equipment.
23. Do not allow children access to plastic bags.
24. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
25. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device

has been damaged in any way, such as the power supply cord or the plug, when liquid
has been spilled or objects have fallen into the device, when the device has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

26. Long exposure to loud sounds from personal music players may lead to temporary or
permanent hearing loss.

27. If the product is delivered with power cable or AC power adaptor:
 If any trouble occur, disconnect the AC power cord and refer servicing to qualified

personnel.
 Don’t step on or pinch the power adaptor. Be very careful, particularly near the

plugs and the cable’s exit point. Do not place heavy items on the power adaptor,
which may damage it. Keep the entire device out of children’s reach! When
playing with the power cable, they can seriously injure themselves.

 Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period.
 The socket outlet must be installed near the equipment and must be easily

accessible.
 Do not overload ac outlets or extension cords. Overloading can cause fire or

electric shock.
 Devices with class 1 construction should be connected to a main socket outlet

with a protective earthed connection.
 Devices with class 2 construction do not require a earthed connection.
 Always hold the plug when pulling it out of the main supply socket. Do not pull

the power cord. This can cause a short circuit.
 Do not use a damaged power cord or plug or a loose outlet. Doing so may result

in fire or electric shock.
28. If the product contains or is delivered with a remote control containing coin/cell

batteries:
Warning:

 “Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard” or equivalent working.
 [The remote control supplied with] This product contains a coin/button cell

battery. If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just
2 hours and can lead to death.

 Keep new and used batteries away from children.
 If the battery compartment does not close securely, stop using the product and

keep it away from children.
 If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the

body, seek immediate medical attention.
29. Caution about the use of Batteries:

 Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same
or equivalent type.

 Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low air
pressure at high altitude during use, storage or transportation.

 Replacement of a battery with an incorrect type that can result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of
a battery, that can result in an explosion.
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 Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment
that can result in an explosion or that leakage of flammable liquid or gas.

 A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion
or the leakage of flammable liquid or gas.

 Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
INSTALLATION

• Unpack all parts and remove protective material.
• Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all

other connections have been made.

WARNING

Class 1 Laser Product

Warning: Do not touch the lens.



7

FRONT VIEW

1. LCD Display

2. CD door

3. Standby/menu Button

4. Preset Button

5. Scan Button

6. Record Button

7. Play/Pause Button

8. CD door eject Button

9. Left /SKIP/TUNE- Button

10. Right/SKIP/TUNE+ Button

11. Remote Control Receiver

12. USB jack(Record and playback)

13. Earphone jack

14. Volume/UP/Down/Enter/Stop Button

REAR VIEW

15. AC cable

16. Aux in jack

17. Line out

18. L/R speaker connector
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REMOTE CONTROL
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1. Standby button

2. Switch speaker ON/OFF

3. Menu-Main menu

4. Preset-saved stations,Favorites,etc

5. Record Button

6. Eject button

7. Media Center;Go back one track

8. Media Center;Play/Pause

9. Media Center;Go forward one track

10. Stop play button

11. EQ button

12. Alarm Button

13. Up cursor button

14. Left cursor button

15. Enter Confirm selection

16. Right Cursor button

17. ▼Down cursor button

18. V- Decrease volume

19. V+ Increase volume

20. 0.....9 Call up favorites/Memory; input
letters and numbers

21. Dimmer

22. Sleep

Before Started

Network Requirement

1. Before using the Lenco MC-460 / MC-660,the following requirements are needed:

2. A broadband connection in combination with a wired/wireless access point, router or
similar network device.

3. The network device needs to support WIFI (802.11b/g/n) wireless connection.
(Only 2.4 Ghz)

4. A PC or smart phone with a network ready. This network has to be the same one as the
Lenco MC-460 / MC-660 equipped with.

Symbols on the dislay

Connection is being established, device functioning

No wireless connection

Wireless connection established

FM radio reception: Mono

FM radio reception: Stereo
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FM radio function select

AUX signal source selected

Speaker off

Search

Alarm on

Radio station saved as preset

FM radio station saved

Start Recording

Stop recording

Getting stared

BATTERY INSTALLATION (REMOTE CONTROL)

Battery installation:
1. Press the tab on the battery door and slide it off.
2. Install two (2) x AAA size batteries into the battery compartment as the figure on right

and the polarity markings inside the battery compartment.
3. Slide the battery door back

BATTERY INSTALLATION (REMOTE CONTROL)

Battery Precautions:
Follow these precautions when using a battery in this device:
1. Use only the size and type of battery specified.

2. Be sure to follow the correct polarity when installing the battery as indicated in the
battery compartment. A reversed battery may cause damage to the device.
(manufacturer's directions).

3. Do not dispose batteries in fire. They may explode or leak.
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4. Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.

5. Do not mix different types of batteries together (e.g. Alkaline and Carbon-zinc) or old
batteries with fresh ones.

6. If the batteries in the device are consumed or the device is not to be used for a long
period of time, remove them.

7. Do not try to re-charge normal batteries; they can overheat and explode

Speaker connect:

1. The speaker on the left is connected to the L terminals of device, the red cable of
speaker is connected to the red terminals, the black cable is connected to the black
terminals.

2. The speaker on the right is wired the same as the left speaker.
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The packaging box contains following items:

Get the network ready

For wireless LAN (WLAN) network connection:

Check if WLAN LINK/ACT light of the wired/wireless access point or router illuminated.
Consult the user guide of that for any questions.

Note: WiFi allows date transfer over short distances within 20 meters without the need of
cabling between the devices. Any walls or cellings may reduce the quality of the WiFi
connectivity.

Therefore try to locate the Lenco MC-460 / MC-660 and/or the access point within the
distance above, and avoid any obstacles between two devices.

Make sure you are connecting to a 2.4Ghz Wifi network! (this device is not compatible
with 5 Ghz Wifi networks)
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INITIAL SETUP

1. When it is first time running the device, it will ask you to set Language and Network
Configurations.

1

2

2. Do you want to check the WIFI network availability when powering on the device? Use
the Navigation wheel to select the desired option and press the Navigation wheel to
confirm.

3

3.1.Select YES if you want to continue and connect to your WIFI network using the
standard method. Press the Navigation wheel to confirm. Continue reading ‘network
configuration’ option 1.

3.2.Select YES (WPS) if you would like to set up with the WPS (WIFI PROTECTED SETUP)
function of your router (please verify with your router’s manual if it’s available).
Press the Navigation wheel to confirm. Continue reading ‘network configuration’
option 2.



14

3.3 Select NO and Press the Navigation wheel to confirm if you want to skip the Wireless
network setup. You can configure it later in the configuration menu.

NETWORK CONFIGURATION

Standard network configuration

When selecting this option the MC-460 / MC-660 will scan for available WIFI
networks.

The display will show the networks it found.

Select your WIFI network by turning the Navigation/OK wheel and confirm by pressing
the Navigation/OK wheel.

If your selected WIFI network requires a password, you can enter it in the next screen.
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Enter your password by pressing the numeric keys on the remote control, followed by
the Navigation right button (NOTE: you have to press the navigation right after every
character).

To make a correction, press the Navigation Left to go backwards and delete the last
character at the same time. When the password is completed, press the OK button to
confirm.

If you want to enter the password directly on the MC-460 / MC-660 front panel, you can
turn the Navigation wheel to select the first character and then press the button to
move forward to the next character. To make a correction, press the button to go
back and delete the last character at the same time.

When the password is completed, press the Navigation/ok button to confirm

Note: following characters can be used:

Numbers (from 0-9)
LATIN letters (from A to Z and from a to z)
Characters (@, Blank,!,”,#,$,%,&,*,’,+ and (,)

It may take a few seconds to establish the connection to the network.

Main Menu

Once the connection is established, the main menu appears with the main menu items:
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Internet Radio: For listening radio via the internet.

Media Center: For listening music via USB or UPnP

Information-Center: Weather Information, Financial Information, System
Information.

AUX: For listening music via an external audio source.

Configuration: For the settings menu.

Local Radio: Shortcut for „Local Radio“ of the section „Internet Radio“.

DAB+: For listening music via DAB+.

FM: For listening music via FM.

Bluetooth: For Wireless music transmission from smartphone or tablet
Bluetooth (range 10m, depending on the environment)

Vinyl: For vinyl playback

CD: For CD playback
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CONFIGURATION

Here you can configure various parts of your Lenco MC-460 / MC-660 press ‘Enter’ to
select the configuration menu.

Time Display Analog/Digital

Manage

my mediaU

When it is enabled, my mediaU will show on the main menu. If various
mediaU accounts exist in the Radio, Select the default login account in here.

Network Wireless Network Configuration: Enable/disable WiFi network. When you
enable the WiFi network, the system will automatically select the required
AP. Enter WEP or WPA code to connect the WiFi.

Wireless Network (WPS PBC): If you are using a router with WPS/QSS
button, you can set up the network connection easily via WPS function.
Enter it and go to press the WPS/QSS button on your router within
120 seconds. The connection between the router and device will then be
configured automatically.

Manual Configuration: You can choose DHCP (which assigns the ip address
automatically) or manually input the IP address for wireless network
connection. The following information has to be entered: SSID (name of
access point), IP Address, subnet mask, default gateway, preferred DNS
server, alternate DNS server.

Check Network When Power On: Enable/disable WiFi network. When you
enable the WiFi network, the system will automatically search for available
AP. Select the required AP.
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Date & Time Set Date and Time

Set Time Format: 12 Hour or 24 Hour

Set Date Format: YYYY/MM/DD, DD/MM/YYYY, MM/DD/YYYY

Daylight Saving Time (DST): On or Off

 ON

Tips: When “ON” is selected, the time will be one hour later than the
current time.

 OFF

Tips: When “OFF” is selected, the time will be same as the current time. If it
was already in “Daylight Saving Time(DST)” and you choose”OFF”, the time
will be deducted by one hour, that’s to say, the time will be same as the
actual time.

Alarm

There are 3 independent Alarms which can be set. 2 different Alarms (Alarm
1, Alarm 2) and one NAP alarm which is a countdown alarm which can be
used when doing a quick sleep.
Press the Alarm button on the remote control to enter the alarm settings
menu directly and follow the following steps.

Setting the alarm

- Press ‘Alarm’ button on remote control
- Select Alarm 1
- Select Turn On
- Press the ‘ok’ button on the remote or press the navigation wheel on

the unit.
- Press the ‘ok’ on the “Repeat:” option and select the how the alarm

should work.
(Everyday, once or select the required days)

- Press the left arrow key on the remote or unit to return to the
previous alarm menu, then select “Time:” and press ‘ok’

- You now can use the up down buttons to change the highlighted
Hours then press the right arrow button once to switch to the
Minutes and use the up/down buttons to change the minutes. Press
the ‘ok’ button to confirm.

- Select the “Sound:” and press the ‘ok’ button. Now you can choose
between Beep, Melody, Internet Radio, FM, DAB/DAB+,USB,CD mode.

When internet radio is selected as wake up sound, you can use one
of your favorite radio stations (which have to be stored as favorite
on the MC-460 / MC-660).
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Note: when no internet connection is available within 1 minute
after the alarm is activated the MC-460 / MC-660 will automatically
switch to Melody.

When selecting USB as wake up sound, you can select one of the
music files stored on the inserted usb memory device.

Repeat the above steps to setup the alarm 2

Setting the NAP alarm

- Press ‘Alarm’ button on remote control
- Select NAP alarm
- Use the up/down buttons to choose the desired minutes

You can choose 5/10/20/30/60/90 or 120 minutes and then press the
‘ok’ button to select

- Press the left arrow button to return to the main screen

When the NAP alarm is activated you see a clock icon on the lower right
corner with the remaining time.

Timer

Scheduled
Playing

Countdown timer (max. 100min)

Allow you to set a time for when the device switches on

 Turn On

Select Repeat: Everyday, Once or Mon to Sun

Select Time: HH:MM to HH:MM

Select Sound: Internet Radio,FM,DAB/DAB+

 Turn Off

Language English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pyccknn/
Svenska/Norsk
bokmal/Dansk/magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi

Dimmer Power Saving/Turn On

Display Color/Monochrome
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Power Management

This option configures when the MC-460 / MC-660 should go into standby
mode.
You can select Turn off/5 minutes/15 minutes/30 minutes.

When configured, the MC-460 / MC-660 will switch to standby when no
music is played for the configured time.

Use the Turn off setting to ignore the standby function.

Sleep Timer Turn off or set the sleep timer of 15/30/60/90/120/150/180 minutes. Once
the time is set, there will be a bed icon with the remaining minutes at the
top right corner of the display and the device will turn to standby after the
configured time.

(You also can use the Sleep button on the remote control to use this function)

Internet
Radio

 Buffer: configure the buffer time of the music playback 2/4/8 Seconds

 Sound Quality: High or Low

Weather Activate/deactivate the weather forecast on the standby display. Choose
your preferred temperature unit (°F or °C) and then proceed by entering
your location. When activated, the weather forecast is shown in turns with
the clock display on the standby screen (it changes every 10 secs).

DAB/FM
Setup

 FMMode: Set Mono or Set Stereo

 FM Threshold

Seek Threshold: Strong, Default or Weak

Stereo Threshold: Strong, Default or Weak

 DAB Threshold: Strong, Default or Weak

 Service following(FM-IR): Enable or Disable

 Service following(DAB-IR): Enable or Disable

Local Radio
Setup

There is a shortcut Local Radio from the Internet Radio menu so that you
can easily go to the station list of your location. You can setup your location
manually or let the system detect your current location. If you choose to
automatically detect your location, the system will detect the location
according to the IP address of your connected network. Press Local Station
to enter the local radio station list directly.

Playback
Setup

Select the play mode of the media center. You can select: Off (no repeat or
shuffle), Repeat all, Repeat one,or Shuffle.
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Device

Menu

The MC-460 / MC-660 default device name for DLNA is “AirMusic”. You may
rename it for DLNA set upon the PC or mobile. Use the QR code for
download and install the “AirMusic” control App.

You can select “Local Radio, my mediaU, Internet Radio, Sleep Radio, USB,
UPnP, Media Center, FM,DAB/DAB+,CD, Information Center, AUX,
Bluetooth, Timer, Alarm, Vinyl” playing mode.

Equalizer The default equalizer setting is “normal”, but you may change it to “Flat,
Jazz, Rock, Soundtracks, Classical, Pop, News or my EQ”. Press the “EQ”
button on the remote control to quickly change the equalizer mode.

ResumeWhen Power On

The system default setting is to resume the internet radio playback if you
were listening to internet radio or media center before switching off the
unit. If you turn this option off, the system will return to the main menu
when switching on the unit again.

Software Update

If there is a software update on the server, the system will notify you.
Before starting a software upgrade, ensure that the unit is plugged into a
stable mains power connection. Disconnecting the power during a
software update may permanently damage the unit.

Reset to
Default

Restore to default settings. After the device is reset, the systemwill show the
language menu. Choose the desired language and press the navigate wheel

Internet Radio

From the main menu use the Navigation wheel/ok to select INTERNET RADIO and press the
Navigation wheel/ok to start.
Now you can use the Navigation wheel again to scroll through the different menu options
and select the desired option by pressing the Navigation wheel

Press to return to the previous menu.

After successfully connecting to a radio station, the station information will be shown. This
information can be changed by pressing the or button.

Below you find the explanation of the various Internet Radio menu options:

My Favorite

These are your favorite preset stations. It can hold up to 250 entries.
To add a favorite internet radio station, press and hold the “PRESET” button on the remote
control to save the station as a favorite.
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You can add favorites when playing the station you want to add as favorite or add them
directly from the ‘Radio Station/Music’ list. Press and hold the “PRESET” button on remote
control to save it.

You can replace already saved favorites with a new favorite station.

Favorite radio stations cannot be stored twice The saved stations are showed by selecting
this menu. You may also press “PRESET” on remote control to enter the saved station list.
You may enter the number key on the remote control to recall the saved station.

Selecting a radio station from the favorites list.

Press “PRESET” on the remote control to show the favorites list. Rotate the navigation wheel
or press the navigation keys on the remote control to move through the favorites list. Press
the navigation wheel or press “OK” on the remote control to listen to the selected favorite.

Enter a submenu with button, Delete, Shift Up/Down along the list, Rename, Play, or
Use as Alarm (if you chose internet as alarm sound in the alarm configuration).

Radio Station/Music

Radio Stations are categorized into sub categories Global Top 20, Genre, Country/Location
(Africa, Asia, Europe, Middle East, North America, Oceania/Pacific and South America) and
Highlight. Press the navigation wheel or ‘OK’ on the remote, to select the subcategories and
choose a station to listen to. For each station, press the navigation wheel on the unit or ‘OK’
on the remote control to play directly.

Press to enter its submenu. When you choose Auto Scan, it plays each station in this
subcategory for 30 seconds until all stations have been played. You can cancel the auto scan
function by pressing “OK”. Press the button to view information about the active radio
station.
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Sleep Radio:

You can choose Birds, Lullaby, Piano, Rain, Spa, Space, Wave and White Noise as sleep
radio.

History:

List of the ten recently listened stations.

Service:

Search Radio Station: Enter a stations name/keyword to search through the list of
all radio stations.

Add New Radio Station: by using an IP address/web address, the added station will
be stored in the ‘My Favorite’ list.

App: scan the QR code to download the AirMusic Control App

Note that the maximum character of the station name is 250

Air Music APP

You can use the Air Music control App to control your MC-460 / MC-660 with your
smartphone or tablet like you would do with the remote control.

You can download the Air Music App by scanning the QR code from Android or Apple store
like below.

MymediaU

Display and playback your own mediaU station list on the mediaU server. Set your account
first. To activate your own station list, follow the steps below:

Access http://www.mediayou.net/. Join my mediaU membership. Login to the website;

Enter the wireless MAC addresss of Radio to the mediaU website. This information can be
obtained in the menu -> information Center > System information > Wireless Info;

http://www.mediayou.net/
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When successfully configured, you are able to save and view your own mediaU station
playlist(s). Username and password is not required to enter to the Radio.

If there are different devices stored in your MediaU account, you can choose the one you
currently use under Configuration menu. On the website, you may save stations to Favorite
Station, set Favorite Location/Genre and My Local City, or add stations manually. The
stations can be viewed fromMy Media mode on the Radio.

My Favorite: List of saved favorites. You can call or edit them, e.g. move or delete. To save a
station, press and hold the [PRESET] button while a station is being received. The same
station can only be saved once.
Radio Station/Music: List of all radio stations. Search for the desired country and radio
stations yourself. Categories of channels are Global Top 20, Genre, Country / Region and
Highlight.
Local Radio: Automatically accesses the radio station in your area. This has the advantage
that you only need to search for the radio station you want to hear (the radio station to be
tuned can be changed under the settings).
History: Lists the recently listened radio stations.
Service: Search for radio stations or add new ones.
MyMediaU
For using My mediaU, you have to register at the following webpage: www.mediayou.net.
After this is done, you have to register your device at this website. This can be done by
clicking ’’my mediaU“>> „Radio“. Enter the device‘s name (free to choose, it‘s just a name
that you can remember), and the serial number, not free to choose. You can find the serial
number under: Informations-Center >> System Information >> Wireless Info >> MAC
Address: You have to input this MAC Address at the website under serial number. Please
note that this serial number is case sensitive.

Now you can add new radio stations under my mediaU (2 left of „Radio“).

After you have added the radio stations the next steps will be done at the device.
Search for Configuration >> Manage my mediaU and ensure, that this setting is set to:
„Enabled“
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Now select my mediaU at the selection menu. Here you can see your previously added radio
stations
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Media Center

With Media center you can play music from USB or UPnP.
Use the Navigation wheel or the navigation buttons on the remote control to select one of
the following functions:

USB: Play music from an external USB-Device.

Press button on the device or button on the remote control to start play.

Press button on the device or button on the remote control to Pause.

Press button on the device or on the remote control to stop play.

Press and hold the „<“ and „>“ to skip backward or forward to the desired track .

Press the button on the remote control to skip backward or forward to the desired
track.

Press the < button to show the USB list.

UPnP: The UPnP service provides a system independent connection to any device for the
data transfer. You can streammusic from your computer to your speakers as long as the
computer has an UPnP software installed as well and is connected with the same Wi-Fi
network as your Lenco MC-460 / MC-660.
My Playlist: Here you can access your playlist.
Clear My Playlist: Here you can delete your playlist
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FM Radio

Select ‘FM mode’ from the main menu by using the navigation wheel or with the navigation
buttons on the remote. Press the navigation wheel to enter the FM radio mode. The FM
mode will start on 87.5MHz.

To save all stations with strong signal, press the navigation wheel, it will show “auto scan?”
choose YES. Then it will start auto scan. Once the auto-scan is complete, stations will be
saved in your favorites.

You will then be able to browse through these saved stations by holding down the ‘<’ or ‘>’
buttons to skip between saved stations.

To manually scroll through FM frequency, simply press the ‘<’ or ‘>’ buttons to go backwards
or forwards through the frequency wave.

Pre-setting your favourite FM stations

To save presets manually, select and listen to the station frequency number for the station
you wish to save.

Press and hold the “PRESET” button on remote control for 1-2 secs and the number ‘01’ will
display on the screen. Use the navigation knob to browse through preset numbers (up to 99)
and select the chosen preset number you wish to save it as by pressing the navigation wheel.

Recalling preset FM stations

View your favourite FM stations when you are on FM mode by simply selecting the ‘PRESET’
button on remote control and begin scrolling through saved stations.

Use the „<“ and „>“ keys for searching radio stations. Use the right rotation knob or the
„<“ and „>“keys for searching radio stations manually. One key press is equal to 0,05MHz.
Press the scan button, the radio will now begin to scan for all of the available digital radio
stations.
Once the scanning process has completed the radio will tune to the first available radio
station.
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DAB+ (DIGITAL RADIO)

Select ‘DAB/DAB+’ on the main display screen by turning the knob and pressing the
navigation knob or with the remote navigation buttons.

On first use of the DAB on your radio, your radio will begin scanning for DAB stations and will
show’ Scanning’ on the display screen. It will display how many stations have been found as
the search continues.

Once all of the available stations have been found, the screen will display the choice of
available stations. Scroll through using the navigation knob or navigation buttons to select
the station you wish to listen to.

When you have selected a station, the screen will display the station and press navigation
knob to play. To choose previous or next station, use the navigation knob to scroll
accordingly.

To go back to the list to scroll through manually, select the ‘<’ button to go back. To rescan
your stations, go on the main list page for the DAB stations and there will be reminder
‘Delete station list?’. Choose ‘YES’ to do rescan.

When on your chosen station, select the ‘>’ button to show information on the station. The
screen will automatically scroll through information and display genre, MHz, song playing,
KHz and Kbps.

Pre-setting your favorite DAB/DAB+ stations

When you have found your desired station, press and hold the “PRESET” button on remote
control for a few seconds to go to the ‘Add to my Favorites’ screen. Turn the navigation
wheel to choose the preset number (up to 99) and select your option by pressing the
navigation wheel

Alternatively, when you are on the list screen of DAB stations you are able to highlight the
chosen station and press and hold the “PRESET” on remote control to go to the “Add to my
Favorites” screen.
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Recalling preset DAB/DAB+ stations

View your favorite DAB/DAB+ stations when you are on DAB mode by selecting the ‘PRESET’
button and begin scrolling through the saved stations.

Note:
To ensure optimum reception performance, please make sure to have the antenna fully
extended. If necessary, you should test different locations to get the best possible reception.

Information Center

Weather Information: Here you can see the weather. You can add weather informations to
the Standby screen mode as well.
Financial Information: Here you can see the financial information
(financial Index).
System Information: Here you can see the software version as well as WiFi informations.
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AUX IN
Aux in mode plays audio from an external source such as an MP3 player or other audio
device with line out.

To play audio with Aux in mode:
Turn the volume low on both the Radio and if adjustable, the audio source device.
Connect the external audio source to the AUX IN 3.5mm stereo socket.

Select AUX mode from the Main menu.
Adjust the volume of the MC-460 / MC-660 and, if necessary, the audio source device as
required.

CD playback

CD/MP3 OPERATION

Press Menu button on the Device or on the remote control to select CD mode.
Open the CD door by press the EJECT button.
Insert a CD disc into the CD compartment.

PLAY/PAUSE operation:
Press button on the device or button on the remote control to start play.

Press button on the device or button on the remote control to Pause.

Press button on the device or on the remote control to stop play.

Press and hold the <“ and „>“ to skip backward or forward to the desired track.

Press the button on the remote control to skip backward or forward to the desired
track.

Press the < button to entry the CD list.

Note: You can also play mp3 files from CD.
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Bluetooth

Press the menu button on the Device or on the remote control and select the Bluetooth
mode

Make sure that no other Bluetooth device is connected to the MC-460 / MC-660. (“No
Connection "will show on the display). When a device is connected already, press and hold
the ‘enter’ button to enter the pairing mode

Activate Bluetooth mode on the device that you want to connect with. Scan for new devices.
(refer to the instruction manual of the device how to scan for new devices). The Lenco will
appear as “Lenco MC-460 / Lenco MC-660“on the Bluetooth device list.

Select the “Lenco MC-460 / Lenco MC-660“from the list. If you are required to enter a PIN
code, enter 0000 (four zeros). Certain devices may also require you to approve the
connection.

Once the connection has been successful, “Connected” will appear on the display.

To disconnect a connected Bluetooth device: Press and hold down the [Enter] button for
3 seconds. The message “No Connection” will appear on the display.

Start playback on your Bluetooth device:

Control the playback from the Bluetooth device or from the radio using the Vol+/Vol- on the
device and remote control, Adjust the volume both on the Bluetooth device and the radio.

Press and hold the <“ and „>“ to skip backward or forward to the desired track .

Press the button on the remote control to skip backward or forward to the desired
track.

Press the “enter” button to pause/play the current track

Vinyl playback:

Please note: the counterweight is fixed and can’t be altered.

Put the vinyl record on the platter of the device and select the appropriate rotation speed
(33, 45 or 78 rpm) according to the information on the vinyl record.

Place the arm on the vinyl record.

When the arm reaches the end of the music, pull up the arm (with the lever) and bring the
arm back to the arm holder.

Remark: To avoid Larsen effect or Feedback noise, you can do the following:

1. Put your speakers at minimum distance of 60 cm or more from your
turntable
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2. Let the dustcover open when you play a record at higher sound volume

Record:

Press and hold the record button for about 3 second to start recording.
The icon appears in the upper right corner.

WARNING: there is a delay of +/- 4 seconds after you press and hold the record button and
the real start of the recording.

Press the Record button again to stop the current recording. After pressing the Record
button, please wait until the USB icon displays in the upper right corner. At this time, the file
is saved successfully.

The recorded file will be in MP3 file format

Note: when the record button is pressed when no usb drive is inserted, The MC-460 / MC-
660 will keep looking for a usb drive. Press the record button again to stop this checking.

The ‘no record’ symbol will disappear.

Remote Control Via Apps:

Some apps for Android, e.g. Air Music Control, let you control the internet radio from your
smart phone or tablet.

As soon as the devices are connected, the same menu structure shown on the internet radio
will appear on the smart phone/tablet. You can select all functions just like on the radio. The
selected functions /menu items shown on the radio will change according to the actions
taken on your mobile device.
Note: If you are controlling the internet radio by app, an UPnP connection to Windows
Media Player may not be possible.
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Technical Specifications

Connections AC cord, 3.5mm AUX-IN,
Line out, L/R speaker output

Input AC 100-240V ~ 50/60Hz, 1.5A Max.
Output power
Remote control batteries (not included)

2 x 20W RMS
2x AAA

Power consumption
Power consumption (standby)

45W (Max)
< 1W

Power consumption (network standby) < 2W
Bluetooth version
WIFI
Operating Temperature

5.0
2.4 Ghz (n/a/ac)
0°C-35°C

Operating position Horizontal
Dim. Unit
Dim. Speaker
Weight

372 x 135 x 335mm
200 x 155 x 132mm
6.5kg

Guarantee

Lenco offers service and warranty in accordance to European law, which means that in case
of repairs (both during and after the warranty period) you should contact your local dealer.

Important note: It is not possible to send products that need repairs to Lenco directly.

Important note: If this unit is opened or accessed by a non-official service center in any way,
the warranty expires.

This device is not suitable for professional use. In case of professional use, all warranty
obligations of the manufacturer will be voided.

Disclaimer
Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore some of
the instruction, specifications and pictures in this documentation may differ slightly from
your particular situation. All items described in this guide for illustration purposes only and
may not apply to particular situation. No legal right or entitlements may be obtained from
the description made in this manual.
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Disposal of the Old Device
This symbol indicates that the relevant electrical product or battery
should not be disposed of as general household waste in Europe.
To ensure the correct waste treatment of the product and battery, please
dispose them in accordance to any applicable local laws of requirement
for disposal of electrical equipment or batteries. In so doing, you will help
to conserve natural resources and improve standards of environmental
protection in treatment and disposal of electrical waste (Waste Electrical
and Electronic Equipment Directive).

DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Commaxx declares that the radio equipment type [Lenco MC-460 / Lenco MC-660]
is in compliance with directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address:

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

Type RF Frequency range (MHz) Power (dBm)
Bluetooth 2402-2480 < 6
WiFi 2.4 2412-2472 < 20
DAB 174-240 -
FM 87.5-108 -

Service

For more information and helpdesk support, please visit www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com
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Nederlands

LET OP:

Gebruik van bedieningen of afstellingen of uitvoer van procedures anders dan gespecificeerd
in deze documentatie kan leiden tot blootstelling aan schadelijke straling.

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK

ONTHOUD DE VOLGENDE INSTRUCTIES:

1. Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen niet. Wanneer u het apparaat op een schap
plaatst, dient u 5 cm (2”) vrije ruimte rondom het gehele apparaat te behouden.

2. Installeer het product volgens de meegeleverde gebruikershandleiding.
3. Houd het apparaat uit de buurt van hittebronnen, zoals radiatoren, verwarmingen,

kachels, kaarsen en andere hittegenererende producten of open vuur. Het apparaat
kan alleen worden gebruikt in een gematigd klimaat. Extreem koude of warme
omgevingen dienen te worden vermeden. Bedrijfstemperatuur tussen 0 °C en 35 °C.

4. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van krachtige magnetische velden.
5. Elektrostatische ontlading kan normaal gebruik van dit apparaat verstoren. U hoeft het

apparaat in dit geval slechts te resetten en opnieuw op te starten volgens de
gebruikershandleiding. Wees voorzichtig tijdens bestandsoverdracht en gebruik het
product in een omgeving zonder statische interferentie.

6. Waarschuwing! Steek nooit een voorwerp via de ventilatie- of andere openingen in het
product. Er is hoogspanning in het product aanwezig en als u er een object insteekt,
kan dat een elektrische schok veroorzaken en/of kortsluiting in de interne onderdelen.
Mors om dezelfde reden geen water of vloeistof op het product.

7. Gebruik het toestel niet in vochtige ruimtes, zoals badkamers, stomende keukens of in
de buurt van zwembaden.

8. Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels en spetters en zorg ervoor
dat er geen met vloeistof gevulde voorwerpen, zoals vazen, op of in de buurt van het
apparaat worden geplaatst.

9. Gebruik dit apparaat niet wanneer condensatie kan optreden. Wanneer het apparaat
in een warme en vochtige kamer wordt gebruikt, dan kunnen er waterdruppeltjes of
condensatie binnenin het apparaat worden gevormd waardoor het apparaat mogelijk
niet meer goed werkt; houd en apparaat 1 of 2 uur op UIT staan voordat u de voeding
weer inschakelt: het apparaat dient droog te zijn voordat deze stroom ontvangt.

10. Alhoewel dit apparaat met grote zorg gefabriceerd en verschillende keren
geïnspecteerd is voordat het de fabriek verlaat, is het nog steeds mogelijk dat er
problemen optreden, zoals met alle elektrische apparaten. Als u rook, een overmatige
hitteontwikkeling of enig ander onverwacht verschijnsel, moet u onmiddellijk de
stekker van het netsnoer uit het stopcontact halen.

11. Dit apparaat moet werken op een voedingsbron, zoals aangegeven op het
specificatieplaatje. Als u twijfelt over het type voeding dat gebruikt wordt in uw huis,
raadpleeg dan uw dealer of plaatselijk energiebedrijf.

12. Buiten bereik van dieren houden. Sommige dieren bijten graag op voedingskabels.
13. Gebruik een zacht, droog doekje om het apparaat te reinigen. Gebruik geen

oplosmiddelen of op benzine gebaseerde vloeistoffen.
U kunt een vochtig doekje met verdund schoonmaakmiddel gebruiken om hardnekkige
vlekken te verwijderen.

14. De leverancier is niet verantwoordelijk voor schade of verloren gegevens veroorzaakt
door storing, misbruik, modificatie van het apparaat of batterijvervanging.

15. Onderbreek nooit de verbinding wanneer het apparaat formatteert of bestanden
overdraagt. De gegevens kunnen anders corrupt of verloren raken.

16. Indien het apparaat een USB-afspeelfunctie heeft, moet de USB-geheugenstick
rechtstreeks op het apparaat worden aangesloten. Gebruik geen USB-verlengkabel,
omdat die kan leiden tot storingen met foutieve gegevens als gevolg.
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17. Het nominale specificatielabel is te vinden op het paneel aan de onder- of achterkant
van het apparaat.

18. Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door mensen (inclusief kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of geestelijke gebreken of gebrek aan kennis en ervaring, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben over het juiste gebruik van het apparaat hebben
gekregen van de persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

19. Dit product is alleen voor niet-professioneel gebruik bedoeld en niet voor commercieel
of industrieel gebruik.

20. Verzeker u ervan dat het apparaat in een stabiele positie staat opgesteld.
Beschadigingen veroorzaakt door het gebruik van dit apparaat in een onstabiele positie,
trillingen of schokken of door het niet opvolgen van andere waarschuwingen of
voorzorgsmaatregelen beschreven in deze gebruikshandleiding worden niet gedekt
door de garantie.

21. Verwijder nooit de behuizing van dit apparaat.
22. Plaats dit apparaat nooit op andere elektrische apparatuur.
23. Geef kinderen geen gelegenheid in aanraking met plastic zakken te komen.
24. Gebruik uitsluitend uitbreidingen/accessoires gespecificeerd door de fabrikant.
25. Laat alle reparaties over aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel. Onderhoud is

vereist als het toestel hoe dan ook is beschadigd, zoals bijvoorbeeld het netsnoer of de
stekker, wanneer er vloeistof of een voorwerp in het apparaat is terechtgekomen,
wanneer het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, als het niet normaal werkt of
is gevallen.

26. Langdurige blootstelling aan harde geluiden van persoonlijke muziekspelers kan leiden
tot tijdelijk of permanent gehoorverlies.

27. Als het product wordt geleverd met voedingskabel of AC-stroomadapter:
 Als er problemen optreden, koppel de wisselstroomvoedingskaart dan los en laat

reparaties over aan bevoegd personeel.
 Nooit op de stroomadapter stappen of deze indrukken. Wees voornamelijk

voorzichtig in de buurt van de stekkers en het punt waar de kabel uit het apparaat
komt. Plaats geen zware voorwerpen op de stroomadapter, om beschadiging
ervan te voorkomen. Houd het gehele apparaat buiten bereik van kinderen!
Wanneer kinderen met de voedingskabel spelen, kunnen zij ernstig letsel oplopen.

 Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer of wanneer u deze langere tijd
niet gebruikt.

 Het stopcontact moet in de buurt van de apparatuur zijn geïnstalleerd en
eenvoudig te bereiken zijn.

 Overbelast stopcontacten of verlengsnoeren niet. Overbelasting kan brand of een
elektrische schok veroorzaken.

 Apparaten met een Klasse 1 structuur dienen te worden aangesloten op een
stopcontact met een beschermende aardverbinding.

 Apparaten met een Klasse 2 structuur vereisen geen aardverbinding.
 Houd altijd de stekker vast wanneer u deze uit het stopcontact trekt. Trek nooit

aan de voedingskabel. Dit kan tot een kortsluiting leiden.
 Gebruik nooit een beschadigde voedingskabel of stekker of een los stopcontact.

Dit vormt namelijk een risico op brand of elektrische schokken.
28. Indien het product knoopcelbatterijen bevat of wordt geleverd met een

afstandsbediening die knoopcelbatterijen bevat:
Waarschuwing:

 "Batterij niet inslikken, chemisch brandgevaar" of gelijkwaardige werking.
 [De afstandsbediening meegeleverd met] Dit product bevat een

munt/knoopcelbatterij. Als de batterij wordt ingeslikt, kan deze in slechts 2 uur
ernstige interne brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden.

 Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van kinderen.
 Als de batterijhouder niet goed kan worden gesloten, dient u het product niet

meer te gebruiken en buiten bereik van kinderen te houden.
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 Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of binnenin een willekeurig lichaamsdeel
terecht zijn gekomen, dient u onmiddellijk medische hulp te zoeken.

29. Waarschuwing m.b.t. het gebruik van batterijen:
 Als de batterij onjuist wordt geplaatst, bestaat er explosiegevaar. Vervang de

batterij alleen door een zelfde of vergelijkbare soort batterij.
 Stel de batterij niet bloot aan extreem hoge of lage temperaturen of een lage

luchtdruk op grote hoogte tijdens gebruik, opslag of transport.
 Vervanging van een batterij door een incorrect type kan leiden tot een ontploffing

of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas.
 Verwijdering van een batterij in vuur of een hete oven of het mechanisch

verpletteren of snijden van een batterij kan leiden tot een ontploffing.
 Laat een batterij nooit achter in omgevingen met extreem hoge temperaturen,

anders kan dit leiden tot een ontploffing of de lekkage van ontvlambare
vloeistoffen of gas.

 Stel een batterij nooit bloot aan een extreem lage luchtdruk, anders kan dit leiden
tot een ontploffing of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas.

 Aandacht voor het milieu is nodig bij het verwijderen van de batterijen.
INSTALLATIE

• Pak alle onderdelen uit en verwijder de beschermende materialen.
• Sluit het apparaat niet aan op het stopcontact, voordat u de netspanning hebt

gecontroleerd en voordat alle andere aansluitingen zijn gemaakt.

WAARSCHUWING

Klasse 1 Laserproduct

EN NL
CLASS 1 LASER PRODUCT KLASSE 1 LASERPRODUCT
CAUTION LET OP
INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN
AND INTERLOCKS DEFEATED

ONZICHTBARE STRALINGWANNEER OPEN
EN BEVEILIGING NIET INTACT.

AVOID EXPOSURE TO BEAM VERMIJD BLOOTSTELLING AAN DE BUNDEL
This product contains a low power laser
device

Dit product bevat een laser met laag
vermogen.

Waarschuwing: Raak de lens niet aan.
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VOORAANZICHT

1. LCD-scherm

2. Klepje Voor CD

3. Toets stand-by/Menu

4. Preset -toets

5. Scantoets

6. Record -toets

7. Afspelen/Pauzeren-toets

8. Toets CD uitwerpen

9. Toets links/OVERSLAAN/AFSTEMMEN-

10. Toets
rechts/OVERSLAAN/AFSTEMMEN+

11. Ontvanger van afstandsbediening

12. USB-aansluiting (Opnemen en afspelen)

13. Hoofdtelefoonuitgang

14. Toets
Volume/Omhoog/Omlaag/Enter/Stop

ACHTERAANZICHT

15. Stroomkabel

16. Aux-ingang

17. Lijnuitgang

18. L/R luidsprekeraansluiting
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AFSTANDSBEDIENING
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1. Toets Stand-by

2. Luidspreker AAN/UIT schakelen

3. Menu Hoofdmenu

4. Preset-opgeslagen stations, Favorieten,
enz.

5. Record -toets

6. Toets Eject

7. Mediacentrum; Ga één track terug

8. Mediacentrum; Afspelen/Pauzeren

9. Mediacentrum; Ga één track
vooruit

10. Toets afspelen stoppen

11. EQ-toets

12. Alarmtoets

13. Pijltje omhoog-toets

14. Cursor naar links-toets

15. Enter-Selecties bevestigen

16. Cursor naar rechts-toets

17. ▼Toets cursor omlaag

18. V- Volume verlagen

19. V+ Volume verhogen

20. 0......9 Favorieten oproepen/geheugen,
letters en cijfers invoeren

21. Dimmer

22. Slapen

Voordat u begint

Netwerkvereisten

1. Voordat u de Lenco MC-460 / MC-660, gebruikt, zijn de volgende vereisten nodig:

2. Een breedbandverbinding in combinatie met een bekabeld/draadloos access point,
router of soortgelijk netwerkapparaat.

3. Het netwerkapparaat moet WIFI (802.11b/g/n) draadloze verbinding ondersteunen.
(Alleen 2,4 Ghz)

4. Een pc of smartphone met een werkend netwerk. Dit netwerk moet hetzelfde zijn als
waarmee die van de Lenco MC-460 / MC-660.

Symbolen op het display

Verbinding wordt tot stand gebracht, het apparaat functioneert

Geen draadloze verbinding

Draadloze verbinding tot stand gebracht

FM-radio-ontvangst: Mono
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FM-radio-ontvangst: Stereo

FM-radiofunctie geselecteerd

AUX-signaalbron geselecteerd

Luidspreker uit

Zoeken

Alarm aan

Radiostation opgeslagen als voorkeuze

FM-radiostation opgeslagen

Opname starten

Opnemen stoppen

Aan de slag

BATTERIJEN INSTALLEREN (AFSTANDSBEDIENING)

Batterij installeren:
1. Druk op het lipje op het batterijklepje en schuif deze eraf.
2. Installeer twee (2) x type AAA batterijen in het batterijvak zoals aangegeven in de figuur

hier rechts en volgens de polariteitsmarkeringen binnenin het batterijvak.
3. Schuif het batterijklepje terug

BATTERIJEN INSTALLEREN (AFSTANDSBEDIENING)

Voorzorgsmaatregelen m.b.t. batterijen:
Neem de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer u een batterij gebruikt in dit
apparaat:
1. Gebruik uitsluitend de genoemde maat en soort batterij.
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2. Zorg ervoor de juiste polariteit te volgen wanneer u de batterijen installeert, zoals
gemarkeerd in het batterijvak. Een omgekeerde batterij kan het apparaat beschadigen.
(richting van de fabrikant).

3. Dank batterijen nooit af in vuur. Deze kunnen anders ontploffen of beginnen te lekken.

4. Reinig voordat u de batterij installeert zowel de batterijcontacten als contacten van het
apparaat.

5. Combineer geen verschillende batterijtypes (zoals alkaline en koolstof-zink) of oude en
nieuwe batterijen.

6. Verwijder de batterijen als de batterijen in het apparaat zijn uitgeput of als het apparaat
voor langere tijd niet wordt gebruikt.

7. Probeer normale batterijen niet op te laden; ze kunnen oververhit raken en exploderen

Luidspreker aansluiten:

1. De luidspreker aan de linkerkant wordt aangesloten op de L-aansluiting van het apparaat,
de rode kabel van de luidspreker wordt aangesloten op de rode aansluiting, de zwarte
kabel wordt aangesloten op de zwarte aansluiting.

2. De luidspreker aan de rechterkant is hetzelfde bedraad als de linker luidspreker.
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De verpakking bevat de volgende items:

Het instellen van het netwerk

Voor een draadloze LAN (WLAN) netwerkverbinding:

Controleer of WLAN LINK/ACT-lichtje van het bekabelde/draadloze access point van de
router brandt. Raadpleeg de gebruikershandleiding van de router voor eventuele vragen.

Opmerking: Wifi maakt gegevensoverdracht over korte afstanden binnen 20 meter
mogelijk zonder bekabeling tussen de apparaten. Eventuele muren of plafonds kunnen de
kwaliteit van de wifi-connectiviteit verminderen.

Probeer daarom de Lenco MC-460 / MC-660 en/of het accesspoint binnen de
bovenstaande afstand te plaatsen en obstakels tussen twee apparaten te vermijden.

Zorg ervoor dat u verbinding maakt met een 2,4 Ghz wifi-netwerk! (dit apparaat is niet
compatibel met 5 Ghz wifi-netwerken)
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AANVANKELIJKE INSTELLING

1. Wanneer het apparaat voor het eerst wordt gebruikt, dan wordt u gevraagd om de
Language (Taal) - en Network Configurations (Netwerkconfiguraties) in te stellen.

1

2

2. Wilt u de beschikbaarheid van WiFi-netwerken controleren wanneer het apparaat wordt
ingeschakeld? Gebruik het Navigatiewieltje om de gewenste optie te selecteren en druk
vervolgens ter bevestiging op het Navigatiewieltje.

3

3.1.Selecteer YES (Ja) als u verder wilt gaan en verbinding wilt maken met uwWiFi-
netwerk op de gebruikelijke wijze. Druk op het navigatiewieltje om te bevestigen.
Lees ‘network configuration (netwerkconfiguratie)’ optie 1.

3.2.Selecteer YES (WPS) (Ja (WPS)) als u de instelling wilt uitvoeren met de WPS-functie
(BEVEILIGDEWIFI-INSTELLING) van uw router (controleer a.u.b. in de handleiding
van uw router indien beschikbaar). Druk op het navigatiewieltje om te bevestigen.
Ga verder met het lezen van optie 2 ‘network configuration (netwerkconfiguratie)’.
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3.3 Selecteer NO (NEE) en druk op het navigatiewieltje om te bevestigen dat u draadloos
netwerk instellen wilt overslaan. U kunt dit later configureren in het
configuratiemenu.

NETWERKCONFIGURATIE

Standaard netwerkconfiguratie

DeMC-460 / MC-660 zal naar beschikbare wifi-netwerken zoeken wanneer u deze optie
selecteert.

De display zal de gevonden netwerken weergeven.

Selecteer uw WiFi-netwerk door aan het navigatiewiel/OK te draaien en bevestig door
op het navigatiewiel/OK te drukken.

Als uw geselecteerde WiFi-netwerk een wachtwoord vereist, dan kunt u deze op het
volgende scherm invoeren.
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Voer uw wachtwoord in door op de cijfertoetsen op de afstandsbediening te drukken,
gevolgd door navigatietoets Rechts (OPMERKING: u dient na elk karakter op
navigatietoets Rechts te drukken).

U kunt iets corrigeren door op navigatietoets Links te drukken om terug te gaan en
tegelijkertijd het laatste karakter te wissen. Druk ter bevestiging op de toets OK wanneer
het volledige wachtwoord is ingevoerd.

Als u het wachtwoord direct op het voorpaneel van de MC-460 / MC-660 wilt invoeren,
dan kunt u het Navigatiewieltje draaien om het eerste karakter te selecteren en
vervolgens op de toets drukken om verder te gaan naar het volgende karakter. U
kunt iets corrigeren door op de toets te drukken om terug te gaan en tegelijkertijd
het laatste karakter te wissen.

Druk ter bevestiging op de Navigatietoets/ok wanneer het volledige wachtwoord is
ingevoerd.

Opmerking: de volgende karakters kunnen worden gebruikt:

Cijfers (van 0-9)
LATIJNSE letters (van A tot Z en van a tot z)
Tekens (@, leeg,!,”,#,$,%,&,*,’,+ en (,)

Het kan enkele seconden duren om de verbinding met het netwerk tot stand te brengen.

Hoofdmenu
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Zodra de verbinding tot stand is gebracht, verschijnt het hoofdmenu met de belangrijkste
menu-items:

Internetradio: Voor het luisteren naar radio via internet.

Mediacentrum: Voor het luisteren naar muziek via USB of UPnP

Informatiecentrum: Weather Information (Weersinformatie), Financial
Information (Financiële informatie), System Information (Systeeminformatie).

AUX: Voor het luisteren naar muziek via een externe audiobron.

Configuratie: Voor het instellingenmenu.

Lokale radio: Snelkoppeling voor „Local Radio“ („Lokale radio“) van de sectie
„Internet Radio“ („Internetradio“).

DAB+: Voor het luisteren naar muziek via DAB+.

FM: Voor het luisteren naar muziek via FM.

Bluetooth: Voor draadloze muziekoverdracht vanaf smartphone of tablet via
Bluetooth (bereik 10 m, afhankelijk van de omgeving)

Vinyl: Voor vinyl afspelen

CD: Voor CD afspelen
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CONFIGURATIE

Hier kunt u verschillende onderdelen van uw Lenco MC-460 / MC-660 configureren, druk
op ‘Enter’ om het
configuratiemenu te selecteren.

Tijdweergave Analoog/digitaal

Beheren

Mijn MediaU

Wanneer ingeschakeld, dan zal Mijn MediaU in het hoofdmenu worden
weergegeven. Als meerdere MediaU accounts bestaan in de radio,
selecteer dan hier het standaard aanmeldaccount.

Netwerk Draadloze netwerkconfiguratie: In-/uitschakelen wifi-netwerk. Wanneer
u het WiFi-netwerk inschakelt, dan zal het systeem automatisch het
vereiste toegangspunt selecteren. Voer de WEP- of WPA-code in ommet
wifi te verbinden.

Draadloos netwerk (WPS PBC): Als u een router gebruikt met een WPS-
/QSS--toets, dan kunt u de netwerkverbinding eenvoudig instellen via de
WPS-functie. Stel het in door binnen 120 seconden op de WPS/QSS-knop
te drukken. De verbinding tussen de router en het apparaat zal
automatisch worden geconfigureerd.

Handmatige configuratie: U kunt DHCP kiezen (waardoor het IP-adres
automatisch wordt toegewezen) of het IP-adres voor de draadloze
netwerkverbinding handmatig invoeren. U dient de volgende informatie
in te voeren: SSID (naam van access point), IP-adres, subnetmasker,
standaard gateway, voorkeur DNS-server en alternatieve DNS-server.

Controleer netwerk bij het inschakelen: In-/uitschakelen wifi-netwerk.
Wanneer u het WiFi-netwerk inschakelt, dan zal het systeem
automatisch naar een beschikbaar toegangspunt zoeken. Selecteer het
vereiste toegangspunt.
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Datum & Tijd Datum en tijd instellen

Tijdformaat instellen: 12 uur of 24 uur

Datumformaat instellen: JJJJ/MM/DD,DD/MM/JJJJ,MM/DD/JJJJ

Zomertijd (DST): On (Aan)/Off (Uit)

 AAN

Tips: Wanneer “ON” (Aan) is geselecteerd, dan zal de tijd één uur later
zijn dan de huidige tijd.

 UIT

Tips: Wanneer “OFF” (Uit) is geselecteerd, dan zal de tijd hetzelfde zijn
als de huidige tijd. Als de modus “Daylight Saving Time (DST)” (Zomertijd
(DST)) als was geactiveerd en u kiest ”OFF” (Uit), dan zal de tijd één uur
terug worden gezet, d.w.z. de tijd zal hetzelfde zijn als de actuele tijd.

Alarm

U kunt 3 onafhankelijke Alarmen instellen. Twee verschillende
Alarmen (Alarm 1, Alarm 2) en één NAP alarm (DUTJE-alarm), wat een
alarm met aftelling is en kan worden gebruikt wanneer u eventjes kort
wilt slapen.
Druk op de Alarmtoets op de afstandsbediening om het menu met de
alarminstellingen direct te openen en voer de volgende stappen uit.

Het alarm instellen

- Druk op de toets ‘Alarm’ op de afstandsbediening
- Selecteer Alarm 1
- Selecteer Turn On (Inschakelen)
- Druk op de toets ‘ok’ op de afstandsbediening of druk op het

navigatiewieltje op het apparaat.
- Druk op ‘ok’ in de optie “Repeat (Herhalen):” en selecteer hoe

het alarm moet werken.
(Dagelijks, eenmaal of selecteer de gewenste dagen)

- Druk op de linker navigatietoets op de afstandsbediening of op
het apparaat om terug te keren naar het vorige alarmmenu,
selecteer vervolgens “Time (Tijd):” en druk op ‘ok’

- U kunt nu de toetsen omhoog/omlaag gebruiken om de
gemarkeerde uren te wijzigen en vervolgens één keer op de
rechter pijltjestoets drukken om naar de minuten te gaan en de
toetsen omhoog/omlaag gebruiken om de minuten te wijzigen.
Druk op de toets ‘ok’ om te bevestigen.

- Selecteer de optie “Sound (Geluid):” en druk op de toets ‘ok’. Nu
kunt u kiezen tussen de modus Beep, Melody, Internet Radio,
FM, DAB/DAB+, USB, CD.



50

Wanneer Internetradio is geselecteerd als het wekgeluid, dan
kunt u een van uw favoriete radiostations gebruiken (die als
favoriet zijn opgeslagen in de MC-460 / MC-660).

Opmerking: wanneer er binnen 1 minuut nadat het alarm is
geactiveerd geen internetverbinding beschikbaar is, dan zal de
MC-460 / MC-660 automatisch op Melodie schakelen.

Wanneer u USB als wekgeluid selecteert, dan kunt u een van
de muziekbestanden selecteren die zijn opgeslagen op het
aangesloten USB-geheugenapparaat.

Herhaal de bovengenoemde stappen om alarm 2 in te stellen

Het DUTJE-alarm instellen

- Druk op de toets ‘Alarm’ op de afstandsbediening
- Selecteer NAP alarm (DUTJE-alarm)
- Gebruik de omhoog-/omlaagtoetsen om de gewenste minuten in

te stellen.
Kies uit 5/10/20/30/60/90 of 120 minuten en druk vervolgens op
de toets ‘ok’ om te selecteren

- Druk op de linker naviatietoets om terug te keren naar het
hoofdscherm.

Wanneer het DUJT-alarm is geactiveerd, dan zult u rechtsonder in de
hoek een klokicoontje zien met de resterende tijd.

Timer

Gepland afspelen

Afteller (max. 100min)

Hiermee kunt u een tijd instellen wanneer het apparaat moet worden
ingeschakeld

 Inschakelen

Selecteer Repeat (Herhalen): Elke dag, een keer of maandag tot
zondag

Selecteer Time (Tijd): UU:MM naar UU:MM

Selecteer Sound (Geluid): Internetradio, FM, DAB/DAB+

 Uitschakelen

Taal English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pyc
cknn/
Svenska/Norsk
bokmal/Dansk/magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi
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Dimmer Energiebesparing/Inschakelen

Bedieningspaneel Kleur/Monochroom

Stroombeheer

Deze optie configureert wanneer de MC-460 / MC-660 op stand-
bymodus moet worden geschakeld. U kunt Turn off (Uitschakelen)/5
minuten/
15 minuten/30 minuten selecteren.

Wanneer geconfigureerd, dan zal de MC-460 / MC-660 op stand-by
schakelen nadat er voor de ingestelde tijd geen muziek wordt
afgespeeld.

Kies de instelling Turn off (Uitschakelen) om de stand-by-functie te
annuleren.

Slaaptimer Schakel deze optie uit of stel de slaaptimer in op
15/30/60/90/120/150/180 minuten. Nadat de tijd eenmaal is ingesteld,
dan zal er een bedicoontje met de resterende minuten rechtsboven in
de hoek van de display worden weergegeven en het apparaat zal op
stand-by schakelen nadat de ingestelde tijd is verlopen.

(U kunt ook op de toets Sleep op de afstandsbediening drukken om deze
functie te gebruiken)

Internetradio  Buffer: Configureer de buffertijd van het afspelen van muziek in
2/4/8 seconden.

 Geluidskwaliteit: Hoog of laag

Het weer De weersverwachting op de display in stand-by-modus
activeren/deactiveren. Selecteer de gewenste temperatuureenheid
(°F or °C) en voer vervolgens uw lokatie in. Wanneer geactiveerd, dan zal
de weersverwachting afwisselend met de klokweergave worden
weergegeven op het stand-by-scherm (dit verandert elke 10 sec.).

Instellen
DAB/FM

 FM-modus:Mono of stereo instellen

 FM-drempel:

Drempel zoeken: Sterk, Standaard of Zwak

Drempel stereo: Sterk, Standaard of Zwak

 DAB-drempel: Sterk, Standaard of Zwak

 Service following (FM-IR): Inschakelen of uitschakelen

 Service following (DAB-IR): Inschakelen of uitschakelen
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Lokale radio
instellen

U kunt de snelkoppeling Local Radio (Lokale Radio) gebruiken in het
menu Internet Radio om eenvoudig de stationslijst te openen van uw
locatie. U kunt de locatie handmatig instellen of het systeem naar uw
huidige locatie laten zoeken. Als u de automatische locatiedetectie
selecteert, dan zal het systeem de locatie bepalen volgens het IP-adres
van uw verbonden netwerk. Druk op Local Station om de lijst met lokale
radiostations direct te openen.

Afspelen
instellen

Selecteer de afspeelmodus van het mediacentrum. U kunt kiezen uit: Off
(Uit) (geen herhaling of willekeurige afspeelvolgorde), Repeat all
(Herhaal alles), Repeat one (Herhaal één) en Shuffle (Willekeurig).

Apparaat

Menu

De standaard apparaatnaam van de MC-460 / MC-660 voor DLNA is
“AirMusic”.
U kunt het hernoemen bij de DLNA-instelling op de pc of mobiel. Gebruik
de QR-code om de app “AirMusic” te downloaden en installeren.

U kunt de afspeelmodus “Local Radio, my mediaU (Mijn mediaU),
Internet Radio (Internetradio), Sleep Radio (Radio slapen), USB, UPnP,
Media Center (mediacentrum), FM, DAB/DAB+, CD, Information Center
(Informatiecentrum), AUX, Bluetooth, Timer, Alarm, Vinyl” selecteren.

Equalizer De standaard equalizerinstelling is “normaal”, maar u kunt dit
veranderen in “Flat, Jazz, Rock, Soundtracks, Classical, Pop, News or my
EQ” (“Vlak, Jazz, Rock, Soundtracks, Klassiek, Pop, Nieuws of Mijn EQ”).
Druk op de EQ-toets op de afstandsbediening om de equalizermodus
snel te veranderen.

Hervatten bij inschakelen

Het systeem is standaard ingesteld om het afspelen van de internetradio
te hervatten als u naar de internetradio of het mediacentrum luisterde
voordat het apparaat werd uitgeschakeld. Als u deze optie uitschakelt,
dan zal het systeem terugkeren naar het hoofdmenu wanneer u het
apparaat weer inschakelt.

Software-update

Als er een software-update beschikbaar is op de server, dan zal het
systeem u hiervan op de hoogte stellen. Voordat u een software-
upgrade start, dient u ervoor te zorgen dat het apparaat is aangesloten
op een stabiele netvoeding. Als u de voeding loskoppelt tijdens een
software-update, dan kan het apparaat permanent beschadigd raken.

Terugzetten
naar standaard

De standaard instellingen herstellen. Nadat het apparaat is gereset, dan
zal het systeem het taalmenu weergeven. Kies de gewenste taal en druk
op het Navigatiewieltje
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Internetradio

Gebruik in het hoofdmenu het navigatiewieltje/ok om INTERNETRADIO te selecteren en druk
op het navigatiewieltje/ok om te starten.
U kunt het Navigatiewieltje nogmaals gebruiken om de verschillende menu-opties te
doorlopen en de gewenste optie selecteren door op het Navigatiewieltje te drukken.

Druk op om terug te keren naar het vorige menu.

Na een geslaagde verbinding met een radiostation, zal de informatie over het station
worden weergegeven. Deze informatie kan worden veranderd door op de toets of

te drukken.

Hieronder volgt de uitleg van de verschillende opties in het menu Internet Radio:

Mijn favorieten

Dit zijn uw favoriete voorkeuzestations. Er kunnen tot 250 stations worden opgeslagen.
Om een favoriete internetradiostation toe te voegen, houdt u de toets “PRESET” op de
afstandsbediening ingedrukt om het station als favoriet op te slaan.

U kunt favorieten toevoegen terwijl het station dat u als favoriet wilt opslaan wordt
afgespeeld of u kunt favorieten direct toevoegen uit de lijst ‘Radio Station/Music’
(Radiostation/Muziek). Houd de toets “PRESET” op de afstandsbediening ingedrukt om het
op te slaan.

U kunt favorieten die al zijn opgeslagen vervangen door een nieuw favoriet station.

Favoriete radiostations kunnen niet twee keer worden opgeslagen. De opgeslagen stations
worden getoond door dit menu te selecteren. U kunt ook op “PRESET” op de
afstandsbediening drukken om de lijst met opgeslagen stations te openen. U kunt de
cijfertoetsen op de afstandsbediening gebruiken om een opgeslagen station te herroepen.
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Een radiostation selecteren uit de favorietenlijst.

Druk op “PRESET” op de afstandsbediening om de favorietenlijst weer te geven. Draai het
Navigatiewieltje of druk op de navigatietoetsen op de afstandsbediening om de
favorietenlijst te scrollen. Druk op het Navigatiewieltje of druk op “OK” op de
afstandsbediening om naar het geselecteerde favoriete station te luisteren.

Open een submenu met de toets , Wissen, de lijst Omhoog/Omlaag scrollen,
Hernoemen, Afspelen, of Als Alarm Gebruiken (als u internet als alarmgeluid hebt gekozen in
de alarmconfiguratie).

Radiostation/Muziek

Radiostations kunnen worden ingedeeld in de subcategorieën Global Top 20, Genre,
Country/Location (Globale Top 20, Genre, Land/Locatie) (Afrika, Azië, Europa, Midden-
Oosten, Noord-Amerika, Oceanië/Pacifisch Gebied en Zuid-Amerika) en Highlight. Druk op
het Navigatiewieltje of op ‘OK’ op de afstandsbediening om een subcategorie te selecteren
en het station te kiezen waar u naar wilt luisteren. Druk voor elk station op het
Navigatiewieltje op het apparaat of op ‘OK’ op de afstandsbediening om direct af te spelen.

Druk op om het submenu ervan te openen. Wanneer u Auto Scan kiest, dan zal elk
station in deze subcategorie 30 seconden lang worden afgespeeld totdat alle stations zijn
afgespeeld. U kunt de automatische scanfunctie annuleren door op “OK” te drukken. Druk
op de toets om informatie te bekijken over het actieve radiostation.

Slaapradio:

U kunt kiezen uit Birds (Vogels), Lullaby (Slaapliedje), Piano, Rain (Regen), Spa, Space
(Ruimte), Wave (Golf) en White Noise (Witte ruis) als radio om te slapen.

Geschiedenis:

Lijst van de tien laatst beluisterde stations.

Service:

Radiostation zoeken: Voer een stationsnaam/trefwoord in om de lijst met alle
radiostations te doorzoeken.

Nieuw radiostation toevoegen: het toegevoegde station zal worden opgeslagen in
de lijst ‘My Favorite’ (Mijn Favoriet) door een IP-adres/webadres te gebruiken.

App: scan de QR-code om de AirMusic Control-app te downloaden

Merk op dat 250 tekens het maximale aantal tekens van de naam van het station is.

Air Music-app

U kunt de Air Music control-app gebruiken om uwMC-460 / MC-660 met uw smartphone of
tablet te bedienen zoals u zou doen met de afstandsbediening.

U kunt de app Air Music downloaden door zoals hieronder de QR-code van Android of Apple
Store te scannen.
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Mijn MediaU

Weergave en afspelen van uw eigen mediaU-stationslijst op de mediaU-server. Stel eerst uw
account in. Volg de stappen hieronder om uw eigen stationslijst te activeren:

Ga naar http://www.mediayou.net/. Word lidt van “mediaU”. Meld aan op de website;

Voer het draadloze MAC-adres van de radio in op de mediaU website. Deze informatie is te
vinden het menu ->information Center (Informatiecentrum)>System information
(Systeeminformatie)>Wireless Info (Informatie draadloos);

Wanneer succesvol geconfigureerd, kunt u uw eigen mediaU-stationslijst(en) opslaan en
bekijken. Een gebruikersnaam en wachtwoord is niet vereist om de radio te openen.

Als er verschillende apparaten zijn opgeslagen in uw MediaU-account, dan kunt u het
apparaat kiezen dat u momenteel gebruikt in het menu Configuration (Configuratie). U kunt
op de website stations opslaan in Favorite Station (Favoriete station), Favorite
Location/Genre (Favoriete locatie/genre) en My Local City (Mijn lokale stad) instellen of
stations handmatig toevoegen. De stations kunnen worden bekeken via de modus “My
Media” (Mijn media) op de radio.

Mijn favorieten: Lijst van opgeslagen favorieten. U kunt ze oproepen of bewerken, bijv.
verplaatsen of verwijderen. Voor het opslaan van een station houdt u de toets [PRESET]
ingedrukt terwijl een station wordt ontvangen. Hetzelfde station kan maar één keer worden
opgeslagen.
Radiostation/Muziek: Lijst van alle radiostations. Zoek zelf naar het gewenste land en de
radiostations. Categorieën van kanalen zijn Global Top 20, Genre, Country/Region
(Land/Regio) en Highlight (Hoogtepunten).
Lokale radio: Krijg automatisch toegang tot het radiostation in uw omgeving. Dit heeft als
voordeel dat u alleen hoeft te zoeken naar het radiostation dat u wilt horen (het radiostation
waarop u wilt afstemmen kunt u wijzigen onder de instellingen).
Geschiedenis: Toont de recent beluisterde radiostations.
Service: Zoekt naar radiostations of voegt nieuwe stations toe.
Mijn MediaU
Voor het gebruik van My mediaU dient u zich te registreren op de volgende webpagina:
www.mediayou.net.
Daarna dient u uw apparaat op deze website te registreren. Dit doet u door te klikken ’’my

http://www.mediayou.net/
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mediaU (Mijn mediaU)“ >> „Radio“. Voer de naam van het apparaat in (vrij te kiezen,
gewoon een naam die u kunt onthouden) en het serienummer, niet vrij om te kiezen. Het
serienummer kunt u vinden onder: Informations-Center (Informatiecentrum) >> System
Information (Systeeminformatie) >> Wireless Info (Informatie draadloos) >> MAC Address
(MAC-adres): U dient dit MAC-adres op de website in te voeren onder serienummer. Houd
er rekening mee dat dit serienummer hoofdlettergevoelig is.

Nu kunt u nieuwe radiostations toevoegen onder my mediaU (mijn mediaU (2e links van
„Radio“).

Nadat u de radiostations hebt toegevoegd, worden de volgende stappen op het apparaat
uitgevoerd.
Zoek naar Configuration (Configuratie) >> Manage my mediaU (Beheer My mediaU) en zorg
ervoor dat deze instelling is ingesteld „Enabled (Ingeschakeld)“

Selecteer nu mijn mediaU in het keuzemenu. Hier kunt u uw eerder toegevoegde
radiostations zien
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Mediacentrum

U kunt het Mediacentrum gebruiken om muziek af te spelen van USB of UPnP.
Gebruik het Navigatiewieltje of de navigatietoetsen op de afstandsbediening om een van de
volgende functies te selecteren:

USB:Muziek afspelen vanaf een extern USB-apparaat.

Druk op de toets op het apparaat of op de toets op de afstandsbediening om het
afspelen te starten.

Druk op de toets op het apparaat of op de toets op de afstandsbediening om te
pauzeren.

Druk op de toets op het apparaat of op de afstandsbediening om de vorige of volgende
track te selecteren.

Houd “<“ en “>“ ingedrukt om achteruit of vooruit te gaan naar het gewenste nummer.

Druk op de toets op de afstandsbediening om achteruit of vooruit te gaan naar het
gewenste nummer.

Druk op de toets < om de USB-lijst te tonen.

UPnP: De UPnP-service biedt een systeemonafhankelijke verbinding met elk apparaat voor
de gegevensoverdracht. U kunt muziek vanaf uw computer naar uw luidsprekers streamen,
alleen als op de computer ook UPnP-software is geïnstalleerd en met hetzelfde wifi-netwerk
is verbonden als uw Lenco MC-460 / MC-660.
Mijn afspeellijst: Hier krijgt u toegang tot uw afspeellijst.
Mijn afspeellijst wissen: Hier kunt u uw afspeellijst verwijderen
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FM-radio

Selecteer ‘FM mode’ (FM-modus) in het hoofdmenu met het Navigatiewieltje of met de
navigatietoetsen op de afstandsbediening. Druk op het Navigatiewieltje om de FM-
radiomodus te openen. De FM-modus zal starten op 87,5MHz.

Druk op het Navigatiewieltje en kies YES (Ja) wanneer “auto scan (automatisch scannen?)”
verschijnt om alle stations met een krachtig signaal op te slaan. Het apparaat zal vervolgens
een automatische scan starten. Nadat de automatische scan eenmaal is gestart, dan zullen
de stations worden opgeslagen in uw favorieten.

U kunt deze opgeslagen stations vervolgens doorlopen door de toets ‘<’ of ‘>’ ingedrukt te
houden en tussen opgeslagen stations te wisselen.

U kunt de FM-frequentie ook handmatig doorlopen door gewoon op de toets ‘<’ of ‘>’ te
drukken en de frequentieband in oplopende of aflopende frequentie te scannen.

Uw favoriete FM-stations als voorkeuze instellen

U kunt voorkeuzestations handmatig opslaan door de stationsfrequentie te selecteren van
het station dat u wilt opslaan.

Houd de toets “PRESET” op de afstandsbediening 1-2 seconden ingedrukt en het nummer
‘01’ wordt op het display weergegeven. Gebruik de navigatieknop om de
voorkeuzenummers (tot 99) te doorlopen en selecteer het voorkeuzenummer waar u het
station wilt opslaan door op het Navigatiewieltje te drukken.

FM-voorkeuzestations herroepen

Bekijk uw favoriete FM-stations in de FM-modus door simpelweg de toets ‘PRESET’ op de
afstandsbediening te selecteren en door de opgeslagen stations te bladeren.

Gebruik de toetsen “<“ en “>“ om naar radiostations te zoeken. Gebruik de rechter
draaiknop of de toetsen “<“ en “>“ om handmatig naar radiostations te zoeken. Een druk op
de toets is gelijk aan 0,05 MHz.
Druk op de scantoets, de radio begint nu te zoeken naar alle beschikbare digitale
radiostations.
Zodra het scanproces is voltooid, stemt de radio af op het eerste beschikbare radiostation.
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DAB+ (DIGITALE RADIO)

Selecteer ‘DAB/DAB+’ op het hoofdscherm door de knop te draaien en op de navigatieknop
of navigatietoetsen op de afstandsbediening te drukken.

Wanneer u de DAB-functie op uw radio voor het eerst gebruikt, dan zal de radio beginnen
naar DAB-stations te zoeken terwijl ’Scanning’ (Scannen) op de display verschijnt. De radio
zal het aantal gevonden stations weergeven naargelang de scan wordt uitgevoerd.

Nadat alle beschikbare stations zijn gevonden, dan zal de display de keuze van beschikbare
stations weergeven. Scroll met de navigatieknop of navigatietoetsen om het station te
luisteren waar u naar wilt luisteren.

Wanneer u een station hebt geselecteerd, dan zal de display het station weergeven en kunt
u op de navigatieknop drukken om het afspelen te starten. U kunt de navigatieknop drukken
om het vorige of volgende station te selecteren.

Druk op de toets ‘<’ om terug te keren naar de lijst om de stations handmatig te doorlopen.
U kunt stations opnieuw scannen door naar de hoofdlijstpagina voor de DAB-stations te
gaan waar de herinnering ‘Delete station list?’ (Stationslijst wissen?) zal staan. Selecteer ‘YES’
(Ja) om opnieuw te scannen.

Wanneer uw gekozen station wordt weergegeven, druk dan op de toets ‘>’ om informatie
over het station te bekijken. De informatie zal automatisch op het scherm worden
doorlopen waarbij het genre, MHz, de afspelende track, KHz en Kbps worden weergegeven.

Uw favoriete DAB/DAB+ stations als voorkeuze instellen

Wanneer u het gewenste station hebt gevonden, houd dan de toets “PRESET” op de
afstandsbediening een paar seconden ingedrukt om naar het display ‘Add to my Favorites
(Toevoegen aan mijn favorieten)’ te gaan. Draai het navigatiewieltje om het
voorkeuzenummer (tot 99) te kiezen en selecteer uw optie door op het navigatiewieltje te
drukken

Als alternatief kunt u in het lijstscherm met DAB-stations het gekozen station markeren en
de toets “PRESET” op de afstandsbediening ingedrukt houden om naar het scherm “Add to
my Favorites (Toevoegen aan mijn favorieten)” te gaan.



60

DAB/DAB+ voorkeuzestations herroepen

Bekijk uw favoriete DAB/DAB+ stations in de DAB-modus door op de toets ‘PRESET’ te
drukken en de opgeslagen stations te doorlopen.

Opmerking:
Om een optimale ontvangst te garanderen, dient u ervoor te zorgen dat de antenne volledig
is uitgeschoven. Test indien nodig verschillende plaatsen om de best mogelijke ontvangst te
krijgen.

Informatiecentrum

Weersinformatie Hier kunt u het weer zien. U kunt ook weersinformatie toevoegen aan de
schermmodus stand-by.
Financiële informatie Hier kunt u de financiële informatie zien.
(financiële index).
Systeeminformatie Hier kunt u de softwareversie en wifi-informatie zien.
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AUX IN

De AUX-ingangsmodus speelt audio af van een externe bron zoals een MP3-speler of andere
audiobron met lijnuitgang.

Om audio af te spelen in de Aux-in-modus:
Stel het volume laag in op zowel de radio als de audiobron, indien instelbaar.
Sluit de externe audiobron aan op de Aux in 3,5 mm stereo-aansluiting.

EN NL
DCIN DCIN
AUX IN AUX IN
LINE OUT LIJNUITGANG

Selecteer de AUX-modus in het hoofdmenu.
Pas naar wens het volume aan van de MC-460 / MC-660 en indien nodig de audiobron.

CD’S AFSPELEN

BEDIENING CD/MP3

Druk op de toets Menu op het apparaat of op de afstandsbediening om CD-modus te
selecteren.
Open het cd-klepje door op de toets EJECT te drukken.
Plaats een cd in de cd-houder.

AFSPELEN/PAUZEREN:
Druk op de toets op het apparaat of op de toets op de afstandsbediening om het
afspelen te starten.

Druk op de toets op het apparaat of op de toets op de afstandsbediening om te
pauzeren.

Druk op de toets op het apparaat of op de afstandsbediening om de vorige of volgende
track te selecteren.

Houd “<“ en “>“ ingedrukt om achteruit of vooruit te gaan naar het gewenste nummer.
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Druk op de toets op de afstandsbediening om achteruit of vooruit te gaan naar het
gewenste nummer.

Druk op de toets < om de CD-lijst te openen.

Opmerking: U kunt ook mp3-bestanden afspelen vanaf een cd.

Bluetooth

Druk op de toets Menu op het apparaat of op de afstandsbediening en selecteer de
Bluetooth-modus

Zorg ervoor dat er geen ander Bluetooth-apparaat is verbonden met de MC-460 / MC-660.
(“No Connection (geen verbinding)“ zal op het display verschijnen). Als er al een apparaat is
verbonden, houd dan de toets ‘Enter’ ingedrukt om de koppelingsmodus te openen

Activeer de Bluetooth-modus op het apparaat waarmee u verbinding wilt maken. Zoek naar
nieuwe apparaten. (raadpleeg de instructiehandleiding van het apparaat voor informatie
over het zoeken naar nieuwe apparaten). De Lenco zal verschijnen als “Lenco MC-460 /
Lenco MC-660” in de Bluetooth-apparaatlijst.

Selecteer “Lenco MC-460 / Lenco MC-660” in de lijst. Als u een pincode moet invoeren, voer
dan 0000 (vier nullen) in. Bepaalde apparaten vragen u mogelijk om de verbinding toe te
staan.

Nadat de verbinding eenmaal is gelukt, zal “Connected (verbonden)” op het display
verschijnen.

Een verbonden Bluetooth-apparaat loskoppelen: Houd de toets [Enter] 3 seconden
ingedrukt. De melding “No Connection (Geen verbinding)” zal op het display verschijnen.

Start het afspelen op uw Bluetooth-apparaat.

Bedien het afspelen via het Bluetooth-apparaat of via de radio met de toets Vol+/Vol- op het
apparaat en de afstandsbediening, pas het volume aan op zowel het Bluetooth-apparaat als
de radio.

Houd “<“ en “>“ ingedrukt om achteruit of vooruit te gaan naar het gewenste nummer.

Druk op de toets op de afstandsbediening om achteruit of vooruit te gaan naar het
gewenste nummer.

Druk op de toets “Enter” om het huidige nummer te pauzeren/af te spelen
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Vinyl afspelen:

Opmerking: het contragewicht is vast en kan niet worden aangepast.

Leg de vinylplaat op het plateau van het apparaat en selecteer het juiste toerental (33, 45 of
78 tpm) volgens de informatie op de vinylplaat.

Plaats de arm op de vinylplaat.

Wanneer de arm het einde van de muziek bereikt, til dan de arm op (met de hendel) en
breng de arm terug naar de armhouder.

Opmerking: Om het larsen-effect of de audiofeedback te voorkomen, kunt u het volgende
doen:

1. Plaats uw luidsprekers op een minimale afstand van 60 cm of meer van uw
platenspeler

2. Laat de stofkap open als u een plaat afspeelt bij een hoger geluidsvolume

Opname

Houd de opnametoets ongeveer 3 seconden ingedrukt om het opnemen te starten.
Het icoontje verschijnt in de rechterbovenhoek.

WAARSCHUWING: er is een vertraging van +/- 4 seconden nadat u de opnameknop indrukt
en vasthoudt en het echte begin van de opname.

Druk nogmaals op de toets Record om de huidige opname te stoppen. Wacht na het
indrukken van de toets Record tot het USB-icoontje in de rechterbovenhoek wordt
weergegeven. Nu is het bestand opgeslagen.

Het opgenomen bestand heeft de bestandsindeling mp3

Opmerking: wanneer de opnametoets wordt ingedrukt en er is geen usb-stick geplaatst,
dan blijft de MC-460 / MC-660 zoeken naar een usb-stick. Druk nogmaals op de
opnametoets om deze controle te stoppen. Het symbool ‘no record (geen opname)’

zal verschijnen.

Afstandbediening via apps

Met sommige apps voor Android, bijv. Air Music Control, kunt u de internetradio bedienen
vanaf uw smartphone of tablet.

Zodra de apparaten zijn verbonden, wordt dezelfde menustructuur als op de internetradio
weergegeven op de smartphone/tablet. U kunt alle functies selecteren, net als op de radio.
De geselecteerde functies/menu-items die op de radio worden getoond, zullen wijzigen
overeenkomstig de acties op het mobiele apparaat.
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Opmerking:Wanneer u de internetradio via een app bedient, kan de UPnP-verbinding met
Windows Media Player niet mogelijk zijn.
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Technische specificaties

Aansluitingen AC-snoer, 3,5 mm AUX-IN,
Lijn uit, uitgang L/R-luidspreker

Ingang Max. AC 100-240 V ~ 50/60 Hz, 1,5 A
Totaal vermogen
Batterijen afstandsbediening (niet
inbegrepen)

2 x 20 W RMS
2x AAA

Opgenomen vermogen
Stroomverbruik (in stand-by)

45 W (Max)
< 1 W

Stroomverbruik (netwerk stand-by) < 2 W
Bluetooth-versie
WIFI
Bedrijfstemperatuur

5.0
2,4 Ghz (n/a/ac)
0 °C-35 °C

Werkingspositie Horizontaal
Dim. Hoofdeenheid
Dim. Luidspreker
Gewicht

372 x 135 x 335 mm
200 x 155 x 132 mm
6,5 kg

Garantie

Lenco biedt service en garantie aan overeenkomstig met de Europese wetgeving. Dit houdt
in dat u, in het geval van reparaties (zowel tijdens als na de garantieperiode), uw lokale
handelaar moet contacteren.

Belangrijke opmerking: Het is niet mogelijk om producten die moeten worden gerepareerd
rechtstreeks naar Lenco te sturen.

Belangrijke opmerking: de garantie verloopt als een onofficieel servicecenter het apparaat
op wat voor manier dan ook heeft geopend, of er toegang toe heeft gekregen.

Het apparaat is niet geschikt voor professioneel gebruik. In het geval van professioneel
gebruik worden alle garantieverplichtingen van de fabrikant nietig verklaard.

Disclaimer
Er worden regelmatig updates in de firmware en/of hardwarecomponenten gemaakt.
Daardoor kunnen gedeelten van de instructie, de specificaties en afbeeldingen in deze
documentatie enigszins verschillen van uw eigen situatie. Alle onderwerpen die staan
beschreven in deze handleiding zijn bedoeld als illustratie en zijn niet van toepassing op
specifieke situaties. Aan de beschrijving in dit document kunnen geen rechten worden
ontleend.
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Afvoer van het oude apparaat
Dit symbool geeft aan dat het betreffende elektrische product of de
accu/batterij niet mag worden verwijderd als algemeen huishoudelijk
afval in Europa. Zorg voor een juiste afvalverwerking door het product en
de accu/batterij in overeenstemming met alle van toepassing zijnde lokale
wetten voor het verwijderen van elektrische apparatuur of
accu's/batterijen te verwijderen. Als u dit doet, helpt u de natuurlijke
bronnen te behouden en de standaard van milieubescherming te
verbeteren bij de behandeling en verwijdering van elektrisch afval
(Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur).

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Hierbij verklaar ik, Commaxx, dat het type radioapparatuur [Lenco MC-460 / Lenco MC-660]
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

Type RF Frequentiebereik (MHz) Vermogen (dBm)
Bluetooth 2402-2480 < 6
WiFi 2.4 2412-2472 < 20
DAB 174-240 -
FM 87.5-108 -

Service

Bezoek voor meer informatie en helpdeskondersteuning www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Nederland.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com
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Deutsch

ACHTUNG:

Eine andere als die hier beschriebene Bedienung, Einstellung oder Verwendung der
Funktionen kann zu gefährlicher Strahlenbelastung führen.

VORSICHTSMASSNAHMEN VOR DER BENUTZUNG

BEFOLGEN SIE IMMER FOLGENDE ANWEISUNGEN:

1. Blockieren oder bedecken Sie keine Lüftungsöffnungen. Wenn Sie das Gerät auf ein
Regal stellen, lassen Sie um das gesamte Gerät 5 cm (2”) freien Platz.

2. Stellen Sie das Gerät entsprechend den Anweisungen der mitgelieferten
Bedienungsanleitung auf.

3. Halten Sie das Gerät von Hitzequellen wie Radiatoren, Heizern, Öfen, Kerzen oder
anderen hitzeerzeugenden Produkten oder offenen Flammen fern. Das Gerät darf nur
bei gemäßigtem Klima verwendet werden. Sehr kalte oder heiße Umgebungen sind zu
vermeiden. Die Betriebstemperatur liegt zwischen 0 °C und 35 °C.

4. Meiden Sie bei der Beutzung des Produkts die Nähe starker Magnetfelder.
5. Elektrostatische Entladungen können die normale Benutzung dieses Geräts stören.

Sollte dies geschehen, führen Sie einfach einen Reset aus und starten Sie dann das
Gerät entsprechend den Anweisungen dieser Bedienungsanleitung neu. Gehen Sie
besonders bei Datenübertragungen mit dem Gerät vorsichtig um und führen Sie diese
nur in einer antielektrostatischen Umgebung aus.

6. Warnung! Niemals Gegenstände durch die Lüftungsschlitze oder Öffnungen in das
Gerät stecken. In diesem Gerät fließt Hochspannung und das Hineinstecken von
Gegenständen kann zu elektrischem Schock und/oder Kurzschluss interner elektrischer
Bauteile führen. Spritzen/Gießen Sie aus dem gleichen Grund kein Wasser oder
Flüssigkeiten auf das Gerät.

7. Benutzen Sie das Gerät nicht in nasser oder feuchter Umgebung wie Bad, Dampfküche
oder in der Nähe von Schwimmbecken.

8. Das Gerät darf weder Tropf- noch Spritzwasser ausgesetzt werden und es dürfen keine
mit Flüssigkeit gefüllten Behälter wie z. B. Vasen auf das Gerät oder in der Nähe des
Gerätes gestellt werden.

9. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kondensation entstehen kann. Wenn Sie das Gerät
in einem warmen feuchten Raum mit Dampf benutzen, dann können Wassertropfen
oder Kondensation in das Gerät eindringen und u. U. zu Fehlfunktionen des Geräts
führen. Schalten Sie in diesem Fall das Gerät für 1 – 2 Stunden aus, bevor Sie es erneut
einschalten, wobei Sie darauf achten sollten, dass das Gerät vollständig getrocknet ist,
bevor Sie es wieder einschalten.

10. Obwohl dieses Gerät unter größter Sorgfalt hergestellt und vor Auslieferung mehrmals
überprüft wurde, können trotzdem wie bei jedem anderen elektrischen Gerät auch
Probleme auftauchen. Trennen Sie das Gerät bei Rauchentwicklung, starker
Hitzeentwicklung oder jeder anderen unnatürlichen Erscheinung sofort vom Stromnetz.

11. Dieses Gerät ist durch eine Stromquelle wie auf dem Typenschild angegeben zu
betreiben. Halten Sie bei Unsicherheiten über die Art Ihrer Stromversorgung in Ihrer
Wohnung Rücksprache mit Ihrem Händler oder Ihrer Stromzuliefererfirma.

12. Halten Sie das Gerät von Haustieren fern. Einige Nagetiere lieben es, an Netzkabeln zu
nagen.

13. Benutzen Sie für die Reinigung ein weiches und trockenes Tuch. Benutzen Sie niemals
Lösungsmittel oder Flüssigkeiten auf Ölbasis.
Benutzen Sie zum Entfernen hartnäckiger Flecken ein feuchtes Tuch mit mildem
Reinigungsmittel.

14. Der Hersteller haftet nicht für Beschädigungen oder Datenverluste durch Fehlfunktion,
Zweckentfremdung oder Modifikation des Geräts oder durch das Wechseln der
Batterie.
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15. Unterbrechen Sie die Verbindung nicht während einer Formatierung oder einer
Datenübertragung. Bei Unterbrechung drohen Datenverlust und Datenbeschädigung.

16. Wenn das Gerät eine USB-Wiedergabefunktion besitzt, dann stecken Sie den USB-Stick
direkt in das Gerät. Verwenden Sie kein USB-Verlängerungskabel, weil die erhöhte
Störungsanfälligkeit zu Datenverlust führen kann.

17. Das Typenschild befindet sich an der Unter- oder Rückseite des Gerätes.
18. Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit

physischen, sensorischen oder mentalen Beeinträchtigungen oder ohne ausreichender
Erfahrung vorgesehen, es sei denn, sie werden durch eine verantwortliche Person
beaufsichtigt oder wurden in die ordnungsgemäße Bedienung des Gerätes durch eine
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person eingewiesen.

19. Dieses Produkt ist nur für den nicht-professionellen Gebrauch und nicht für
gewerbliche oder industrielle Zwecke bestimmt.

20. Stellen Sie sicher, dass das Gerät in einer stabilen Position aufgestellt ist. Schäden, die
durch Verwendung dieses Produkts in einer instabilen Position, durch Vibrationen,
Stöße oder Nichtbeachtung der anderen in diesem Handbuch enthaltenen Warnungen
und Sicherheitsmaßnahmen entstehen, werden nicht durch die Garantie abgedeckt.

21. Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Geräts.
22. Stellen Sie dieses Gerät niemals auf andere elektrische Geräte.
23. Halten Sie Kinder von den Plastiktüten fern.
24. Benutzen Sie nur vom Hersteller spezifizierte Erweiterungen/Zubehörteile.
25. Lassen Sie alle Wartungs-/Reparaturarbeiten von qualifiziertem Servicepersonal

ausführen. Reparatur/Wartung wird notwendig, wenn das Gerät in irgendeiner Weise
wie beispielsweise am Netzkabel oder am Netzstecker beschädigt wurde oder wenn
Flüssigkeit in das Gerät gelangt ist bzw. Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das
Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, es heruntergefallen ist oder nicht
ordnungsgemäß funktioniert.

26. Langes Hören lauter Töne aus einemMusikgerät kann zum zeitweiligen oder
permanenten Hörverlust führen.

27. Wenn zum Lieferumfang des Produkts ein Netzkabel oder ein Netzadapter gehört:
 Wenn irgendwelche Probleme auftreten, dann trennen Sie das Gerät vom

Stromnetz und setzen Sie sich anschließend mit einer qualifizierten Fachkraft in
Verbindung.

 Treten Sie nicht auf den Netzadapter und klemmen Sie ihn auch nicht ein. Seien
Sie besonders im näheren Bereich des Netzsteckers und an der Stelle vorsichtig,
an der das Netzkabel aus dem Gerät herausgeführt wird. Stellen Sie keine
schweren Gegenstände auf den Netzadapter, weil er dadurch beschädigt werden
kann. Halten Sie das gesamte Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern! Durch
Spielen mit dem Netzkabel können sie sich ernsthafte Verletzungen zuziehen.

 Trennen Sie das Gerät während eines Gewitters oder bei längerer Nichtbenutzung
vom Netz.

 Die Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und einfach zu
erreichen sein.

 Überlasten Sie Steckdosen und Verlängerungsleitungen nicht. Eine Überlastung
kann zu Brandgefahr bzw. Stromschlag führen.

 Geräte der Schutzklasse 1 müssen Sie an eine Netzsteckdose mit Schutzleiter
anschließen.

 Geräte der Schutzklasse 2 benötigen keinen Schutzleiteranschluss.
 Halten Sie den Netzstecker in der Hand, wenn Sie ihn aus der Netzsteckdose

ziehen. Ziehen Sie ihn nicht durch Zerren am Kabel heraus. Das kann zu einem
Kurzschluss führen.

 Verwenden Sie weder ein beschädigtes Netzkabel noch einen beschädigten
Netzstecker oder eine lockere Steckdose. Missachtung kann zu Brand oder
Stromschlag führen.

28. Wenn das Produkt mit einer Fernbedienung mit Batterien/Knopfzellen geliefert wird
oder das Produkt eine derartige Fernbedienung umfasst:
Warnung:
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 Die Batterie nicht einnehmen – Verätzungsgefahr!
 Die mit diesem Produkt mitgelieferte Fernbedienung enthält eine Knopfzelle. Das

Verschlucken der Batterie kann innerhalb von nur 2 Stunden zu schwersten
inneren Verbrennungen mit Todesfolge führen.

 Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
 Falls sich das Batteriefach nicht richtig schließen lässt, dann benutzen Sie das

Gerät nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in eine Körperöffnung

eingeführt worden sind, dann suchen Sie umgehend eine/-n Ärztin/Arzt auf.
29. Warnhinweise bzgl. der Verwendung von Batterien:

 Es besteht Explosionsgefahr, wenn die Batterien nicht ordnungsgemäß ersetzt
wird. Tauschen Sie die Batterie nur gegen eine Batterie des gleichen Typs aus.

 Die Batterie darf während der Benutzung, Aufbewahrung oder des Transports
weder sehr hohen oder sehr niedrigen Temperaturen noch niedrigem Luftdruck in
großen Höhenlagen ausgesetzt werden.

 Die Ersetzung der Batterie mit einem falschen Batterietyp kann zum Explodieren
der Batterie oder zum Entweichen von entflammbarem Gas oder Auslaufen von
entflammbarer Flüssigkeit aus der Batterie führen.

 Die Entsorgung der Batterie in Feuer oder einem heißen Ofen oder das
mechanische Zerkleinern oder Zerteilen der Batterie kann zu Explosionen führen.

 Das Verbleiben der Batterie in einer Umgebung mit sehr hohen Temperaturen
kann zum Explodieren der Batterie oder zum Entweichen von entflammbarem
Gas oder Auslaufen von entflammbarer Flüssigkeit aus der Batterie führen.

 Eine einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzte Batterie kann explodieren oder
es kann aus einer einem sehr niedrigen Luftdruck ausgesetzten Batterie
entflammbares Gas entweichen oder entflammbare Flüssigkeit auslaufen.

 Legen Sie besonderes Augenmerk auf den ökologischen Aspekt der
Batterieentsorgung.

AUFSTELLEN

• Packen Sie alle Teile aus und entfernen Sie danach die Schutzmaterialien.
• Schließen Sie das Gerät nicht eher an das Stromnetz an, bevor Sie die Netzspannung

überprüft haben und alle anderen notwendigen Verbindungen hergestellt sind.

WARNUNG

Laserprodukt der Klasse 1

EN DE
CLASS 1 LASER PRODUCT LASERPRODUKT DER KLASSE 1
CAUTION ACHTUNG
INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN
AND INTERLOCKS DEFEATED

UNSICHTBARE STRAHLUNG, WENN
GEÖFFNET UND BEI UMGANGENER
VERRIEGELUNG.
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AVOID EXPOSURE TO BEAM SCHAUEN SIE NIE DIREKT IN DEN
LASERSTRAHL.

This product contains a low power laser
device

Dieses Produkt enthält eine Lasereinheit
geringer Leistung.

Warnung: Berühren Sie die Linse nicht.

ANSICHT VON VORN

1. LCD-Display

2. CD-FACH

3. Standby/Menü-Taste

4. Preset-Taste

5. Scannen-Taste

6. Aufzeichnungstaste

7. Wiedergabe/Pause-Taste

8. CD-Fach-öffnen-Taste

9. Nach-links-
/ÜBERSPRINGEN/ABSTIMMEN–-Taste

10. Nach-rechts-
/ÜBERSPRINGEN/ABSTIMMEN+-Taste

11. Empfänger Fernbedienung

12. USB-Port (Aufzeichnung und
Wiedergabe)

13. Kopfhörerbuchse

14. Lautstärkeregler / Nach-oben/unten-
Navigationsdrehknopf / Enter/Stopp-
Taste
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ANSICHT VON HINTEN

15. Netzkabel

16. AUX-Eingangsbuchse

17. Line-Out

18. Lautsprecher-L/R-Anschlussklemmen

FERNBEDIENUNG
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1. – Standby-Taste

2. – Lautsprecher ein/aus

3. Menu – Hauptmenü

4. Preset – Gespeicherte Radiosender,
Favoriten usw.

5. Record – Aufzeichnungstaste

6. Eject – CD-auswerfen-Taste

7. Mediencenter; Einen Titel
zurückspringen

8. Mediencenter; Wiedergabe/Pause

9. Mediencenter; Einen Titel
vorspringen

10. Wiedergabe-beenden-Taste

11. EQ-Taste

12. Wecker-Taste

13. Nach-oben-Navigationstaste

14. Nach-links-Navigationstaste

15. Enter – Auswahl bestätigen

16. Nach-rechts-Navigationstaste

17. ▼ – Nach-unten-Navigationstaste

18. V- – Lautstärke verringern

19. V+ – Lautstärke anheben

20. 0...9 – Speicherlatz-/Favoritenabruf,
Eingabe von Buchstaben und Ziffern

21. Helligkeitsregler

22. Schlaf

Vor der Inbetriebnahme

Netzwerkvoraussetzungen

1. Vor der Benutzung des Lenco MC-460 / MC-660 müssen nachstehende Voraussetzungen
erfüllt sein:

2. Ein Breitbandanschluss in Verbindung mit einem kabelgebundenen oder kabellosen
Zugangspunkt, Router oder ähnlichem Netzwerkgerät.

3. Das Netzwerkgerät muss die WLAN-Spezifikation 802.11b/g/n (nur 2,4 GHz)
unterstützen.

4. Ein netzwerkfähiger PC oder Smartphone. Der PC bzw. das Smartphones muss mit
demselben Netzwerk verbunden sein, mit dem auch Ihr Lenco MC-460 / MC-660
verbunden ist.

Symbole auf dem Display

– Verbindung wird aufgebaut, Gerät in Betrieb

Keine Funknetzwerkverbindung

Funknetzwerkverbindung aufgebaut
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FM-Radioempfang: Mono

FM-Radioempfang: Stereo

FM-Radiofunktion ausgewählt

AUX-Signalquelle ausgewählt

Lautsprecher aus

Suche

Weckruf ein

Radiosender als Voreinstellung gespeichert

FM-Radiosender gespeichert

Aufnahme starten

Aufnahme beenden

Erste Schritte

EINLEGEN DER BATTERIE (FERNBEDIENUNG)

Einlegen der Batterie:
1. Drücken Sie auf die Lasche der Batteriefachabdeckung und schieben Sie sie anschließend

herunter.
2. Legen Sie im Batteriefach zwei (2) Batterien der Größe AAA ein und achten Sie dabei auf

die Kennzeichnung der Polaritäten im Inneren des Batteriefachs.
3. Schieben Sie die Batteriefachabdeckung wieder auf das Batteriefach.

EINLEGEN DER BATTERIE (FERNBEDIENUNG)

Vorsichtsmaßnahmen im Umgang mit Batterien:
Befolgen Sie die nachstehenden Vorsichtsmaßnahmen, wenn Sie für dieses Gerät eine
Batterie benutzen:
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1. Verwenden Sie nur eine Batterie der angegebenen Größe und des angegebenen Typs.

2. Achten Sie beim Einlegen der Batterie darauf, dass Sie sie entsprechend der im
Batteriefach angegebenen Polarität polrichtig einlegen. Eine polfalsch eingelegte
Batterie kann zur Beschädigung des Geräts führen. (Herstelleranweisungen).

3. Werfen Sie Batterien nicht in ein Feuer. Sie können explodieren oder auslaufen.

4. Reinigen Sie vor dem Einlegen der Batterie deren Kontakte und die Kontakte im
Batteriefach.

5. Mischen Sie nicht verschiedene Batterietypen (z. B. Alkali- und Zink-Kohle-Batterien)
oder neue und verbrauchte Batterien miteinander.

6. Wenn die Batterien im Gerät verbraucht sind oder Sie das Gerät für längere Zeit nicht
benutzen, dann nehmen Sie sie aus dem Gerät heraus.

7. Versuchen Sie nicht, nicht wiederaufladbare Batterien zu laden. Diese können
überhitzen und explodieren.

Anschließen der Lautsprecher:

1. Schließen Sie den linken Lautsprecher an der L-Klemme des Geräts an; das rote Kabel
des Lautsprechers an der roten Klemme und das schwarze Kabel an der schwarzen
Klemme.

2. Schließen Sie den rechten Lautsprecher auf die gleiche Weise an der R-Klemme des
Geräts an.
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Die Verpackung enthält folgende Artikel:

Vorbereiten des Netzwerks

Für die Verbindung mit demWLAN:

Überprüfen Sie, ob die LEDWLAN LINK/ACT Ihres kabelgebundenen/kabellosen
Zugangspunktes oder Routers leuchtet. Schlagen Sie bei Fragen im entsprechenden
Benutzerhandbuch nach.

Hinweis: Ein WLAN ermöglicht ohne irgendwelche Verkabelungen zwischen den Geräten
eine Datenübertragung bis zu 20 Meter, wobei jede Wand oder Decke die Qualität der
WLAN-Verbindung verringert.

Versuchen Sie deshalb, Ihr Lenco MC-460 / MC-660 und/oder Ihren Zugangspunkt
innerhalb der obengenannten Entfernung aufzustellen und jegliche Behinderungen
zwischen den beiden Geräten zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass Sie eine Verbindung zu einem 2,4-GHz-WLAN herstellen (dieses
Gerät ist nicht mit 5-GHz-WLANs kompatibel)!
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INBETRIEBNAHME

1. Wenn Sie das Gerät das erste Mal einschalten, dann fordert es Sie auf, die Einstellungen
für Language (Sprache) und Network Configurations (Netzwerkeinrichtung)
vorzunehmen.

1

2

2. Möchten Sie die Verfügbarkeit des WLANs überprüfen lassen, wenn das Gerät
eingeschaltet wird? Wählen Sie die gewünschte Option mit Hilfe des
Navigationsdrehknopfes aus und drücken Sie diesen anschließend, um Ihre Auswahl zu
bestätigen.

3

3.1 Wählen Sie YES (JA), wenn Sie fortsetzen und die Verbindung mit IhremWLAN über
die Standardmethode durchführen möchten. Drücken Sie den Navigationsdrehknopf,
um Ihre Auswahl zu bestätigen. Setzen Sie mit der angezeigten Option 1 von
«network configuration» (Netzwerkeinrichtung) fort.
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3.2 Wählen Sie YES (WPS) (JA (WPS)) aus, wenn Sie das WLAN mit Hilfe der Funktion
WPS (GESCHÜTZTE WLAN-EINRICHTUNG) Ihres Routers (bitte schlagen Sie bzgl. der
Verfügbarkeit in der Bedienungsanleitung zu Ihrem Router nach) einrichten möchten.
Drücken Sie den Navigationsdrehknopf, um Ihre Auswahl zu bestätigen. Setzen Sie
mit der angezeigten Option 2 von „Network configuration“ (Netzwerkeinrichtung)
fort.

3.3 Wenn Sie die Einrichtung des WLANs überspringen möchten, dann wählen Sie NO
(NEIN) aus und bestätigen Sie anschließend Ihre Auswahl durch Drücken des
Navigationsdrehknopfes. Sie können das WLAN auch später im Menü
„Configuration“ (Konfiguration) einrichten.

NETZWERKEINRICHTUNG

Standard-Netzwerkeinrichtung

Wenn Sie diese Option auswählen, dann scannt das MC-460 / MC-660 nach
verfügbaren Drahtlosnetzwerken.

Auf dem Display werden die gefundenen Netzwerke angezeigt.

Wählen Sie Ihr WLAN aus, indem Sie den OK/Navigationsdrehknopf drehen und diesen
anschließend zur Bestätigung Ihrer Auswahl drücken.

Wenn das von Ihnen gewählte WLAN ein Passwort erfordert, dann können Sie dies im
nächsten Bildschirm eingeben.
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Geben Sie durch Drücken der Zifferntasten auf der Fernbedienung Ihr Passwort ein.
Drücken Sie nach jedem Zeichen die Nach-rechts-Navigationstaste, um zur nächsten
Eingabestelle zu gelangen.

Drücken Sie zum Korrigieren die Nach-links-Navigationstaste, um zurückzugehen und
dabei das letzte Zeichen zu löschen. Drücken Sie zur Bestätigung die OK-Taste, wenn Sie
das Passwort vollständig eingegeben haben.

Wenn Sie das Passwort direkt am vorderen Bedienfeld des MC-460 / MC-660 eingeben
möchten, dann können Sie den Navigationsdrehknopf drücken, um das erste Zeichen
auszuwählen. Drücken Sie anschließend die -Taste, um zum nächsten Zeichen zu
springen. Drücken Sie zum Korrigieren die -Taste, um zurückzugehen und dabei das
letzte Zeichen zu löschen.

Wenn Sie das Passwort vollständig eingegeben haben, dann drücken Sie zur Bestätigung
Ihrer Eingabe den OK/Navigationsdrehknopf.

Hinweis: Folgende Zeichen können verwendet werden:

Ziffern (von 0 bis 9)
Lateinische Buchstaben (A – Z und a – z);
Sonderzeichen (@, Leerzeichen, !, ”, #, $, %, &, *, ’, +, ( und ))

Es kann ein paar Sekunden dauern, bis die Netzwerkverbindung aufgebaut ist.
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Hauptmenü

Sobald die Netzwerkverbindung aufgebaut ist, erscheint das Hauptmenü mit den
nachstehenden Menüpunkten:

Internetradio: Für das Radiohören über das Internet.

Mediencenter Für das Musikhören über USB oder UPnP.

Informationszentrum: Weather Information (Wetterinformationen), Financial
Information (Wirtschaftsinformationen), System Information
(Systeminformationen).

AUX: Für das Musikhören über eine externe Audioquelle.

Konfiguration: Für das Einstellungsmenü.

Lokalsender: Schnellzugriff auf „Local Radio“ (Lokalsender) der Menüoption
„Internet Radio“ (Internetradio).

DAB+: Für das Musikhören über DAB+.

FM: Für das Musikhören über FM.

Bluetooth: Für die drahtlose Übertragung von Musik von einem Smartphone
oder Bluetooth-fähigen Tablet (Reichweite je nach Umgebung bis zu 10 m).

Vinyl (Schallplatte): Für die Schallplattenwiedergabe.

CD: Für die CD-Wiedergabe.
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KONFIGURATION

Hier können Sie verschiedene Einstellungen für Ihr Lenco MC-460 / MC-660 vornehmen.
Drücken Sie die Enter-Taste, um zum Konfigurationsmenü zu gelangen.

Zeitanzeige Analog/Digital

Manage
(Verwalten
von)

My mediaU

Bei Aktivierung wird my mediaU im Hauptmenü angezeigt. Wenn im Radio
verschiedene mediaU-Konten vorhanden sind, wählen Sie hier das
Standard-Anmeldekonto aus.

Netzwerk Funknetzwerkkonfiguration: Aktivieren/Deaktivieren des
Funknetzwerkes. Wenn Sie WLAN aktivieren, wählt das System
automatisch den erforderlichen AP aus. Geben Sie das WEP- bzw. WPA-
Passwort ein, um sich mit dem Funknetzwerk zu verbinden.

Funknetzwerk (WPS-PBC):Wenn Sie einen Router verwenden, der eine
WPS/QSS-Taste besitzt, dann können Sie die Netzwerkverbindung über
die WPS-Funktion ganz unkompliziert einrichten. Bestätigen und drücken
Sie innerhalb von 120 Sekunden die WPS/QSS-Taste Ihres Routers.
Daraufhin wird die Verbindung zwischen Router und Gerät automatisch
konfiguriert.

Manuelle Konfiguration: Sie können zwischen DHCP (automatische IP-
Adresszuweisung) oder manueller Eingabe der IP-Adresse für die WLAN-
Verbindung auswählen. Die folgenden Informationen müssen dabei
eingegeben werden: SSID (Name des Access Points), IP-Adresse,
Subnetzmaske, Standard-Gateway, bevorzugter und alternativer DNS-
Server.

Netzwerksuche beim Einschalten: Aktivieren/Deaktivieren des
Funknetzwerkes. Wenn Sie das WLAN aktivieren, dann sucht das System
automatisch nach verfügbaren APs. Wählen Sie anschließend den
benötigten Zugriffspunkt (AP) aus.

Datum und Zeit Einstellen von Datum und Uhrzeit

Set Time Format (Zeitformat einstellen): „12-h“- oder „24-h“-Zeitformat

Datumsformat einstellen JJJJ/MM/TT, TT/MM/JJJJ oder MM/TT/JJJJ

Sommerzeitumstellung „On“ (Ein) oder „Off“ (Aus)

 EIN

Tipp: Wenn „ON“ (EIN) ausgewählt ist, dann wird die aktuelle Uhrzeit ein
Stunde vorgestellt.
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 AUS

Tipp: Wenn „OFF“ (AUS) ausgewählt ist, dann ist diese Uhrzeit identisch
mit der natürlichen Uhrzeit. Wenn Sie die Funktion „Daylight Saving
Time(DST)“ (Sommerzeitumstellung) aktiviert haben und nun „OFF“ (AUS)
auswählen, dann wird die Uhrzeit um eine Stunde zurückgestellt. Mit
anderen Worten, die Uhrzeit ist dieselbe wie die natürliche Uhrzeit.

Weckruf

Es gibt 3 voneinander unabhängig einstellbare Wecker. Sie können
2 unterschiedliche Weckrufe (Alarm 1, Alarm 2 (Wecker 1, Wecker 2))
und einen Nap alarm (Kurzschlafwecker) einstellen, wobei der
Kurzschlafweckruf ein Countdown-Weckruf ist, den Sie für kurze
Nickerchen verwenden können.
Drücken Sie auf der Fernbedienung die Taste Alarm, um direkt zum
Weckereinstellmenü zu gelangen. Folgen Sie anschließend den
nachstehenden Schritten.

Einstellen des Weckers

- Drücken Sie die Alarm-Taste auf der Fernbedienung
- Wählen Sie Alarm 1 (Wecker 1) aus
- Wählen Sie Turn On (Einschalten) aus
- Drücken Sie entweder auf der Fernbedienung die Taste „ok“ oder

am Gerät das Navigationsrad.
- Drücken Sie bei der Option „Repeat (Wiederholung):“ die Taste

„ok“ und wählen Sie dann den Wiederholmodus des Weckers aus.
(Täglich, Einmal oder wählen Sie die gewünschten Tage aus)

- Drücken Sie auf der Fernbedienung oder am Gerät die nach-links-
Taste, um zum vorherigen Weckermenü zurückzukehren. Wählen
Sie nun „Time (Zeit):“ aus und drücken Sie anschließend die Taste
„ok“

- Jetzt können Sie mit der nach-oben- und nach-unten-Taste den
markierten Stundenwert ändern. Drücken Sie anschließend einmal
die nach-rechts-Taste, um zur Minutenstelle zu wechseln, die Sie
wiederum mit der nach-oben- und nach-unten-Taste ändern
können. Drücken Sie zur Bestätigung Ihrer Änderungen die OK-
Taste.

- Wählen Sie „Sound (Klang):“ aus und drücken Sie dann die Taste
„ok“. Jetzt können Sie aus „Beep“ (Piepton), „Melody“ (Melodie),
„Internet Radio“ (Internetradio), „FM“, „DAB/DAB+“, „USB“ und
„CD Mode“ (CD-Modus) auswählen.
Wenn Sie als Weckklang Internetradio ausgewählt haben, dann
können Sie einen Ihrer bevorzugten Radiosender (die auf dem
MC-460 / MC-660 als Favorit gespeichert sein müssen)
auswählen.

Hinweis: Hinweis: Wenn innerhalb 1 Minute nach der
Aktivierung des Weckers keine Internetverbindung aufgebaut
werden konnte, dann wechselt das MC-460 / MC-660
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automatisch zur Weckklangoption Melodie.

Wenn Sie als Weckklang USB ausgewählt haben, dann können
Sie eine der Musikdateien auswählen, die auf dem verbundenen
USB-Datenträger gespeichert sind.

Wiederholen Sie die vorstehenden Schritte, um wecker 2 einzustellen

Einstellen des Kurzschlafweckers

- Drücken Sie die Alarm-Taste auf der Fernbedienung
- Wählen Sie NAP alarm (Kurzschlafwecker) aus
- Wählen Sie mit Hilfe der Nach-oben- und Nach-unten-

Navigationstaste die gewünschten Minuten aus. Ihnen stehen die
Auswahlen „5“, „10“, „20“, „30“, „60“, „90“ und „120“ Minuten
zur Verfügung. Bestätigen Sie Ihre Auswahl mit der OK-Taste.

- Drücken Sie die nach-links-Taste, um zum Hauptbildschirm
zurückzukehren.

Wenn Sie den Kurzschlafwecker aktiviert haben, dann erscheint in der
unteren rechten Ecke ein Uhrensymbol zusammen mit der
verbleibenden Zeit.

Timer

Geplante
Wiedergabe

Timer, der die Zeit herunterzählt (max. 100 min)

Hier können Sie einen Timer für das automatische Einschalten des
Geräts einstellen

 Schalten Sie das Gerät ein

Wählen Sie die Option Repeat: (Häufigkeit:) aus
„Everyday“ (Täglich), „Once“ (Einmalig) oder „Mon“ (Mo) bis
„Sun“ (So) aus

Wählen Sie unter „Time:“ (Zeit:) „HH:MM to HH:MM“ (hh:mm bis
hh:mm) aus

Wählen Sie unter „Sound:“ (Klang:) „Internet
Radio“ (Internetradio), „FM“ oder „DAB/DAB+“ aus

 Schalten Sie das Gerät aus

Language
(Sprache)

English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pycck
nn/Svenska/Norsk
bokmal/Dansk/magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi

Helligkeitsregler Energiesparen/Einschalten

Bedienfeld Color (Farbe)/Monochrome



84

Energieverwaltung

Mit dieser Option legen Sie fest, wann das MC-460 / MC-660 in den
Standby-Modus wechseln soll. Sie können aus Turn off (ausgeschaltet)/
5 min/15 min/30 min auswählen.

Nach erfolgter Einstellung wechselt das MC-460 / MC-660 automatisch in
den Standby-Modus, wenn innerhalb der eingestellten Zeit keine
Audiowiedergabe erfolgt.

Verwenden Sie die Einstellung Turn off (Ausschalten), um die Standby-
Funktion zu deaktivieren.

Einschlafautom
atik

Ausschalten oder Einstellen der Einschlafautomatik auf
15/30/60/90/120/150/180 Minuten. Wenn Sie die Einschlafautomatik
aktiviert haben, erscheint in der oberen rechten Ecke des Displays ein
Bettsymbol mit der Anzeige der noch verbleibenden Zeit, nach deren
Ablauf das Gerät in den Standby-Modus wechselt.

(Für diese Funktion können Sie auch die Sleep-Taste der Fernbedienung
benutzen)

Internetradio  Puffer: Stellen Sie hier die Pufferzeit (2/4/8 s) für die
Musikwiedergabe ein.

 Klangqualität: „High“ (Hoch) oder „Low“ (Niedrig)

Wetter Aktiviert/Deaktiviert die Wettervorhersage auf der Standby-Anzeige.
Wählen Sie die gewünschte Temperatureinheit (°F oder °C) und fahren Sie
dann mit der Eingabe Ihres Standorts fort. Wenn Sie die
Wettervorhersage aktiviert haben, dann wechseln sich im Standby-Modus
die Anzeige der Uhrzeit und die der Wettervorhersage ab (die Anzeige
wechselt alle 10 Sekunden).
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DAB/FM-
Einstellungen

 FM-Modus: Einstellung von „Mono“ oder „Stereo“

 FM-Empfindlichkeit

Seek Threshold (Signalempfindlichkeit bei der Radiosendersuche):
„Strong“ (Stark), „Default“ (Normal) oder „Weak“ (Schwach)

Stereo Threshold (Signalempfindlichkeit bei der Stereowiedergabe):
„Strong“ (Stark), „Default“ (Normal) oder „Weak“ (Schwach)

 DAB-Empfindlichkeit: „Strong“ (Stark), „Default“ (Normal) oder
„Weak“ (Schwach)

 Dienst nachverfolgen (FM-IR): „Enable“ (Aktivieren) oder
„Disable“ (Deaktivieren)

 Dienst nachverfolgen (DAB-IR): „Enable“ (Aktivieren) oder
„Disable“ (Deaktivieren)

Einstellungen
Lokalradio

Im Menü Internet Radio (Internetradio) existiert das Schnellzugriffssymbol
Local Radio (Lokalradio), mit dem Sie schnell zur Senderliste Ihrer
örtlichen Radiosender gelangen können. Sie können Ihren Standort
manuell einstellen oder das System den gegenwärtigen Standort ermitteln
lassen. Wenn Sie die automatische Ermittlung Ihres Standortes
ausgewählt haben, dann ermittelt das System Ihren Standort anhand der
IP-Adresse Ihres Netzwerkes, mit dem es verbunden ist. Drücken Sie für
die Direktanwahl der lokalen Radiosenderliste local radio station (lokale
Radiosenderliste).

Wiedergabe-
einstellungen

Auswahl der Wiedergabemodi des Mediencenters. Sie können auswählen
aus: „Off“ (Aus) (keine Wiederholung oder Zufallswiedergabe), „Repeat
all“ (Alle Titel wiederholen), „Repeat one“ (Einzeltitelwiederholung) oder
„Shuffle“ (Zufallswiedergabe).

Gerät

Menü

Der Standardgerätename des MC-460 / MC-660 für DLNA lautet
„AirMusic“.
Sie können ihn jedoch für die DLNA-Einstellung auf Ihrem PC oder
Mobilgerät auch umbenennen. Verwenden Sie den QR-Code zum
Herunterladen und Installieren der App Air Music Control.

Sie können die Wiedergabemodi „Local Radio“ (Lokalradio), „My
mediaU“ (MediaU), „Internet Radio“ (Internetradio), „Sleep
Radio“ (Einschlafradio), „USB“, „UPnP“, „Media Center“ (Mediencenter),
„FM“, „DAB/DAB+“, „CD“, „Information Center“ (Informationszentrum),
„AUX“, „Bluetooth“, „Timer“, „Alarm“ (Wecker) und „Vinyl“ (Schallplatte)
auswählen.

Equalizer Die Standardeinstellung des Equalizers ist „normal“ (Normal), jedoch
können Sie diese auf „Flat (flach), Jazz, Rock, Soundtracks, Classical
(klassisch), Pop oder News (Nachrichten) oder my EQ (benutzerdef.
EQ)“ ändern. Drücken Sie die EQ-Taste auf der Fernbedienung, um den
EQ-Modus schnell zu ändern.
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Fortsetzen, wenn eingeschaltet

Die Standardeinstellung des Systems ist die Wiederherstellung der
Internetradiowiedergabe, wenn Sie vor dem Ausschalten des Geräts
entweder über das Internetradio oder das Mediencenter Musik gehört
haben. Wenn Sie diese Funktion ausschalten, dann wechselt das Gerät
zum Hauptmenü, wenn Sie es wieder einschalten.

Softwareaktualisierung

Das System benachrichtigt Sie, wenn auf dem Server eine
Softwareaktualisierung verfügbar ist. Schließen Sie das Gerät an eine
stabile Stromversorgung an, bevor Sie mit der Softwareaktualisierung
beginnen. Die Trennung vom Stromnetz kann während einer
Softwareaktualisierung zur dauerhaften Beschädigung des Geräts
führen.

Rücksetzen auf
Werkseinstellung

Wiederherstellung der Standardeinstellung. Nach dem Zurücksetzen des
Geräts zeigt das System das Sprachmenü an. Wählen Sie die gewünschte
Sprache aus und drücken Sie anschließend den Navigationsdrehknopf.

Internetradio

Wählen Sie mit Hilfe des OK/Navigationsdrehknopfes im Hauptmenü „INTERNET
RADIO“ (INTERNETRADIO) aus und drücken Sie ihn anschließend, um in den
Internetradiomodus zu wechseln.
Jetzt können Sie den Navigationsdrehknopf verwenden, um sich durch die verschiedenen
Menüoptionen zu navigieren und die gewünschte Option durch Drücken des
Navigationsdrehknopfes auszuwählen.

Drücken Sie , um zum vorherigen Menü zurückzukehren.

Nach erfolgreicher Verbindung mit dem Radiosender werden die Senderinformationen
angezeigt. Die Anzeige dieser Informationen kann durch Drücken der - oder -Taste
geändert werden.

Nachstehend finden Sie eine Erklärung zu den verschiedenen Optionen des Radiomenüs:

Favoriten

Das sind Ihre bevorzugten Senderspeicherplätze. Hier können bis zu 250 Einträge
gespeichert werden.
Halten Sie die PRESET-Taste auf der Fernbedienung gedrückt, um den gewünschten
Lieblingsinternetradiosender der Favoritenliste hinzuzufügen.

Sie können Favoriten während der Wiedergabe des Senders, den Sie den Favoriten
hinzufügen möchten, hinzufügen oder das Hinzufügen direkt von der Radiosender-
/Musikliste aus durchführen. Halten Sie die PRESET-Taste auf der Fernbedienung gedrückt,
um den Radiosender in der Favoritenliste zu speichern.
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Sie können bereits gespeicherte Favoriten mit einem neuen Favoriten überschreiben.

Ein favorisierter Radiosender kann jedoch nicht mehrmals gespeichert werden. Durch
Auswahl dieses Menüs werden die gespeicherten Sender angezeigt. Sie können aber auch
die PRESET-Taste auf der Fernbedienung drücken, um auf die Liste gespeicherter
Radiosender zuzugreifen. Sie können die gespeicherten Sender auch über die Zifferntasten
der Fernbedienung aufrufen.

Auswahl eines Radiosenders von der Favoritenliste aus.

Drücken Sie die PRESET-Taste auf der Fernbedienung, um sich die Favoritenliste anzeigen zu
lassen. Drehen Sie den Navigationsdrehknopf oder drücken Sie die Navigationstasten auf der
Fernbedienung, um durch die Favoritenliste zu navigieren. Drücken Sie den
Navigationsdrehknopf oder „OK“ auf der Fernbedienung, um den ausgewählten Favoriten
wiederzugeben.

Wechseln Sie mit der -Taste in ein Untermenü, um ihn zu löschen, um sich in der Liste
nach oben/unten zu bewegen, um ihn umzubenennen, ihn wiederzugeben oder ihn als
Wecker zu verwenden (wenn Sie als Weckklang Internetradio bei den Weckereinstellungen
ausgewählt haben).

Radiosender/Musik

Radiosender werden in die Unterkategorien Top 20 weltweit, Genre, Land/Standort (Afrika,
Asien, Europa, Mittlerer Osten, Nordamerika, Ozeanien/Pazifik und Südamerika) und
Highlights eingeteilt. Drücken Sie den Navigationsdrehknopf oder „OK“ auf der
Fernbedienung, um eine Unterkategorie und anschließend einen Sender für die Wiedergabe
auszuwählen. Drücken Sie für jeden Sender den Navigationsdrehknopf am Gerät oder
„OK“ auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe direkt zu starten.

Drücken Sie , um ins entsprechende Untermenü zu wechseln. Wenn Sie den
automatischen Scan auswählen, dann wird jeder Sender der Unterkategorie für 30 s
angespielt, bis alle Sender einmal angespielt wurden. Durch Drücken von „OK“ können Sie
die automatische Anspielfunktion abbrechen. Drücken Sie die -Taste, um
Informationen über den aktuellen Radiosender anzeigen zu lassen.
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Einschlafradio:

Als Klang für das Einschlafradio können Sie „Birds“ (Vögel), „Lullaby“ (Schlaflied),
„Piano“ (Klavier), „Rain“ (Regen), „Spa“ (Wasserplätschern), „Space“ (Weltall),
„Wave“ (Wellenrauschen) und „White Noise“ (Weißes Rauschen) auswählen.

Verlauf:

Die Liste der zehn zuletzt gehörten Radiosender.

Dienste:

Radiosender suchen: Geben Sie einen Sendername/ein Schlüsselwort ein, um die
Liste aller Radiosender zu durchsuchen.

Neuen Radiosender hinzufügen: Der hinzuzufügende Sender wird unter
Verwendung der IP-Adresse/Web-Adresse der Favoritenliste hinzugefügt.

App: Scannen Sie den QR-Code, um die App AirMusic Control herunterzuladen.

Beachten Sie, dass der Name des Radiosenders nicht länger als 250 Zeichen lang sein
darf.

Die App AirMusic

Sie können die App AirMusic Control benutzen, um mit Ihrem Smartphone oder Tablet-PC
Ihr MC-460 / MC-660 so zu bedienen, als würden Sie eine Fernbedienung benutzen.

Sie können die App AirMusic durch Scannen des jeweiligen nachfolgenden QR-Codes vom
Android oder Apple Store herunterladen.
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MymediaU

Anzeige und Wiedergabe der eigenen mediaU-Radiosenderliste auf demmediaU-Server.
Richten Sie zuerst Ihr Konto ein. Folgen Sie den nachstehenden Schritten, um Ihre
Radiosenderliste zu aktivieren:

Zugriff über http://www.mediayou.net/. Wählen Sie my mediaU-Mitgliedschaft aus.
Webseite für das Einloggen;

Geben Sie die Drahtlos-MAC-Adresse des Radios auf der mediaU-Webseite ein. Die MAC-
Adresse finden Sie unter „Menu“ (Menü) > „Information Center“ (Informationszentrum) >
„System Information“ (Systeminformationen) > „Wireless Info“ (WLAN-Info);

Nach der erfolgreichen Konfiguration können Sie Ihre mediaU-Radiosender-
Wiedergabeliste(n) ansehen und speichern. Für den Zugriff auf das Radio benötigen Sie
weder Benutzername noch Passwort.

Haben Sie in Ihrem mediaU-Konto mehrere Geräte gespeichert, dann können Sie im
Configuration Menu (Konfigurationsmenü) das Gerät auswählen, das Sie gerade benutzen.
Auf der Webseite können Sie Radiosender unter Favorite Station (Bevorzugte Radiosender)
speichern, Sie können Favorite Location/Genre (Bevorzugter Ort/Bevorzugtes Genre) sowie
My Local City (Meine lokale Stadt) festlegen oder aber auch Radiosender manuell
hinzufügen. Die Radiosender können im My Media-Modus (mediaU-Modus) des Radios
angezeigt werden.

My Favorite (Favoriten) Die Liste der gespeicherten Favoriten. Sie können Sie abrufen und
bearbeiten (z. B. verschieben oder löschen). Halten Sie während der Wiedergabe eines
Radiosenders die PRESET-Taste gedrückt, um diesen als Favoriten zu speichern. Den gleichen
Radiosender können Sie nur einmal speichern.
Radiosender/Musik Die Liste aller Radiosender. Hier können Sie nach dem gewünschten
Land und Radiosender manuell suchen. Die Kanalkategorien sind „Global Top 20“ (Top
20 weltweit), „Genre“, „Country/Location“ (Land/Standort) und „Highlight“ (Highlights).
Lokalsender: Der automatische Zugriff auf Radiosender in Ihrem Gebiet. Dieser hat den
Vorteil, dass Sie nur nach den Radiosendern suchen brauchen, die Sie hören möchten (die
abzustimmenden Radiosender können Sie unter „Settings“ (Einstellungen) ändern).
Verlauf: Die Liste der zuletzt gehörten Radiosender.
Dienste: Nach Radiosender suchen oder neue hinzufügen.
MymediaU
Wenn Sie mediaU benutzen möchten, dann müssen Sie sich auf der Webseite
www.mediayou.net registrieren.
Im Anschluss daran müssen Sie auf dieser Webseite Ihr Gerät registrieren. Klicken Sie hierfür
„my mediaU“ (MediaU) >> „Radio“ an. Geben Sie den Gerätenamen (frei wählbar; es ist nur
ein Name für Sie zum leichter merken) und die Seriennummer (nicht frei wählbar) ein. Die
Seriennummer finden Sie unter: „Information Center“ (Informationszentrum) >> „System
Information“ (Systeminformation) >> „Wireless Info“ (WLAN-Info) >> „MAC Address“ (MAC-
Adresse). Diese MAC-Adresse müssen Sie auf der Webseite unter „Serial
number“ (Seriennummer) eingeben. Bitte beachten Sie bei der Eingabe der Seriennummer
die Groß-/Kleinschreibung.

Jetzt können Sie unter „my mediaU“ (MediaU) (der 2. Reiter links von „Radio“) neue
Radiosender hinzufügen.

http://www.mediayou.net/
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Nachdem Sie Radiosender hinzugefügt haben, sind noch einige Schritte am Gerät notwendig.
Gehen Sie zu „Configuration“ (Konfiguration) >> „Manage my mediaU“ (MediaU verwalten)
und vergewissern Sie sich, dass diese Einstellung auf „Enabled“ (Aktiviert) gesetzt ist.

.
Wählen Sie jetzt im Auswahlmenü „my mediaU“ (MediaU) aus. Hier sehen Sie jetzt die zuvor
hinzugefügten Radiosender.
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Mediencenter

Mit demMediencenter kann Musik von USB oder UPnP wiedergegeben werden.
Verwenden Sie den Navigationsdrehknopf oder die Navigationstasten der Fernbedienung,
um eine der nachstehenden Funktionen auszuwählen:

USB:Musikwiedergabe von einem externen USB-Gerät.

Drücken Sie die -Taste am Gerät oder die -Taste auf der Fernbedienung, um die
Wiedergabe zu starten.

Drücken Sie die -Taste am Gerät oder die -Taste auf der Fernbedienung, um die
Wiedergabe zu pausieren.

Drücken Sie die Taste am Gerät oder auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe zu
beenden.

Halten Sie die <- oder >-Taste gedrückt, um zum gewünschten Titel vor- oder
zurückzuspringen.

Drücken Sie die - oder -Taste auf der Fernbedienung, um zum gewünschten Titel vor-
oder zurückzuspringen.

Drücken Sie die <-Taste, um die USB-Liste anzeigen zu lassen.

UPnP: Der UPnP-Dienst stellt eine systemunabhängige Verbindung zu einem beliebigen
Datenübertragungsgerät her. Sie können Musik von Ihrem Computer zu Ihren Lautsprechern
streamen, solange auf Ihrem Computer eine UPnP-Software installiert ist und er sich im
selben WLAN wie Ihr Lenco MC-460 / MC-660 befindet.
Wiedergabeliste: Hier können Sie auf Ihre Wiedergabeliste zugreifen.
Clear My Playlist (Wiedergabeliste leeren): Hier können Sie Ihre Wiedergabeliste leeren.
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FM-Radio

Wählen Sie über das Hauptmenü mit Hilfe des Navigationsdrehknopfes oder den
Navigationstasten der Fernbedienung „FM mode“ (FM-Modus) aus. Drücken Sie den
Navigationsdrehknopf, um in den FM-Modus zu wechseln. Der FM-Modus stellt beim Start
automatisch 87,5 MHz ein.

Drücken Sie den Navigationsdrehknopf, um alle Sender mit starkem Signal zu speichern. Es
erscheint die Frage „auto scan?“ (Automatisch scannen?). Wählen Sie als Antwort YES (JA)
aus. Daraufhin startet der automatische Scan der Sender. Wenn der automatische Scan
abgeschlossen ist, werden die Sender in Ihren Favoriten gespeichert.

Anschließend können Sie die Senderliste durch Gedrückt halten der Taste „<“ oder
„>“ durchsuchen, indem Sie zwischen den gespeicherten Sendern springen.

Drücken Sie einfach die Taste „<“ oder „>“, um die Radiofrequenz manuell aufwärts oder
abwärts zu ändern.

Belegen der Speicherplätze mit favorisierten FM-Radiosendern

Wählen Sie zuerst den zu speichernden Radiosender aus und starten Sie dann dessen
Wiedergabe, wenn Sie ihn manuell speichern möchten.

Wenn Sie die PRESET-Taste auf der Fernbedienung 1 bis 2 Sekunden lang gedrückt halten,
dann wird auf dem Display „01“ angezeigt. Navigieren Sie mit Hilfe des
Navigationsdrehknopfes durch die Speicherplatznummern (bis max. 99) und wählen Sie
durch Drücken des Navigationsdrehknopfes die Speicherplatznummer aus, auf der Sie den
Sender speichern möchten.

Abruf gespeicherter FM-Radiosender

Wenn Sie sich im FM-Modus befinden, dann können Sie ganz einfach Ihre Lieblings-FM-
Radiosender anzeigen lassen, indem Sie die PRESET-Taste auf der Fernbedienung drücken
und dann durch die Liste der gespeicherten Radiosender navigieren.

Suchen Sie mit Hilfe der <- oder >-Taste nach Radiosendern. Suchen Sie mit Hilfe des rechten
Drehknopfes oder der <- bzw. >-Taste manuell nach Radiosendern. Mit jedem Tastendruck
ändern Sie die Frequenz um 0,05 MHz.
Wenn Sie die Scan-Taste drücken, dann startet das Radio die Suche nach allen verfügbaren
digitalen Radiosendern.
Sobald das Scannen abgeschlossen ist, stellt das Radio den ersten verfügbaren Radiosender ein.
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DAB+ (DIGITALRADIO)

Wählen Sie im Hauptbildschirm „DAB/DAB+“ aus, indem Sie den Navigationsdrehknopf
drehen und diesen anschließend als Bestätigung Ihrer Auswahl drücken oder verwenden Sie
die Navigationstasten der Fernbedienung.

Bei der erstmaligen Benutzung von DAB auf Ihren Radio beginnt das Radio damit, nach DAB-
Radiosendern zu scannen, wobei im Display „Scanning“ (Scannen läuft) angezeigt wird.
Während des Scannens wird angezeigt, wie viele Radiosender gefunden wurden.

Nachdem alle verfügbaren Sender gefunden wurden, wird auf dem Display die Liste mit den
gefundenen Sendern angezeigt. Bewegen Sie sich mit Hilfe des Navigationsdrehknopfes
durch die Liste und wählen Sie den Sender aus, den Sie anhören möchten.

Wenn Sie einen Sender ausgewählt haben, dann wird auf dem Display der Sender angezeigt.
Drücken Sie nun den Navigationsdrehknopf, um die Wiedergabe zu starten. Verwenden Sie
den Navigationsdrehknopf, um den vorhergehenden oder nachfolgenden Sender
auszuwählen.

Drücken Sie die Taste „<“, um zur Liste zurückzugehen und die Liste manuell zu durchsuchen.
Wechseln Sie zur Übersichtsliste der DAB-Radiosender, wenn Sie erneut nach Radiosendern
scannen lassen möchten. Wenn Sie das Scannen auswählen, erscheint die Frage „Delete
station list?“ (Radiosenderliste löschen?). Wählen Sie „YES“ (JA) aus, um den erneuten Scan
zu starten.

Drücken Sie die Taste „>“, wenn Sie einen Radiosender ausgewählt haben und Sie sich
Informationen über den Radiosender anzeigen lassen möchten. Die Anzeige wechselt
automatisch zwischen den Informationen und zeigt Genre, MHz, wiedergegebener Titel, kHz
und kbps an.

Belegen der Speicherplätze mit favorisierten DAB/DAB+-Radiosendern

Wenn Sie Ihren gewünschten Radiosender gefunden haben, dann halten Sie die PRESET-
Taste auf der Fernbedienung ein paar Sekunden lang gedrückt, um zum Bildschirm „Add to
my Favorites“ (Zu meinen Favoriten hinzufügen) zu wechseln. Drehen Sie den
Navigationsdrehknopf, um eine Speicherplatznummer (bis max. 99) auszuwählen und
bestätigen Sie durch Drücken des Navigationsdrehknopfes Ihre Auswahl.
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Wenn Sie sich im Bildschirm mit der DAB-Senderliste befinden, dann können Sie alternativ
auch den ausgewählten Radiosender markieren und durch Gedrückt halten der PRESET-
Taste auf der Fernbedienung zum Bildschirm „Add to my Favorites“ (Zu meinen Favoriten
hinzufügen) wechseln.

Abruf gespeicherter DAB/DAB+-Radiosender

Lassen Sie sich zuerst im DAB-Modus Ihre favorisierten DAB/DAB+-Radiosender anzeigen,
indem Sie die Taste „PRESET“ drücken, woraufhin Sie sich durch die Liste der gespeicherten
Radiosender bewegen können.

Hinweis:
Vergewissern Sie sich, dass die Antenne vollständig herausgezogen ist, um einen optimalen
Empfang sicherzustellen. Testen Sie bei Bedarf verschiedene Standorte, um den
bestmöglichen Empfang zu erreichen.

Informationscenter

Wetterinformationen: Hier können Sie sich Informationen zum Wetter anzeigen lassen. Sie
können einstellen, dass die Wetterinformationen auch im Standby-Modus auf dem Display
angezeigt werden.
Wirtschaftsinformationen: Hier können Sie sich Wirtschaftsinformationen
(Finanzindex) anzeigen lassen.
Systeminformationen: Hier können Sie sich sowohl die Softwareversion als auch WLAN-
Informationen anzeigen lassen.

AUX-EINGANG

Der AUX-Eingangsmodus gibt das Audio externer Quellen wie beispielsweise von einem
MP3-Player oder anderen Audiogeräten mit LINE-Ausgang wieder.

Für die Audiowiedergabe im AUX IN-Modus:
Drehen Sie die Lautstärke am Radio und wenn möglich auch am Audiogerät herunter.
Verbinden Sie die externe Audioquelle mit der 3,5 mm Klinken-AUX IN-Buchse.
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EN DE
DCIN DC-Stromversorgungseingang
AUX IN AUX-EINGANG
LINE OUT LINE-OUT

Wählen Sie den AUX-Modus im Hauptmenü aus.
Stellen Sie die Lautstärke des MC-460 / MC-660 und wenn notwendig die Lautstärke des
Audioquellgeräts ein.

CD-WIEDERGABE

CD-/MP3-BEDIENUNG

Drücken Sie die Menu-Taste am Gerät oder auf der Fernbedienung, um den CD-Modus
auszuwählen.
Öffnen Sie durch Drücken der EJECT-Taste das CD-Fach.
Legen Sie eine CD im CD-Fach ein.

WIEDERGABE/PAUSE-Steuerung:
Drücken Sie die -Taste am Gerät oder die -Taste auf der Fernbedienung, um die
Wiedergabe zu starten.

Drücken Sie die -Taste am Gerät oder die -Taste auf der Fernbedienung, um die
Wiedergabe zu pausieren.

Drücken Sie die Taste am Gerät oder auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe zu
beenden.

Halten Sie die <- oder >-Taste gedrückt, um zum gewünschten Titel vor- oder
zurückzuspringen.

Drücken Sie die - oder -Taste auf der Fernbedienung, um zum gewünschten Titel vor-
oder zurückzuspringen.

Drücken Sie die <-Taste, um die CD-Titelliste anzeigen zu lassen.

Hinweis: Sie können auch sich auf der CD befindliche MP3-Dateien wiedergeben.
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Bluetooth-

Drücken Sie die Menu-Taste am Gerät oder auf der Fernbedienung und wählen Sie den
Bluetooth-Modus aus.

Vergewissern Sie sich, dass kein anderes Bluetooth-Gerät mit Ihrem MC-460 / MC-660
verbunden ist. (Auf dem Display wird „No Connection“ (Keine Verbindung) angezeigt.) Wenn
bereits ein Gerät verbunden sein sollte, dann halten Sie die Enter-Taste gedrückt, um in den
Kopplungsmodus zu wechseln.

Aktivieren Sie den Bluetooth-Modus des Geräts, das Sie verbinden möchten. Suchen Sie
nach neuen Geräten (schlagen Sie für die Schritte zum Suchen nach neuen Geräten in der
Bedienungsanleitung Ihres Geräts nach). In der Liste gefundener Bluetooth-Geräte wird Ihr
Gerät unter dem Namen „Lenco MC-460 / Lenco MC-660“ angezeigt.

Wählen Sie „Lenco MC-460 / Lenco MC-660“ aus der Liste aus. Falls ein PIN-Code verlangt
wird, dann geben Sie 0000 (4 Nullen) ein. Bei bestimmten Geräten werden Sie zudem zur
Bestätigung des Verbindungsaufbaus aufgefordert.

Wenn die Verbindung erfolgreich aufgebaut worden ist, dann wird auf dem Display
„Connected” (Verbunden) angezeigt.

Trennen der Verbindung zu einem Bluetooth-Gerät: Halten Sie die [Enter]-Taste 3 Sekunden
lang gedrückt. Auf dem Display wird die Mitteilung „No Connection“ (Keine Verbindung)
angezeigt.

Jetzt können Sie auf Ihrem Bluetooth-Gerät mit der Wiedergabe beginnen.

Steuern Sie die Wiedergabe von Ihrem Bluetooth-Gerät oder Ihrem Radio aus, indem Sie die
Tasten Vol+/Vol- am Gerät oder auf der Fernbedienung benutzen, um die Lautstärke von
sowohl dem Bluetooth-Gerät als auch dem Radio einzustellen.

Halten Sie die <- oder >-Taste gedrückt, um zum gewünschten Titel vor- oder
zurückzuspringen.

Drücken Sie die - oder -Taste auf der Fernbedienung, um zum gewünschten Titel vor-
oder zurückzuspringen.

Drücken Sie die Enter-Taste, um den aktuellen Titel wiederzugeben/zu pausieren.



97

Wiedergeben von Schallplatten:

Bitte beachten Sie: Das Gegengewicht ist fest montiert und kann nicht gewechselt werden.

Legen Sie eine Schallplatte auf den Plattenteller des Geräts und wählen Sie dann gemäß den
Angaben auf der Schallplatte die geeignete Rotationsgeschwindigkeit (33, 45 oder 78 U/min)
aus.

Setzen Sie den Tonkopf auf der Schallplatte auf.

Wenn der Tonarm das Ende der Titel erreicht, ziehen Sie den Arm (mit dem Hebel) hoch und
legen Sie ihn wieder auf der Tonarmstütze ab.

Anmerkung: Zur Vermeidung des Larsen-Effekts oder Rückkopplungsgeräuschen können Sie
folgendes tun:

1. Stellen Sie Ihre Lautsprecher in mindestens 60 cm Entfernung vom Plattenspieler
auf.

2. Lassen Sie den Staubschutz offen, wenn Sie Platten bei höherer Lautstärke
wiedergeben.

Sprachaufzeichnung:

Halten Sie die Record-Taste ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um die Aufzeichnung zu starten.
In der Ecke oben rechts erscheint das -Symbol.

ACHTUNG: Halten Sie die Aufnahmetaste gedrückt, erfolgt der Start der Aufnahme erst nach
einer Verzögerung von etwa vier Sekunden.

Korrektur : Drücken Sie die Record Taste erneut, um die aktuelle Aufzeichnung zu beenden.
Bitte warten Sie nach Drücken der Record-Taste solange, bis in der rechten unteren Ecke das
USB-Symbol angezeigt wird. Während dieser Zeit wird die Aufzeichnung gespeichert.

Die Aufzeichnungsdatei besitzt das Dateiformat MP3.

Hinweis: Hinweis: Wenn Sie die Record-Taste drücken, jedoch kein USB-Gerät
angeschlossen ist, dann sucht Ihr MC-460 / MC-660 solange nach USB-Geräten, bis es eines
gefunden hat. Drücken Sie die Record-Taste erneut, um diese Suche abzubrechen.

Daraufhin wird das Aufzeichnung-nicht-möglich-Symbol nicht mehr angezeigt.

Fernbedienen über Apps:

Mit einigen Apps für Android wie beispielsweise Air Music Control können Sie das
Internetradio von Ihrem Smartphone oder Tablet-PC aus bedienen.

Sobald die Geräte miteinander verbunden sind, erscheint dieselbe Menüstruktur, wie Sie auf
dem Internetradio angezeigt wird, auf Ihrem Smartphone/Tablet-PC. Sie können alle
Funktionen genau wie beim Radio auswählen. Die auf dem Radio angezeigten
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Funktionen/Menüpunkte ändern sich entsprechend Ihren Aktionen, die Sie auf Ihrem
Mobilgerät durchführen.
Hinweis:Wenn Sie das Internetradio über eine App steuern, dann kann u. U. keine UPnP-
Verbindung zumWindows Mediaplayer aufgebaut werden.
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Technische Daten

Anschlüsse Netzkabel, 3,5-mm-AUX-Eingangsbuchse,
LINE-Ausgangsbuchse, Lautsprecherausgang
L/R

Eingangsspannung 100 – 240 V~ / 50/60 Hz / max. 1,5 A
Ausgangsleistung
Fernbedienungsbatterien (nicht im
Lieferumfang enthalten)

2 x 20 W RMS
2 x AAA

Leistungsaufnahme
Leistungsaufnahme (Standby)

45 W (max.)
<1 W

Leistungsaufnahme (Netzwerk-Standby) <2 W
Bluetooth-Version
WLAN:
Betriebstemperatur

5.0
2,4 GHz (n/a/ac)
0 °C – 35 °C

Betriebslage Horizontal
Geräteabmessung
Lautsprecherabmessung
Gewicht

372 x 135 x 335 mm
200 x 155 x 132 mm
6,5 kg

Garantie
Lenco bietet Leistungen und Garantien im Einklang mit Europäischem Recht. Setzen Sie sich
deshalb im Falle von Reparaturen (sowohl während als auch nach Ablauf der Garantiezeit)
mit Ihrem Fachhändler in Verbindung.

Wichtiger Hinweis: Es ist nicht möglich, Produkte für Reparaturen direkt an Lenco zu
schicken.

Wichtiger Hinweis: Wenn dieses Gerät für welchen Grund auch immer durch ein nicht
offizielles Servicezentrum geöffnet wurde oder durch dieses Servicezentrum darauf
zugegriffen wurde, erlischt die Garantie.

Dieses Gerät ist nicht für professionelle Zwecke geeignet. Falls das Gerät für professionelle
Zwecke eingesetzt wird, erlöschen alle Garantieverpflichtungen seitens des Herstellers.

Haftungsausschluss
Aktualisierungen der Firmware und/oder Hardware-Komponenten werden regelmäßig
durchgeführt. Aus diesem Grund können einige der Anleitungen, Spezifikationen und
Abbildungen in dieser Dokumentation zu dem Ihnen vorliegenden Gerät leicht abweichen.
Alle in diesem Handbuch beschriebenen Elemente dienen nur zur Illustration und treffen auf
Ihre individuelle Situation möglicherweise nicht zu. Aus der in diesem Handbuch getätigten
Beschreibung können keine Rechtsansprüche oder Leistungsanforderungen geltend gemacht
werden.
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Entsorgung des Altgeräts
Dieses Symbol zeigt an, dass das entsprechende Produkt oder dessen
Akku/Batterie in Europa nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt
werden darf. Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung des Produkts
und dessen Akku/Batterie zu gewährleisten, müssen diese im Einklang mit
allen anwendbaren örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Elektrogeräten und Akkus/Batterien entsorgt werden. Dabei helfen Sie,
natürliche Ressourcen zu schonen und Umweltschutzstandards zur
Verwertung und Entsorgung von Altgeräten aufrecht zu halten (Richtlinie
über Entsorgung Elektrischer und Elektronischer Altgeräte).

ÜBEREINSTIMMUNGSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt Commaxx, dass der Funkanlagentyp [Lenco MC-460 / Lenco MC-660] der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden
Internetadresse verfügbar:
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

Typ HF Frequenzvereich (MHz) Sendeleistung (dBm)
Bluetooth 2402-2480 < 6
WiFi 2.4 2412-2472 < 20
DAB 174-240 -
FM 87.5-108 -

Service
Besuchen Sie bitte für weitere Informationen und unseren Kundendienst unsere Homepage
unter www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, The Netherlands.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com
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Français

ATTENTION :

L’utilisation de commandes ou de réglages ou l’exécution de procédures autres que celles
spécifiées dans ce manuel peut entraîner une exposition à des rayonnements dangereux.

PRÉCAUTIONS AVANT UTILISATION

GARDEZ CES INSTRUCTIONS À L’ESPRIT :

1. Ne couvrez pas et n’obturez pas les ouvertures de ventilation. Lorsque vous placez
l’appareil sur une étagère, laissez 5 cm (2”) d’espace libre tout autour de l’appareil.

2. Installez-le conformément au mode d’emploi fourni.
3. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleur telles que des radiateurs, appareils de

chauffage, fours, bougies et autres produits générant de la chaleur ou une flamme nue.
L’appareil ne peut être utilisé que dans des climats modérés. Les environnements
extrêmement froids ou chauds doivent être évités. Température de fonctionnement
entre 0° et 35° C.

4. Évitez d’utiliser l’appareil à proximité de champs magnétiques puissants.
5. Des décharges électrostatiques peuvent perturber le fonctionnement de cet appareil.

Dans ce cas, il suffit de réinitialiser et de redémarrer l’appareil en suivant le mode
d’emploi. Pendant le transfert de fichiers, manipulez l’appareil avec précaution et
faites-le fonctionner dans un environnement sans électricité statique.

6. Mise en garde ! N’introduisez jamais un objet dans l’appareil par les ouvertures et les
fentes de ventilation. Étant donné que des tensions élevées sont présentes à l’intérieur
du produit, l’insertion d’un objet peut entraîner une électrocution ou court-circuiter les
composants internes. Pour les mêmes raisons, ne versez pas de l’eau ou un liquide sur
le produit.

7. Ne l’utilisez pas dans des endroits humides tels qu’une salle de bain, une cuisine pleine
de vapeur ou à proximité d’une piscine.

8. L’appareil ne doit pas être exposé à des écoulements ou des éclaboussures et aucun
objet contenant un liquide, tel qu’un vase, ne doit être posé sur ou près de l’appareil.

9. N’utilisez pas cet appareil lorsque de la condensation est possible. Lorsque l’appareil
est utilisé dans une pièce chaude et humide, des gouttelettes d’eau ou de la
condensation peuvent se former à l’intérieur de l’appareil et affecter son
fonctionnement adéquat. Si tel est le cas, laissez l’appareil hors tension pendant 1 ou
2 heures avant de le mettre en marche : l’appareil doit être sec avant toute remise en
marche.

10. Bien que ce dispositif soit fabriqué avec le plus grand soin et contrôlé à plusieurs
reprises avant de quitter l’usine, des problèmes peuvent néanmoins survenir, comme
avec tous les appareils électriques. Si l’appareil émet de la fumée ou en cas
d’accumulation excessive de la chaleur ou d’un phénomène inattendu, débranchez
immédiatement la fiche d’alimentation du secteur.

11. Cet appareil doit fonctionner avec la source d’alimentation indiquée sur la plaque
signalétique. Si vous n’êtes pas sûr du type d’alimentation utilisé chez vous, contactez
votre revendeur ou le fournisseur local d’électricité.

12. Tenez l’appareil à l’abri des animaux. Certains animaux aiment mordre sur les cordons
électriques.

13. Pour nettoyer l’appareil, servez-vous d’un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de solvant
ni d’autre liquide à base de pétrole.
Pour enlever les taches importantes, vous pouvez vous servir d’un chiffon humide
imbibé d’une solution de détergent diluée.

14. Le fournisseur n’est pas responsable des dommages ou pertes de données causés par
un dysfonctionnement, une utilisation abusive, une modification de l’appareil ou un
remplacement de la batterie.
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15. N’interrompez pas la connexion lorsque l’appareil formate ou transfère des fichiers.
Dans le cas contraire, les données pourraient être endommagées ou perdues.

16. Si l’appareil a une fonction de lecture USB, il faut brancher la clé USB directement sur
l’appareil. N’utilisez pas un câble d’extension USB, car cela peut causer des
interférences entraînant des pertes de données.

17. La plaque signalétique se situe en dessous ou à l’arrière de l’appareil.
18. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (enfants compris) souffrant de

handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, ou manquant d’expérience et de
connaissances, sauf si elles sont sous surveillance ou ont reçu des instructions sur
l’utilisation correcte de l’appareil par la personne qui est responsable de leur sécurité.

19. Ce produit est conçu pour un usage non professionnel, et non commercial ou industriel.
20. Vérifiez que l’appareil est en position stable. La garantie ne couvre pas les dégâts

occasionnés par l’utilisation de cet appareil en position instable, par les vibrations, les
chocs ou par la non-observation de tout autre avertissement ou précaution contenus
dans ce mode d’emploi.

21. N’ouvrez jamais cet appareil.
22. Ne placez jamais cet appareil sur un autre appareil électrique.
23. Ne laissez pas les sacs en plastique à la portée des enfants.
24. Utilisez uniquement les accessoires recommandés par le fabricant.
25. Confiez l’entretien et les réparations à un personnel qualifié. Une réparation est

nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé de quelque façon que ce soit, par
exemple lorsque le cordon d’alimentation ou la prise sont endommagés, lorsqu’un
liquide s’est déversé ou des objets ont été introduits dans l’appareil, lorsque l’appareil
a été exposé à la pluie ou à l’humidité, lorsqu’il ne fonctionne pas correctement ou est
tombé.

26. Une exposition prolongée à la musique avec un volume élevé peut entraîner une perte
auditive temporaire ou permanente.

27. Si l’appareil est livré avec un câble d’alimentation ou un adaptateur secteur :
 En cas de problème, débranchez le cordon d’alimentation CA et confiez

l’entretien à un personnel qualifié.
 Ne marchez pas sur l’adaptateur secteur ou ne le coincez pas. Faites très

attention, en particulier à proximité des fiches et du point de sortie du câble.
Ne placez pas d’objets lourds sur l’adaptateur secteur, car ils pourraient
l’endommager. Gardez l’appareil hors de portée des enfants ! Ils pourraient se
blesser gravement s’ils jouent avec le câble d’alimentation.

 Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant
une longue durée.

 La prise secteur doit être installée près de l’appareil et doit être facilement
accessible.

 Ne surchargez pas les prises de courant ou les rallonges. Une surcharge peut
entraîner un incendie ou une électrocution.

 Les appareils de classe 1 doivent être branchés à une prise de courant disposant
d’une connexion protectrice à la terre.

 Les appareils de classe 2 ne nécessitent pas de connexion à la terre.
 Tirez toujours sur la fiche pour débrancher le cordon de la prise secteur. Ne tirez

pas sur le cordon d’alimentation. Cela pourrait provoquer un court-circuit.
 N’utilisez pas un cordon ou une fiche d’alimentation endommagé ni une prise

desserrée. Vous courez un risque d’incendie ou de décharge électrique.
28. Si le produit contient ou est livré avec une télécommande contenant des piles boutons :

Avertissement :

 « N’ingérez pas la pile, car vous risquez une brûlure chimique » ou une formule
équivalente.

 [La télécommande fournie avec] Ce produit contient une pile bouton. Si la pile est
avalée, elle peut causer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et
peut entraîner la mort.

 Tenez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
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 Si le compartiment à piles ne se ferme pas correctement, cessez d’utiliser
l’appareil et tenez-le hors de portée des enfants.

 Si vous pensez que les piles ont été avalées ou placées à l’intérieur d’une partie
du corps, consultez un médecin immédiatement.

29. Mise en garde relative à l’utilisation des piles :
 Risque d’explosion si la pile est mal remplacée. Remplacez les piles par des piles

d’un type identique ou équivalent.
 Pendant l’utilisation, le stockage ou le transport, la pile ne doit pas être soumise à

des températures extrêmement élevées ou basses, à une faible pression d’air à
haute altitude.

 Le remplacement d’une pile par une autre de type incorrect peut entraîner une
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

 L’introduction d’une pile dans le feu ou dans un four chaud, l’écrasement ou le
découpage mécanique peut entraîner une explosion.

 L’exposition d’une pile dans un environnement à température extrêmement
élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

 L’exposition d’une pile à une pression d’air extrêmement basse peut entraîner
une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

 Veuillez considérer les questions environnementales lors de la mise au rebut des
piles.

INSTALLATION

• Déballez toutes les pièces et enlevez le matériau de protection.
• Ne connectez pas l’unité au secteur avant d’avoir vérifié la tension du secteur et avant

que toutes les autres connexions n’aient été effectuées.

AVERTISSEMENT

Appareil à laser de classe 1

EN FR
CLASS 1 LASER PRODUCT APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
CAUTION ATTENTION
INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN
AND INTERLOCKS DEFEATED

RAYONNEMENT LASER INVISIBLE EN CAS
D’OUVERTURE ET DE DÉVERROUILLAGE.

AVOID EXPOSURE TO BEAM ÉVITER D’ÊTRE EXPOSÉ AU FAISCEAU
This product contains a low power laser
device

Ce produit contient un dispositif laser à
faible puissance.

Avertissement : Ne touchez pas la lentille du laser.
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VUE DE FACE

1. Afficheur LCD

2. Porte CD

3. Touche de veille/Menu

4. Touche Preset

5. Touche de recherche

6. Touche d’enregistrement

7. Touche de lecture/pause

8. Touche d’éjection de la porte CD

9. Touche gauche/saut/syntonisation-

10. Touche droite/saut/syntonisation+

11. Récepteur de télécommande

12. Prise USB (enregistrement et lecture)

13. Sortie casque

14. Touche de volume/haut/bas/Enter/stop

VUE DE DERRIÈRE

15. Câble CA

16. Prise Aux In

17. Sortie de ligne

18. Connecteur d’enceinte acoustique G/D
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TÉLÉCOMMANDE
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1. Touche veille

2. Couper/activer le son des enceintes
acoustiques

3. MenuMenu principal

4. Touche Preset - Stations mémorisées,
favoris, etc.

5. Touche Record

6. Touche Eject

7. Centre multimédia : reculer d’une
piste

8. Centre multimédia : lecture/pause

9. Centre multimédia : avancer d’une
piste

10. Touche d’arrêt de la lecture

11. Touche EQ

12. Touche de réveil

13. Touche de navigation haut

14. Touche de navigation gauche

15. Enter Confirmer la sélection

16. Touche de navigation droite

17. ▼ Touche de navigation bas

18. V- Baisser le volume

19. V+ Augmenter le volume

20. 0.....9 Accès aux favoris/à la mémoire ;
saisie de lettres et de nombres

21. Intensité de l’éclairage

22. Veille

Avant utilisation

Exigence en matière de réseau

1. Avant d’utiliser la chaîne Hifi Lenco MC-460 / MC-660, vous devez satisfaire aux
conditions suivantes :

2. Une large bande passante ainsi qu’un point d’accès filaire/sans fil, un routeur ou un
dispositif de réseau similaire.

3. Le dispositif de réseau doit prendre en charge une connexion sans fil Wi-Fi (802.11b/g/n).
(uniquement 2,4 GHz)

4. Un ordinateur ou un smartphone avec un réseau prêt. Ce réseau doit être le même que
celui qui sera configuré sur la chaîne Hifi Lenco MC-460 / MC-660.

Symboles de l’afficheur

Connexion en cours, appareil en marche

Aucune connexion sans fil

Connexion sans fil établie
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Réception de radio FM : Mono

Réception de radio FM : Stéréo

Fonction de radio FM sélectionnée

Source de signal auxiliaire sélectionnée

Haut-parleur éteint

Recherche

Réveil activé

Station radio enregistrée comme présélection

Station de radio FM enregistrée

Commencer l’ enregistrement

Arrêt de l’enregistrement

Mise en route

INSTALLATION DES PILES (TÉLÉCOMMANDE)

Installation des piles :
1. Appuyez sur l’onglet du couvercle de piles et faites-le glisser.
2. Installez deux (2) piles de taille AAA dans le compartiment à piles comme indiqué sur la

figure de droite et les marques de polarité à l’intérieur du compartiment à piles.
3. Remettez en place le couvercle de piles.

INSTALLATION DES PILES (TÉLÉCOMMANDE)

Précautions relatives aux piles :
Suivez ces précautions lorsque vous utilisez une pile dans cet appareil :
1. Utilisez toujours une pile du type et de capacité indiqués.



108

2. Veillez à respecter la polarité correcte lors de l’insertion de la pile, tel qu’indiqué dans le
compartiment à piles. Une pile inversée peut endommager l’appareil. (Respectez les
instructions du fabricant).

3. Ne jetez pas les piles au feu. Elles peuvent exploser ou avoir des fuites.

4. Nettoyez les contacts de la batterie et aussi ceux de l’appareil avant l’installation de la
batterie.

5. Ne mélangez pas différents types de piles (par exemple, alcalines et carbone-zinc) ou de
vieilles piles avec des piles neuves.

6. Retirez les piles de l’appareil si elles sont usées ou si l’appareil ne sera pas utilisé
pendant une longue période.

7. N’essayez pas de recharger des piles ordinaires, car elles peuvent surchauffer et
exploser.

Branchement des enceintes acoustiques :

1. L’enceinte acoustique de gauche doit être branchée à la borne L (gauche) de l’appareil :
le fil rouge du câble de l’enceinte aux bornes rouges, le fil noir du câble aux bornes
noires.

2. Branchez l’enceinte acoustique de droite de la même manière que celle de gauche.
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Le carton contient les articles suivants :

Préparation du réseau

Pour une connexion réseau local LAN (WLAN) sans fil :

Vérifiez que le voyant WLAN LINK/ACT du point d’accès filaire/sans fil ou du routeur est
allumé. Consultez le mode d’emploi de l’appareil si vous avez des questions.

Remarque : le Wi-Fi permet un transfert de données sur de courtes distances dans une
portée de 20 mètres sans devoir câbler les appareils. Tout mur ou plafond peut réduire la
qualité de la connectivité Wi-Fi.

Par conséquent, essayez de placer la chaîne Lenco MC-460 / MC-660 ou le point d’accès
point à portée en évitant tout obstacle entre les deux appareils.

Veuillez vous connecter à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz ! (l’appareil n’est pas compatible avec
les réseaux Wi-Fi 5 GHz)
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PARAMÉTRAGE INITIAL

1. À la première utilisation de l’appareil, il vous invitera à définir les options Language
(Langue) et Network Configurations (Configuration du réseau).

1

2

2. Voulez-vous vérifier la disponibilité des réseaux Wi-Fi lors de la mise en marche de
l’appareil ? Utilisez la molette de navigation pour sélectionner l’option voulue, et
appuyez sur la molette de navigation pour confirmer.

3

3.1 Sélectionnez YES « Oui » si vous souhaitez continuer et vous connecter au réseau
Wi-Fi en utilisant la méthode standard. Appuyez sur la molette de navigation pour
confirmer. Continue de lire l’option 1 « network configuration » (configuration du
réseau).

3.2 Sélectionnez YES « Oui » si vous souhaitez effectuer la configuration avec la fonction
WPS (configuration Wi-Fi protégée) de votre routeur (veuillez consulter le manuel
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de votre routeur, le cas échéant). Appuyez sur la molette de navigation pour
confirmer. Poursuivez la lecture de l’option 2 « Configuration du réseau ».

3.3 Sélectionnez NO (Non) et appuyez sur la molette de navigation pour confirmer si
vous voulez ignorer la configuration du réseau sans fil. Vous pouvez configurer le
réseau plus tard dans le menu de configuration.

CONFIGURATION DU RÉSEAU

Configuration réseau standard

Si vous sélectionnez cette option, la chaîne Hifi MC-460 / MC-660 recherchera les
réseaux Wi-Fi disponibles.

Les réseaux trouvés s’afficheront.

Sélectionnez votre réseau WIFI en tournant la molette Navigation/OK et confirmez en
appuyant sur la molette Navigation/OK.

Si votre votre réseau Wi-Fi sélectionné exige un mot de passe, vous pouvez le saisir sur
l’écran suivant.
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Saisissez votre mot de passe en appuyant sur les touches numériques de la
télécommande, puis sur la touche droite. (Remarque : il faut appuyer sur la
touche droite après chaque caractère.)

Pour faire une correction, appuyez sur la touche gauche pour revenir en arrière et
effacer le dernier caractère en même temps. Une fois que le mot de passe est terminé,
appuyez sur la touche OK pour confirmer.

Si vous voulez saisir le mot de passe directement sur la façade du MC-460 / MC-660,
vous pouvez tourner la molette de navigation pour sélectionner le premier caractère et
appuyer sur la touche pour avancer jusqu’au prochain caractère. Pour faire une
correction, appuyez sur la touche pour revenir en arrière et effacer le dernier
caractère en même temps.

Une fois le mot de passe saisi, appuyez sur la touche de navigation/OK pour confirmer.

Remarque : les caractères suivants peuvent être utilisés :

Chiffres (de 0 à 9)
Caractères latins (de A à Z et de a à z)
Caractères (@, espace, !, ”, #, $, %, &, *, ’, + et virgule)

L’établissement de la connexion au réseau prend quelques secondes.

Menu principal
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Une fois que la connexion est établie, le menu principal s'affiche avec les options du menu
principal :

Radio internet : pour écouter les radios sur Internet.

Centre multimédia : pour écouter la musique disponible par USB ou UPnP.

Centre d’informations : informations météorologiques, financières, système.

AUX : pour écouter de la musique reproduite par une source audio externe.

Configuration : pour accéder au menu des paramètres.

Radio locale : raccourci pour accéder à la section Local Radio (Radio Locale) du
menu Internet Radio (Radio Internet).

DAB+ : pour écouter de la musique diffusée par des stations DAB+.

FM : pour écouter de la musique diffusée par des stations FM.

Bluetooth : pour la transmission musicale sans fil à partir d’un smartphone ou
d’une tablette Bluetooth (portée de 10 m, selon l’environnement).

Vinyle : pour la lecture d’un disque vinyle.

CD : pour la lecture d’un CD.
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CONFIGURATION

À ce niveau, vous pouvez configurer différents paramètres de votre chaîne Hifi Lenco MC-
460 / MC-660. Appuyez sur la touche Enter pour sélectionner le menu de configuration.

Affichage de
l’heure

Analogique/numérique

Gérer

My mediaU

Quand My mediaU est activé, il s’affiche dans le menu d’accueil. Si plusieurs
comptes mediaU existent dans la radio, sélectionnez le compte
d’identification par défaut ici.

Réseau Configuration du réseau sans fil : Activez/désactivez le réseau WiFi. Si vous
activez le réseau Wi-Fi, le système sélectionnera automatiquement l’AP
requise. Saisissez le code WEP ou WPA pour connecter le Wi-Fi.

Réseau sans fil (WPS PBC) : Si vous utilisez un routeur avec un bouton
WPS/QSS, vous pouvez configurer la connexion réseau facilement via la
fonction WPS. Pour y accéder, appuyez sur le bouton WPS/QSS de votre
routeur dans les 120 secondes. La connexion entre le routeur et l’appareil
se configurera ensuite automatiquement.

Configuration manuelle : Vous pouvez choisir entre DHCP (qui attribue
l’adresse IP automatiquement) ou saisir manuellement l’adresse IP pour la
connexion au réseau sans fil. Il faut saisir les informations suivantes : SSID
(nom du point d’accès), adresse IP, masque de sous-réseau, passerelle par
défaut, serveur DNS préféré et serveur DNS alternatif.

Vérifier le réseau au démarrage : Activez/désactivez le réseau WiFi. Si vous
activez le réseau Wi-Fi, le système recherchera automatiquement l’AP
disponible. Sélectionner l’AP nécessaire.
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Date et heure Réglez la date et l’heure

Réglez le format de la date : 12 heures ou 24 heures

Set Date Format (Réglage du format de la date) : AAAA/MM/JJ,
JJ/MM/AAAA, MM/JJ/AAAA

Heure d’été (DST) : On (activé)/Off (désactivé)

 ACTIVÉ

Conseils : lorsque l’option ON (Activé) est sélectionnée, l’heure avancera
d’une heure par rapport à l’heure réelle.

 DÉSACTIVÉ

Conseils : lorsque l’option OFF (Désactivé) est sélectionnée, l’heure sera
identique à l’heure réelle. Si l’option Daylight Saving Time (DST) [Heure
d’été (DST)] était activée et si vous sélectionnez l’option OFF (désactivé),
l’heure reculerait d’une heure et donc l’heure serait identique à l’heure
réelle.

Réveil

3 réveils indépendants peuvent être réglés. 2 réveils différents [Alarm 1,
Alarm 2 (Réveil 1, Réveil 2)] et un réveil NAP (Réveil de sieste) qui est un
réveil compte à rebours qui peut être utilisé lors d’une courte sieste.
Appuyez sur la touche de réveil de la télécommande pour accéder
directement au menu des paramètres de réveil et suivez les étapes
suivantes.

Réglage du réveil

- Appuyez sur la touche du réveil de la télécommande
- Sélectionnez Alarm 1 (Alarme 1)
- Sélectionnez Turn On (Activer)
- Appuyez sur la touche OK de la télécommande ou sur la molette de

navigation de l’appareil.
- Appuyez sur « ok » sur l’option « Repeat (Répéter) : » puis

sélectionnez le mode de fonctionnement de l’alarme.
(Tous les jours, une fois ou les jours requis que vous sélectionnez)

- Appuyez sur la touche fléchée gauche de la télécommande ou de
l’appareil pour revenir au menu des alarmes précédent, puis
sélectionnez « Time (Heure) : » et appuyez sur « ok »

- Vous pouvez désormais utiliser les touches haut/bas pour modifier les
heures en surbrillance, puis appuyer une fois sur la touche droite pour
passer aux minutes et utiliser les touches haut/bas pour modifier les
minutes. Appuyez sur la touche OK pour confirmer.

- Sélectionnez « Sound (Son) : » puis appuyez sur la touche « ok ». Vous
pouvez désormais choisir parmi les modes Beep (Bip), Melody
(Mélodie), Internet Radio (Radio Internet), FM, DAB/DAB+, USB, CD.
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Lorsque la radio Internet est sélectionnée comme son de réveil,
vous pouvez utiliser l’une de vos stations de radio préférées (qui
doivent être mémorisées comme favoris sur le MC-460 / MC-660).

Remarque : lorsqu’aucune connexion Internet n’est disponible dans
la minute qui suit l’activation du réveil, la chaîne Hifi MC-460 / MC-
660 passe automatiquement à Melody (Mélodie).

Lorsque vous sélectionnez une clé USB comme source de son de
réveil, vous pouvez sélectionner l’un des fichiers de musique
stockés sur la clé USB insérée.

Répétez les étapes ci-dessus pour configurer le réveil 2.

Réglage du réveil de sieste

- Appuyez sur la touche du réveil de la télécommande
- Sélectionnez NAP alarm (Alarme de sieste)
- Utilisez les touches haut/bas pour régler les minutes souhaitées.

Vous pouvez choisir 5/10/20/30/60/90 ou 120 minutes, avant
d’appuyer sur la touche OK pour confirmer la sélection.

- Appuyez sur la touche flèche gauche pour revenir à l’écran principal.
Lorsque le réveil de sieste est activé, une icône représentant une horloge
apparaît dans le coin inférieur droit et indique le temps restant.

Minuteur

Lecture
programmée

Compte à rebours (max. 100 min)

Vous permet de fixer une heure pour la mise en marche de l’appareil

 Allumer

Sélectionner Repeat: (Répéter :) Tous les jours, une fois ou du lundi au
dimanche

Sélectionnez Time (Heure) : HH:MM à HH:MM

Sélectionner un son : Radio Internet, FM, DAB/DAB+

 Éteindre

Langue English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pyccknn/
Svenska/Norsk
bokmal/Dansk/magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi

Gradateur de
lumière

Économie d’énergie/Activation



117

Panneau de
commande

Couleur/monochrome

Gestion d’alimentation

Cette option permet de configurer à quel moment la chaîne Hifi MC-460 /
MC-660 doit passer en mode veille. Vous pouvez sélectionner Turn off
(désactiver)/ 5 minutes/ 15 minutes/ 30 minutes.

Une fois l’option configurée, la chaîne Hifi MC-460 / MC-660 se mettra en
veille si aucune musique n’est jouée pendant le temps configuré.

Utilisez le réglage Turn off (désactiver) pour ignorer la fonction de mise en
veille.

Minuteur de
mise en veille

Pour désactiver ou régler le minuteur de mise en veille sur
15/30/60/90/120/150/180 minutes. Une fois que l’heure est réglée, il y
aura une icône de lit avec les minutes restantes en haut à droite de l’écran
et l’appareil passera en mode veille au bout du délai configuré.

(Vous pouvez également utiliser la touche de veille sur la télécommande
pour utiliser cette fonction.)

Radio
Internet

 Mémoire tampon : configurez la durée de mémoire tampon pour la
lecture de musique sur 2/4/8 secondes.

 Qualité sonore : High or Low (élevée ou basse)

Météo Activez/désactivez les prévisions météorologiques sur l’écran de veille.
Choisissez votre unité de température préférée (°F ou °C) puis saisissez
votre emplacement. Quand cela est activé, les prévisions météorologiques
s’affichent à tour de rôle avec l’affichage de l’horloge sur l’écran de veille
(cela change toutes les 10 secondes).

Configuration
DAB/FM

 Mode FM : Régler sur Mono ou Stéreo

 Seuil FM

Rechercher un seuil : Strong, Default or Week (fort, par défaut, ou
faible)

Seuil stéreo : Strong, Default or Week (fort, par défaut, ou faible)

 Seuil DAB : Strong, Default or Week (fort, par défaut, ou faible)

 Suivi de service (FM-IR) : Enable or Disable (Activer / Désactiver)

 Suivi de service (DAB-IR) : Enable or Disable (Activer / Désactiver)
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Installation
de la radio
locale

Il y a un raccourci Local Radio (Radio locale) dans le menu Internet Radio
(Radio Internet) pour que vous puissiez accéder facilement à la liste des
stations selon votre emplacement. Vous pouvez configurer votre
emplacement manuellement ou laissez le système détecter votre
emplacement actuel. Si vous choisissez de détecter automatiquement votre
emplacement, le système détectera l’emplacement en fonction de l’adresse
IP du réseau auquel vous êtes connecté. Appuyez sur Local Station (station
locale) pour accéder directement à la liste des stations de radio locales.

Configurer la
lecture

Sélectionnez le mode de lecture du centre multimédia. Vous pouvez
sélectionner : Off (Désactivé) (sans répétition ou ordre aléatoire), Repeat all
(Répéter tout), Repeat one (Répéter une piste) ou Shuffle (Aléatoire).

Appareil

Menu

Le nom par défaut de la chaîne Hifi MC-460 / MC-660 pour le service DLNA
est AirMusic. Vous pouvez la renommer pour définir la configuration DLNA
sur un ordinateur ou un appareil mobile. Utilisez le code QR pour
télécharger et installer l’appli de contrôle « AirMusic ».

Vous pouvez sélectionner un mode de lecture parmi Local Radio (Radio
locale), My mediaU, Internet Radio (Radio Internet), Sleep Radio (Radio de
veille), USB, UPnP, Media Center (Centre multimédia), FM, DAB/DAB+, CD,
Information Center (Centre d’informations), AUX, Bluetooth, Timer
(Minuteur), Alarm (Réveil), Vinyl (Vinyle).

Égaliseur Le réglage par défaut de l’égaliseur est « Normal », mais vous pouvez le
régler également sur Flat (bémol), Jazz, Rock, Soundtracks (film), Classical
(classique), Pop ou News (actualités) ou my EQ (mon égaliseur). Appuyez
sur le bouton EQ de la télécommande pour changer rapidement de mode
d’égaliseur.

Reprendre au redémarrage

Le système est réglé par défaut pour reprendre la lecture de la radio
Internet si vous écoutiez la radio Internet ou le centre multimédia avant
d’éteindre l’appareil. Si vous désactivez ce réglage, le système reviendra au
menu d’accueil lors du redémarrage de l’appareil.

Mise à jour du logiciel

S’il y a une mise à jour du logiciel sur le serveur, le système vous le
signalera. Avant de démarrer une mise à jour de logiciel, vérifiez que
l’appareil est branché dans une prise électrique stable. Si l’alimentation est
débranchée pendant une mise à jour du logiciel, cela peut endommager
l’appareil de manière irréversible.

Réinitialiser
aux valeurs
par défaut

Pour rétablir les paramètres par défaut. Après que le système est
réinitialisé, le menu de langue s’affichera. Choisissez la langue voulue et
utilisez la molette de navigation.
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Radio Internet

Dans le menu principal, à l’aide de la molette de navigation/OK, sélectionnez
INTERNET RADIO (RADIO INTERNET), puis appuyez sur la molette/OK pour écouter la radio
sur Internet.
Vous pouvez maintenant utiliser la molette de navigation à nouveau pour naviguer dans les
différentes options du menu et sélectionner l’option voulue en appuyant sur la molette de
navigation.

Appuyez sur pour aller au menu précédent.

Après l’établissement d’une connexion avec une station de radio, les informations de la
station s’afficheront. Vous pouvez modifier ces informations en appuyant sur la touche
ou .

Voici les explications des diverses options du menu de radio Internet :

Mes favoris

Ce sont vos stations présélectionnées favorites. La radio peut mémoriser au maximum de
250 stations.
Pour ajouter une station de radio Internet favorite, appuyez sur la touche PRESET de la
télécommande et maintenez-la enfoncée pour enregistrer la station comme favorite.

Vous pouvez ajouter des favoris en écoutant les stations à ajouter parmi les favoris ou les
ajouter directement à partir de la liste « Radio Station/Music » (station de radio/musique).
Appuyez sur la touche PRESET de la télécommande et maintenez-la enfoncée pour
l’enregistrer.

Vous pouvez remplacer des favoris déjà enregistrés par de nouvelles stations favorites.

Vous ne pouvez pas mémoriser deux fois la même station radio préférée. En sélectionnant
ce menu, vous affichez les stations enregistrées. Vous pouvez également appuyer sur la
touche PRESET de la télécommande pour accéder à la liste de stations enregistrées. Vous
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pouvez saisir les chiffres grâce au pavé numérique de la télécommande pour charger la
station sauvegardée.

Sélection d’une station de radio à partir de la liste des favoris.

Appuyez sur la touche PRESET de la télécommande pour afficher la liste des favoris. Tournez
la molette de navigation ou appuyez sur les touches de navigation de la télécommande pour
naviguer dans la liste des favoris. Appuyez sur la molette de navigation ou appuyez sur la
touche OK de la télécommande pour écouter le favori sélectionné.

Accédez à un sous-menu grâce au bouton , Supprimer, Monter/descendre dans la liste,
Renommer, Écouter, ou Utiliser comme alarme (si vous choisissez internet comme son
d’alarme dans la configuration d’alarme).

Station radio/Musique

Les stations de radio sont classées en sous-catégories : Global Top 20, Genre,
Country/Location (Top 20 mondial, Genre, Pays/lieu) (Afrique, Asie, Europe, Moyen-Orient,
Amérique du Nord, Océanie/Pacifique et Amérique du Sud) et Résumé. Appuyez sur la
molette de navigation ou la touche OK de la télécommande, afin de sélectionner les sous-
catégories et choisir une station à écouter. Pour chaque station, appuyez sur la molette de
navigation de l’appareil ou sur la touche OK de la télécommande pour la lire directement.

Appuyez sur pour accéder à son sous-menu. Lorsque vous choisissez Auto Scan
(Recherche automatique), la radio lit chaque station dans cette sous-catégorie pendant
30 secondes jusqu’à ce que toutes les stations aient été lues. Vous pouvez annuler la
fonction de recherche automatique en appuyant sur la touche OK. Appuyez sur la touche

pour consulter les informations concernant la station de radio active.

Radio de sommeil :

Vous pouvez choisir Birds, Lullaby, Piano, Rain, Spa, Space, Wave and White Noise
(Berceuse, Piano, Pluie, Spa, Espace, Vague et Bruit blanc) comme veille radio.

Historique :

répertorie les dix dernières stations écoutées.

Service :

Rechercher une station de radio : saisissez le nom/un mot-clé d’une station pour la
rechercher dans la liste de toutes les stations de radio.

Ajouter une nouvelle station de radio :à l’aide d’une adresse IP/web, la station
ajoutée sera stockée dans la liste « My Favorite » (Mes favoris).

Application : scannez le code QR pour télécharger l’application AirMusic Control

Le nom de la station ne peut pas dépasser 250 caractères.
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Application Air Music

Vous pouvez utiliser l’application Air Music Control pour contrôler votre MC-460 / MC-660
via votre smartphone ou votre tablette comme vous le feriez avec la télécommande.

Vous pouvez télécharger l’application Air Music en scannant le code QR à partir des
boutiques d’applications pour Android ou Apple, comme ci-dessous.

MymediaU

Affiche et lit votre liste de stations mediaU sur le serveur mediaU. Configurez d’abord votre
compte. Pour activer votre propre liste de stations, suivez les étapes ci-dessous :

Accédez à http://www.mediayou.net/. Inscrivez-vous sur mediaU. Connectez-vous sur le site
Internet.

Saisissez l’adresse MAC sans fil de la radio sur le site Internet mediaU. Ces informations
peuvent être obtenues dans le menu -> Information Center (Centre d’informations) > System
information (Informations sur le système) > Wireless Info (Infos sans fil).

Une fois que la configuration est terminée, vous pouvez sauvegarder et consulter vos
propres listes de lectures de stations mediaU. Le nom d’utilisateur et le mot de passe ne
sont pas nécessaires pour accéder à la radio.

S’il y avait différents appareils enregistrés dans votre compte MediaU, vous pouvez choisir
celui que vous utilisez actuellement dans le menu Configuration. Sur le site Web, vous
pouvez sauvegarder des stations dans Favorite Station (Station favorite), set Favorite
Location/Genr (régler l’Emplacement favori/le Genre) et My Local City (Ma ville locale), ou
ajouter des stations manuellement. Les stations peuvent être visualisées en mode MyMedia
sur la radio.

My Favorite (Mes favoris) : répertorie les favoris enregistrés. Vous pouvez rappeler un
favori et le modifier, p. ex. le déplacer ou le supprimer. Pour mémoriser une station,
appuyez et maintenez la touche des favoris enfoncées alors que vous écoutez la station.
Vous ne pouvez mémoriser une même station qu’une seule fois.
Radio Station/Music (Station radio/Musique) : répertorie toutes les stations radio.
Recherchez vous-même les stations radio du pays que vous souhaitez. Les catégories de

http://www.mediayou.net/
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stations sont les suivantes : Global Top 20, Genre, Country/Region and Highlight
(20 premières mondiales, Genre, Pays/Région et En évidence).
Radio locale : accédez automatiquement aux stations de radio locales. L’avantage est que
vous devez seulement rechercher la station radio que vous voulez écouter (il est toujours
possible de syntoniser une autre station radio et la mémoriser dans les paramètres).
Historique : répertorie les dernières stations radio écoutées.
Service : pour rechercher des stations radio et en ajouter de nouvelles.
MymediaU
Pour utiliser le serviceMymediaU, vous devez vous inscrire sur le site Internet suivant :
www.mediayou.net.
Une fois que c’est fait, vous devez inscrire votre appareil sur ce site Internet. Pour cela,
cliquez sur My mediaU >> Radio (My mediaU >> Radio). Saisissez le nom de l’appareil (au
choix : un nom facile à se rappeler) et le numéro de série de l’appareil. Vous trouvez le
numéro de série dans : Informations-Center >> System Information >> Wireless Info >> MAC
Address (Centre d’informations >> Informations système >> Informations sans fil >> Adresse
MAC). Vous devez saisir l’adresse MAC dans le champ correspondant sur le site Internet.
Veuillez noter que ce numéro de série est sensible à la case.

Vous pouvez désormais ajouter de nouvelles stations radio dans My mediaU (2 à gauche de
Radio).
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Une fois que vous avez ajouté les stations radio, l’opération suivante se fera sur l’appareil.
Accédez à Configuration >> Manage my mediaU (Configuration >> Gérer My mediaU), puis
vérifiez que le paramètre est réglé Enabled (Activé)

Sélectionnez à présent l’entrée My mediaU dans le menu. Vous verrez apparaître les stations
que vous avez précédemment ajoutées.
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Centre multimédia

Le centre multimédia vous permet de lire de la musique à partir d’une clé USB ou de UPnP.
Utilisez la molette de navigation ou les touches de navigation de la télécommande pour
sélectionner l’une des fonctions suivantes :

USB : pour écouter de la musique à partir d’un dispositif USB externe.

Appuyez sur la touche de l’appareil ou la touche de la télécommande pour démarrer
la lecture.

Appuyez sur la touche de l’appareil ou la touche de la télécommande pour mettre en
pause.

Appuyez sur la touche de l’appareil ou de la télécommande pour arrêter la lecture.

Appuyez et maintenez les touches < et > enfoncées pour reculer ou avancer d’une piste vers
votre préférence.

Appuyez sur la touche de la télécommande pour reculer ou avancer d’une piste vers
votre préférence.

Appuyez sur la touche < pour afficher la liste USB.

UPnP : le service UPnP fournit un système de connexion indépendamment du dispositif de
transfert de données. Vous pouvez diffuser de la musique à partir de votre ordinateur sur
vos enceintes acoustiques aussi longtemps qu’un logiciel UPnP est installé sur votre
ordinateur et que votre ordinateur est connecté au même réseau Wi-Fi que votre chaîne Hifi
Lenco MC-460 / MC-660.
Ma liste de lecture : pour accéder à votre liste de lecture.
Effacer ma liste de lecture : pour supprimer votre liste de lecture.

Radio FM

Sélectionnez FM mode (mode FM) dans le menu d’accueil en utilisant la molette de
navigation ou les touches de navigation de la télécommande. Appuyez sur la molette de
navigation pour accéder au mode radio FM. Le mode FM commence à 87,5 MHz.

Pour mémoriser toutes les stations ayant un signal puissant, appuyez sur la molette de
navigation. L’écran affiche Auto scan? (Recherche automatique), puis choisissez YES (Oui).
L’appareil débutera une recherche automatique. Une fois que la recherche automatique est
terminée, les stations seront enregistrées dans vos favoris.
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Vous pourrez ensuite naviguer parmi ces stations mémorisées en maintenant les touches <
ou > enfoncés pour basculer entre les stations mémorisées.

Pour naviguer manuellement sur la fréquence FM, appuyez simplement sur les touches <
ou > pour reculer ou avancer dans l’ordre des fréquences.

Préréglage de vos stations FM favorites

Pour sauvegarder des présélections manuellement, sélectionnez et écoutez le numéro de la
fréquence de la station pour la station que vous souhaitez sauvegarder.

Maintenez la touche des favoris de la télécommande enfoncée pendant 1 à 2 secondes
jusqu’à ce que le chiffre 01 s’affiche à l’écran. À l’aide de la molette de navigation, parcourez
les numéros de présélection (allant jusqu’à 99), puis choisissez le numéro de présélection
que vous voulez enregistrer en appuyant sur la molette.

Chargement de stations FM présélectionnées

Visualisez vos stations FM préférées lorsque vous êtes en mode FM en appuyant simplement
sur la touche PRESET de la télécommande et commencez à faire défiler les stations
enregistrées.

À l’aide des touches < et >, recherchez les stations radio. À l’aide de la molette de navigation
ou des touches < et >, recherchez manuellement les stations radio. Chaque pression
équivaut à un saut de fréquence de 0,05 MHz.
Appuyez sur le bouton de recherche pour démarrer la recherche de toutes les stations radio
disponibles.
Une fois la recherche terminée, la première station radio disponible sera en écoute.
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DAB+ (RADIO NUMÉRIQUE)

Sélectionnez « DAB/DAB+ » sur l’écran d’accueil en tournant le bouton et en appuyant sur le
bouton de navigation ou avant les boutons de navigation de la télécommande.

Lors de la première utilisation de DAB sur votre radio, votre radio commencera à rechercher
les stations DAB et affichera « Scanning » (recherche en cours) sur l’écran. Il affichera le
nombre de stations qui a été trouvé au fur et à mesure de la recherche.

Une fois que toutes les stations disponibles ont été trouvées, l’écran affichera le choix de
stations disponibles. Parcourez les stations en utilisant la molette de navigation ou les
touches de navigation, puis sélectionnez la station que vous voulez écouter.

Une fois que vous avez sélectionné une station, l’écran affichera la station et vous pouvez
appuyer sur la molette de navigation pour écouter la station. Pour choisir la station
précédente ou suivante, utilisez la molette de navigation pour naviguer en conséquence.

Pour revenir à la liste afin de la parcourir manuellement, sélectionnez la touche < pour
revenir en arrière. Pour recommencer la recherche des stations, allez à la page de la liste
principale pour les stations DAB et il y aura un message de rappel « Delete station list? »
(Supprimer la liste des stations ?). Choisissez « YES » (oui) pour refaire la recherche.

Quand vous êtes sur la station choisie, sélectionnez le bouton « > » pour afficher les
informations sur la station. L’écran fera automatiquement défiler les informations et
affichera le genre, les MHz, la chanson en cours de lecture, les kHz et les Kbps.

Préréglage de vos stations DAB/DAB+ favorites

Quand vous avez trouvé la station souhaitée, appuyez sur la touche PRESET de la
télécommande et maintenez-la enfoncée pendant quelques secondes pour accéder à l’écran
Add to my Favorites (Ajouter à mes favoris). À l’aide de la molette de navigation, choisissez
le numéro de présélection (allant jusqu’à 99), puis sélectionnez une option en appuyant sur
la molette.

Sinon, lorsque vous êtes sur l’écran de la liste des stations DAB, vous pouvez mettre en
évidence la station choisie, puis appuyez et maintenez la touche PRESET de la
télécommande enfoncée pour accéder à l’écran Add to my Favorites (Ajouter à mes favoris).
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Chargement de stations DAB/DAB+ présélectionnées

Consultez vos stations DAB/DAB+ favorites lorsque vous êtes en mode DAB en sélectionnant
la touche PRESET et en commençant à parcourir les stations mémorisées.

Remarque :
pour garantir des performances de réception optimales, veuillez vérifier que l’antenne est
entièrement déployée. Si nécessaire, vous devrez essayer plusieurs emplacements avant
d’obtenir la meilleure réception possible.

Centre d’informations

Weather Information (Informations météorologiques) : pour afficher des informations
météorologiques. Il est également possible d’ajouter les informations météorologiques en
mode d’écran de veille.
Financial Information (Informations financières) : pour afficher des informations financières
(indice financier).
System Information (Informations système) : pour afficher la version du logiciel et des
informations sur le Wi-Fi.



128

ENTRÉE AUXILIAIRE

Le mode Entrée Aux lit de la musique à partir d’une source externe telle qu’un lecteur MP3
ou d’un autre appareil audio avec la sortie de ligne (Line out).

Pour lire de la musique avec le mode Entrée Aux :
Baissez bien le volume sur la radio Internet et, si possible, sur l’appareil source audio.
Branchez la source audio externe à la prise d’entrée auxiliaire (Aux In) stéréo de 3,5 mm.

EN FR
DCIN ENTRÉE CC
AUX IN ENTRÉE AUXILIAIRE
LINE OUT SORTIE DE LIGNE

Sélectionnez le mode AUX dans le menu principal.
Réglez le volume de la chaîne Hifi MC-460 / MC-660 et, si nécessaire, l’appareil source audio
à votre convenance.

LECTURE CD

FONCTIONNEMENT DU LECTEUR CD/MP3

Appuyez sur la touche Menu de l’appareil ou de la télécommande pour sélectionner le
mode CD.
Ouvrez la porte CD en appuyant la touche EJECT.
Insérez un disque CD dans le compartiment CD.

Fonctionnement LECTURE/PAUSE :
Appuyez sur la touche de l’appareil ou la touche de la télécommande pour démarrer
la lecture.

Appuyez sur la touche de l’appareil ou la touche de la télécommande pour mettre en
pause.

Appuyez sur la touche de l’appareil ou de la télécommande pour arrêter la lecture.
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Appuyez et maintenez les touches < et > enfoncées pour reculer ou avancer d’une piste vers
votre préférence.

Appuyez sur la touche de la télécommande pour reculer ou avancer d’une piste vers
votre préférence.

Appuyez sur la touche < pour afficher la liste CD.

Remarque : vous pouvez également lire un CD contenant des fichiers MP3.

Bluetooth

Appuyez sur la touche Menu de l’appareil ou de la télécommande, puis sélectionnez le mode
Bluetooth.

Vérifiez qu’aucun autre dispositif Bluetooth n’est connecté à la chaîne Hifi MC-460 / MC-660
[l’afficheur indique No Connection (Aucune connexion]. Dès que vous êtes prêt à connecter
votre dispositif, appuyez et maintenez la touche Enter enfoncée pour activer le mode
couplage.

Activez le mode Bluetooth sur le dispositif que vous souhaitez connecter. Recherchez les
nouveaux dispositifs (reportez-vous au mode d’emploi du dispositif pour savoir comment
lancer la recherche). La chaîne Hifi Lenco apparaîtra en tant que Lenco MC-460 / Lenco MC-
660 dans la liste des appareils Bluetooth.

Sélectionnez l’entrée Lenco MC-460 / Lenco MC-660 dans la liste. Si vous devez saisir un
code PIN, entrez 0000 (quatre zéros). Certains appareils peuvent également exiger que vous
approuviez la connexion.

Une fois la connexion correctement établie, l’afficheur indiquera Connected (Connecté).

Pour déconnecter un périphérique Bluetooth connecté : Appuyez sur le bouton [Enter] et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. L’afficheur indiquera No Connection (Aucune
connexion).

Lancez la lecture sur votre appareil Bluetooth.

Contrôlez la lecture à partir du périphérique Bluetooth ou de la radio à l’aide des touches
Vol+/Vol- de l’appareil et de la télécommande, réglez le volume à la fois sur le périphérique
Bluetooth et sur la radio.

Appuyez et maintenez les touches < et > enfoncées pour reculer ou avancer d’une piste vers
votre préférence.

Appuyez sur la touche de la télécommande pour reculer ou avancer d’une piste vers
votre préférence.

Appuyez sur la touche Enter pour lire ou mettre en pause la piste courante.
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Lecture de disque vinyle :

Remarque : le contrepoids est fixe et ne peut pas être modifié.

Placez le disque vinyle sur la platine de l’appareil, puis sélectionnez la vitesse de rotation
appropriée (33, 45 ou 78 tours) en fonction des informations présentes sur le disque vinyle.

Placez le bras de lecture sur le disque vinyle.

Lorsque le bras atteint la fin du disque, relevez le bras (à l’aide du levier) et ramenez le bras
dans le repose-bras.

Remarque : Pour éviter l’effet Larsen ou un bruit de retour, vous pouvez effectuer les
opérations suivantes :

1. Placez vos haut-parleurs à une distance minimale de 60 cm ou plus de votre
tourne-disque

2. Laissez le couvercle ouvert lorsque vous écoutez à haut volume

Enregistrement :

Appuyez et maintenez la touche Record enfoncée pendant environ 3 secondes pour
démarrer l’enregistrement.
L’icône apparaît dans le coin supérieur droit.

AVERTISSEMENT : il y a un délai de +/- 4 secondes entre le moment où vous appuyez sur le
bouton d’enregistrement et le moment où l’enregistrement commence réellement.

Appuyez à nouveau sur la touche Record pour arrêter l’enregistrement actuel. Après avoir
appuyé sur la touche Record, veuillez attendre que l'icône USB s’affiche dans le coin
supérieur droit. À ce moment-là, le fichier est correctement enregistreé.

Le fichier enregistré sera au format MP3.

Remarque : lorsque la touche Record est enfoncée alors qu’aucun lecteur USB n’est inséré,
la chaîne MC-460 / MC-660 continuera à rechercher un lecteur USB. Rappuyez sur la

touche Record pour cesser la vérification. Le symbole No record (Aucun
enregistrement) apparaît sur l’afficheur.

Commande à distance par une application

Certaines applications pour Android, par exemple Air Music Control, vous permettent de
contrôler la radio internet depuis votre smart phone ou votre tablette.

Dès que les appareils sont connectés, la même structure de menu que celle de la radio
Internet apparaît sur le smart phone/la tablette. Vous pouvez sélectionner toutes les
fonctions comme sur la radio. Les fonctions/options du menu sélectionnées affichées sur la
radio changeront en fonction des actions effectuées sur votre appareil mobile.
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Remarque : Si vous commandez la radio Internet par une application, une connexion UPnP
avec Windows Media Player sera impossible.
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Caractéristiques techniques

Connexions Cordon secteur, entrée auxiliaire 3,5 mm,
Sortie de ligne, sortie pour enceintes
acoustiques G/D

Entrée 100 à 240 V CA ~50/60 Hz, 1,5 A max.
Sortie d’alimentation
Piles de télécommande (non fournies)

2 x 20 W RMS
2 piles AAA

Puissance absorbée
Puissance consommée (veille)

45 W (max.)
< 1 W

Consommation électrique (network
standby)

< 2 W

Version Bluetooth
WIFI
Température de fonctionnement

5.0
2,4 GHz (n/a/ac)
0 °C-35 ° C

Position de fonctionnement Horizontal
Dimensions de l’appareil
Dimensions des enceintes
Poids

372 x 135 x 335 mm
200 x 155 x 132 mm
6,5 kg

Garantie

Lenco propose un service et une garantie conformément à la législation européenne, ce qui
signifie qu’en cas de besoin de réparation (aussi bien pendant et après la période de
garantie), vous pouvez contacter votre revendeur le plus proche.

Remarque importante : Il n’est pas possible de renvoyer l’appareil pour réparation
directement à Lenco.

Remarque importante : si l’appareil est ouvert ou modifié de quelque manière que ce soit
par un réparateur non agréé, la garantie sera caduque.

Cet appareil ne convient pas à une utilisation professionnelle. En cas d’utilisation
professionnelle, les obligations de garantie du fabricant seront annulées.

Clause de non-responsabilité
Des mises à jour du logiciel et/ou des composants informatiques sont régulièrement
effectuées. Il se peut donc que certaines instructions, caractéristiques et images présentes
dans ce document diffèrent légèrement de votre configuration spécifique. Tous les articles
décrits dans ce guide sont fournis uniquement à des fins d’illustration et peuvent ne pas
s’appliquer à une configuration spécifique. Aucun droit légal ne peut être obtenu depuis les
informations contenues dans ce manuel.
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Mise au rebut de l’appareil usagé
Ce symbole indique que le produit électrique concerné ainsi que les piles
ne doivent pas être jetés avec les autres déchets ménagers en Europe.
Pour garantir un traitement correct des piles et de l’appareil usagés,
veuillez les mettre au rebut conformément aux réglementations locales
en vigueur relatives aux appareils électriques et autres piles. En agissant
de la sorte, vous contribuerez à la préservation des ressources naturelles
et à l’amélioration des niveaux de protection environnementale
concernant le traitement et la destruction des déchets électriques
(directive sur les déchets des équipements électriques et électroniques).

DECLARATION DE CONFORMITE

Le soussigné, Commaxx, déclare que l'équipement radioélectrique du type [Lenco MC-460 / Lenco
MC-660] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité
est disponible à l'adresse internet suivante:
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

Type RF Bande de fréquences (MHz) Puissance (dBm)
Bluetooth 2402-2480 < 6
WiFi 2.4 2412-2472 < 20
DAB 174-240 -
FM 87.5-108 -

Service après-vente

Pour en savoir plus et obtenir de l’assistance, visitez www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Pays-Bas.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com
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Español

PRECAUCIÓN:

El uso de los controles o ajustes o el funcionamiento de los procedimientos excepto a
aquellos especificados aquí pueden provocar una exposición peligrosa a la radiación.

PRECAUCIONES PREVIAS AL USO

TENGA ESTAS INSTRUCCIONES EN MENTE:

1. No cubra o bloquee ninguna apertura de ventilación. Cuando coloque el dispositivo en
una estantería, deje 5 cm (2”) de espacio libre alrededor de todo el dispositivo.

2. Instálelo conforme al manual de usuario que se adjunta.
3. Mantenga el aparato alejado de fuentes de calor, como radiadores, calentadores,

estufas, velas u otros productos que generen calor o llama viva. El aparato solo puede
usarse en climas moderados. Se deben evitar los ambientes extremadamente fríos o
cálidos. Temperatura de funcionamiento entre 0 ° y 35 °C.

4. Evite usar el dispositivo cerca de campos magnéticos fuertes.
5. Una descarga electrostática puede entorpecer el uso normal de este dispositivo. En tal

caso, simplemente reinícielo siguiendo el manual de instrucciones. Durante la
transmisión de archivos, por favor manéjelo con cuidado opérelo en un entorno libre
de electricidad estática.

6. ¡Advertencia! Nunca inserte un objeto en el producto a través de las ventilaciones o
aperturas. Alto voltaje fluye a través del producto e insertar un objeto puede provocar
una descarga eléctrica y/o un cortocircuito de sus componentes internos. Por el mismo
motivo, no derrame agua o líquidos en el producto.

7. No lo utilice en zonas húmedas, como cuartos de baño, cocinas en las que se forme
vapor ni cerca de piscinas.

8. El aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras y asegúrese de que se colocan
sobre o cerca del aparato objetos llenos de líquidos, como jarrones.

9. No use este dispositivo cuando se pueda producir condensación. Cuando utilice la
unidad en una habitación húmeda y cálida con humedad, pueden generarse gotas de
agua o condensación dentro de la unidad y es posible que no funcione correctamente;
apague la unidad durante 1 o 2 horas antes de encenderla de nuevo: el aparato debe
estar seco antes de conectarse a una fuente de alimentación.

10. Aunque este dispositivo está fabricado con el máximo cuidado y comprobado varias
veces antes de salir de fábrica, todavía es posible que se puedan producir problemas, al
igual que con todos los aparatos eléctricos. Si observa la aparición de humo, una
acumulación excesiva de calor o cualquier otro fenómeno inesperado, deberá
desconectar inmediatamente el enchufe de la toma de corriente.

11. Este dispositivo debe funcionar con una fuente de alimentación que se especifica en la
etiqueta de especificaciones. Si no está seguro del tipo de alimentación que se usa en
su hogar, consulte con el distribuidor o una compañía eléctrica local.

12. Manténgalo alejado de los animales. A algunos animales les gusta morder los cables de
alimentación.

13. Para limpiar el dispositivo use un paño seco y suave. No utilice líquidos disolventes ni
con base de petróleo.
Para eliminar manchas difíciles, puede usar un paño húmedo con detergente diluido.

14. El proveedor no asume ninguna responsabilidad por daños o datos perdidos
provocados por un funcionamiento incorrecto, uso incorrecto, modificación del
dispositivo o sustitución de la batería.

15. No interrumpa la conexión cuando el dispositivo esté formateando o transfiriendo
archivos. En caso contrario, los datos se pueden estropear o perder.

16. Si la unidad dispone de función de reproducción USB, se debe conectar la memoria USB
directamente en la unidad. No utilice cables de extensión USB ya que pueden crear
interferencias que causen una pérdida de datos.
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17. La etiqueta de calificación aparece marcada en el panel inferior o posterior del
dispositivo.

18. Este aparato no está diseñado para su uso por personas (incluyendo niños) con
discapacidades físicas, sensoriales o mentales o con falta de experiencia o
conocimientos, salvo que estén bajo la supervisión o hayan recibido formación sobre el
uso correcto del dispositivo por parte de una persona responsable de su seguridad.

19. Este producto está diseñado para un uso no profesional únicamente y no para un uso
comercial o industrial.

20. Asegúrese de que la unidad esté fijada en una posición estable. La garantía no cubrirá
los daños derivados de usar este producto en una posición inestable, vibraciones o
golpes o por no seguir otras advertencias o precauciones que aparecen en este manual
de usuario.

21. Nunca retire la carcasa del dispositivo.
22. Nunca coloque este dispositivo sobre otro equipo eléctrico.
23. Mantenga las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños.
24. Use únicamente los dispositivos/accesorios especificados por el fabricante.
25. Remita todas las reparaciones al personal cualificado. Es necesario el mantenimiento

cuando el dispositivo presenta daños en cualesquiera manera, como el cable de
alimentación o el enchufe, cuando se haya vertido líquido o se hayan caído objetos en
el dispositivo, cuando el dispositivo se haya expuesto a la lluvia o humedad, cuando no
funcione normalmente o cuando se haya caído.

26. Una larga exposición a sonidos elevados de reproductores de música personales puede
provocar una pérdida de audición temporal o permanente.

27. Si el producto viene con un cable de alimentación o un adaptador de corriente de CA:
 Si se produce cualquier problema, desconecte el cable de alimentación CA y

remítase al mantenimiento de personal cualificado.
 No pise o pince el adaptador de alimentación. Tenga mucho cuidado, en especial

cerca de las tomas y el punto de salida del cable. No coloque objetos pesados en
el adaptador de alimentación, ya que pueden dañarlo. ¡Mantenga el dispositivo
fuera del alcance de los niños! Si juegan con el cable de alimentación, puede sufrir
lesiones graves.

 Desconecte el dispositivo durante tormentas eléctricas o cuando no vaya a usarse
durante periodos prolongados de tiempo.

 La salida de la toma debe instalarse cerca del equipo y debe ser fácilmente
accesible.

 No sobrecargue las tomas CA o los cables de extensión. La sobrecarga puede
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

 Los dispositivos con construcción de Clase 1 deben estar conectados a una toma
de corriente con una conexión a tierra protegida.

 Los dispositivos con construcción Clase 2 no requieren una conexión a tierra.
 Sujete siempre el enchufe cuando los extraiga de la toma de corriente. No tire del

cable de alimentación. Esto puede provocar un cortocircuito.
 No utilice un cable de alimentación o enchufe deteriorado o una toma suelta. Si lo

hace, podría provocar un incendio o una descarga eléctrica.
28. Si el producto contiene o se entrega con un mando a distancia que contiene pilas de

botón / celdas:
Advertencia:

 “Ni ingiera la pila, riesgo de quemadura química” o frase equivalente.
 [El mando a distancia que se suministra] Este producto contiene una pila de tipo

botón/moneda. Si la pila se traga, puede provocar graves quemaduras internas en
sólo 2 horas y podría ocasionar la muerte.

 Mantenga las pilas nuevas o usadas fuera del alcance de los niños.
 Si el compartimiento de las pilas no se cierra correctamente, deje de usar el

producto y no lo deje al alcance los niños.
 Si tiene la sospecha de que una pila ha sido ingerida o se encuentra en algún lugar

del cuerpo, busque inmediatamente atención médica.
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29. Precaución sobre el uso de las pilas:
 Existe riesgo de explosión si la pila no se sustituye correctamente. Sustitúyala

únicamente con otra del mismo tipo u otro equivalente.
 No se pueden exponer las pilas a temperaturas extremadamente altas o bajas,

baja presión de aire a gran altitud durante el uso, almacenamiento o transporte.
 Si cambia las pilas por otras que no son las correctas, se puede producir una

explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
 Si arroja las pilas al fuego o a un horno caliente, o aplasta o cortar

mecánicamente una pila, podría provocar una explosión.
 Si deja las pilas en un lugar con temperaturas extremadamente altas, se puede

producir una explosión o una fuga de líquido o gas inflamable.
 Si se exponen las pilas a una presión de aire extremadamente baja, se puede

producir una explosión o la fuga de líquidos o gases inflamables.
 Se debe prestar atención a los aspectos medioambientales sobre la eliminación

de baterías.
INSTALACIÓN

• Desembale todas las piezas y retire el material protector.
• No conecte la unidad a la corriente eléctrica antes de comprobar la tensión de la

corriente y antes de que se hayan hecho todas las demás conexiones.

ADVERTENCIA

Producto láser de clase 1

EN ES
CLASS 1 LASER PRODUCT PRODUCTO LÁSER DE CLASE 1
CAUTION PRECAUCIÓN
INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN
AND INTERLOCKS DEFEATED

RADIACIÓN DE LÁSER INVISIBLE AL ABRIRLO
Y DESACTIVAR LOS BLOQUEOS.

AVOID EXPOSURE TO BEAM EVITE LA EXPOSICIÓN A ESTE HAZ
This product contains a low power laser
device

Este producto contiene un dispositivo láser
de baja potencia.

Advertencia: No toque la lente.
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VISTA DELANTERA

1. Pantalla LCD

2. TAPA DEL CD

3. Botón en espera / Menu

4. Botón Preset

5. Botón de Búsqueda de emisoras

6. Botón de grabación

7. Botón Reproducir/Pausar

8. Botón de apertura de puerta del CD

9. Botón Izquierda/SALTAR /SINTONIZAR -

10. Botón Derecha/SALTAR/SINTONIZAR +

11. Receptor de mando a distancia

12. Toma USB (Grabación y reproducción)

13. Toma de auriculares

14. Botón
Volumen/ARRIBA/Abajo/Entrar/Parada

VISTA POSTERIOR

15. Cable CA

16. Toma de entrada auxiliar

17. Salida de Línea

18. Conector de altavoz L/R
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MANDO A DISTANCIA
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1. Botón de modo de espera

2. Encendido / apagado del altavoz

3. MenuMenú principal

4. Preset-emisoras guardadas, Favoritos,
etc.

5. Botón Record

6. Botón Eject

7. Centro multimedia; volver atrás
una pista

8. Centro multimedia;
Reproducción/Pausa

9. Centro multimedia; Avanzar hacia
delante una pista

10. Botón detener la reproducción

11. Botón EQ

12. Botón alarma

13. Botón cursor hacia arriba

14. Botón de cursor hacia la izquierda

15. Intro Confirma la selección

16. Botón derecho del cursor

17. Botón cursor hacia abajo ▼

18. V- Disminuir el volumen

19. V+ Aumentar el volumen

20. 0.....9 Llamada a favoritos /Memoria;
introducción de letras y números

21. Atenuador

22. Dormir

Antes de la puesta en marcha

Requisitos de red

1. Antes de usar el Lenco MC-460 / MC-660, se deben cumplir los siguientes requisitos:

2. Disponer de conexión de banda ancha junto con un punto de acceso, un router o
dispositivo de red similar cableado o inalámbrico.

3. El dispositivo de red debe soportar la conexión de red inalámbrica WiFi (802.11b/g/n).
(Solo 2.4 Ghz)

4. Disponer de un PC o smartphone preparado para utilizar la red. Esta red debe ser la
misma con la que está equipada el Lenco MC-460 / MC-660.

Símbolos en la pantalla

Conexión estableciéndose, dispositivo en funcionamiento

Sin conexión inalámbrica

Conexión inalámbrica establecida



140

Recepción de radio FM: Mono

Recepción de radio FM: Estéreo

Función de radio FM seleccionada

Fuente de señal auxiliar seleccionada

Altavoz desactivado

Buscar

Alarma conectada

Emisora de radio guardada como preseleccionada

Emisora de radio FM guardada

Iniciar grabación

Detener grabando

Empezar

INSTALACIÓN DE LA PILA (MANDO A DISTANCIA)

Instalación de la pila:
1. Presione la pestaña de la puerta de las pilas y deslícela hacia afuera.
2. Instale dos (2) pilas tamaño AAA en el compartimento de las pilas tal y como aparece en

la figura de la derecha y las marcas de polaridad dentro del compartimento de la batería.
3. Vuelva a colocar la puerta de las pilas

INSTALACIÓN DE LA PILA (MANDO A DISTANCIA)

Precauciones acerca de las pilas:
Siga estas precauciones cuando use una pila en este dispositivo:
1. Utilice únicamente pilas del tamaño y tipo especificados.
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2. Asegúrese de seguir la polaridad correcta cuando instale la pila tal y como se indica en
el compartimento de las pilas. Una pila invertida puede provocar daños en el dispositivo.
(instrucciones del fabricante).

3. No tire las pilas al fuego. Pueden explotar o presentar fugas.

4. Limpie los contactos de la pila y también los del dispositivo antes de la instalación de las
pilas.

5. No mezcle diferentes tipos de pilas (por ejemplo alcalinas y de carbono-cinc) o pilas
antiguas con pilas nuevas.

6. Si las pilas del dispositivo se consumen o no se va a usar el dispositivo durante un
periodo prolongado de tiempo, retírelas.

7. No intente recargar pilas normales; se puede sobrecalentar y explotar

Conexión del altavoz:

1. El altavoz de la izquierda está conectado a la terminal L del dispositivo; el cable rojo del
altavoz está conectado a la terminal roja del dispositivo; el cable negro está conectado a
las terminales negras.

2. El altavoz de la derecha se conecta con cables de la misma manera que el altavoz
izquierdo.
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La caja del envase contiene los siguientes elementos:

Preparar la conexión de red

Para conexión de red LAN (WLAN) inalámbrica:

Compruebe que la luz de activación/enlace WLAN del punto acceso o router
cableado/inalámbrico esté iluminada. Consulte su guía de usuario en caso de dudas.

Nota: la WiFi le permite la transferencia de datos en distancias cortas de 20 metros sin la
necesitas de cable entre los dispositivos; cualquier pared o techo puede reducir la calidad
de la conectividad WiFi.

Por lo tanto, intente ubicar el Lenco MC-460 / MC-660 y/o su punto de acceso dentro de la
distancia que aparece arriba y evite cualquier obstáculo entre los dos dispositivos.

¡Asegúrese de que se conecta a una red Wifi de 2.4Ghz! (este dispositivo no es compatible
con redes Wifi de 5 Ghz)
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CONFIGURACIÓN INICIAL

1. Cuando utilice el dispositivo por primera vez, le solicitará que configure el Language
(Idioma) y las Network Configurations(Configuraciones de red).

1

2

2. ¿Desea comprobar la disponibilidad de red WIFI cuando encienda el dispositivo? Use el
dial de navegación para seleccionar la opción que desee y pulse el dial de navegación
para confirmarlo.

3

3.1.Seleccione YES (Si) si desea continuar y conectarse a su red WIFI usando el método
estándar. Pulse la rueda de navegación para confirmarlo. Continúe leyendo la opción
1 “network configuration” (Configuración de red).

3.2.Seleccione YES (WPS) si desea configurar la función WPS (CONFIGURACIÓN
PROTEGIDA DE WIFI) DE SU router (verifique con el manual del usuario router si está
disponible). Pulse la rueda de navegación para confirmarlo. Continuar leyendo la
opción 2 “network configuration” (Configuración de red).
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3.3 Seleccione NO y pulse la rueda de navegación para confirmar que desea saltar la
configuración de la red inalámbrica. Puede configurarla más tarde en el menú de
configuración.

CONFIGURACIÓN DE RED

Configuración de la red estándar

Cuando seleccione esta opción, el MC-460/ MC-660 buscará redes WIFI disponibles.

La pantalla mostrará las redes que encuentre.

Seleccione la red WIFI girando la rueda de navegación/OK y confirmándolo pulsando la
rueda de navegación/OK.

Si la red WIFI seleccionada requiere una contraseña, puede introducirla en la siguiente
pantalla.
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Introduzca su contraseña pulsando las teclas numéricas del mando a distancia seguido
del botón derecho de navegación (NOTA: Tiene que pulsar el botón derecho de
navegación detrás de cada carácter).

Para realizar una corrección pulse el botón izquierdo de navegación para ir hacia atrás y
eliminar el último carácter al mismo tiempo. Cuando haya completado la contraseña,
pulse el botón OK para confirmarla.

Si desea introducir la contraseña directamente en el panel frontal del MC-460 / MC-660,
puede girar el dial de navegación para seleccionar el primer carácter y después pulsar el
botón para avanzar al siguiente carácter. Para realizar una corrección, pulse el
botón para ir hacia atrás y eliminar el ultimo carácter al mismo tiempo.

Cuando se complete la contraseña, pulse el botón de navegación /ok para confirmarlo.

Nota: Se pueden usar los siguientes caracteres:

Números (del 0-9)
Letras LATINAS (de la A a la Z y de la a a la z)
Caracteres (@, Espacio en blanco,!,”,#,$,%,&,*,’,+ y (,)

El establecimiento de la conexión con la red puede tardar unos segundos.

Menú principal

Una vez establecida la conexión, aparecerá el menú principal con los siguientes elementos:
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Radio por Internet: Para escuchar la radio vía internet.

Centro multimedia: Para escuchar música vía USB o UPnP

centro de información: Información meteorológica, información financiera,
información del sistema.

AUX: Para escuchar música mediante una fuente de audio externa.

Configuración: Para el menú de configuración.

Radio local: Acceso directo para “Radio local” de la sección “Radio por
Internet”.

DAB+: Para escuchar música vía DAB+.

FM: Para escuchar música vía FM.

Bluetooth: Para la transmisión de música inalámbrica desde el Bluetooth del
smartphone o tablet (alcance 10m, dependiendo del entorno)

Vinilo: Para la reproducción de vinilos

CD: Para la reproducción del CD
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CONFIGURACIÓN

Aquí puede configurar varias partes del Lenco MC-460 / MC-660; Pulse “Enter (Intro)” para
seleccionar el menú de configuración.

Mostrar hora Analógica/Digital

Organización

Mis mediosU

Cuando esté activada, aparecerá my mediaU (Mis mediosU) en el menú
principal. Si existen varias cuentas mediaU en la Radio, seleccione la cuenta
de inicio de sesión por defecto aquí.

Red Configuración de red inalámbrica: Activar/desactivar la red WiFi. Cuando
active la red WiFi, el sistema seleccionará automáticamente la AP
requerida. Introduzca el código WEP o WPA para conectarse a la red Wi-Fi.

Red inalámbrica, WPS PBC: Si usa un router con botón WPS/QSS, puede
configurar la conexión de red fácilmente mediante la función WPS. Para
acceder, pulse el botón WPS/QSS de su router antes de que transcurran
120 segundos. La conexión entre el router y el dispositivo posteriormente
se configurará automáticamente.

Configuración manual: Puede elegir DHCP (que asigna la dirección IP
automáticamente) o introducir manualmente la dirección IP para la
conexión de red inalámbrica. Debe introducirse la siguiente información:
SSID (nombre de punto de acceso), dirección IP, máscara subred, pasarela
por defecto, servidor DNS preferido y servidor DNS alternativo.

Comprobar la red al encenderse: Activar/desactivar la red WiFi. Cuando
active la red WiFi, el sistema buscará automáticamente la AP disponible.
Seleccione la AP requerida.
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Fecha y hora Configurar fecha y hora

Configurar formato de hora: 12 Horas o 24 Horas

Ajustar el formato de fecha: AAAA/MM/DD, DD/MM/AAAA, MM/DD/AAAA

Tiempo de ahorro de luz diurna (DST): On (Encender)/Off (Desactivado)

 ACTIVADO

Consejos: Cuando se selecciona «ON» (ACTIVADO), la hora será una hora
más tarde que la hora actual.

 APAGADA

Consejos: Cuando se selecciona «OFF» (APAGADA), la hora será la misma
que la hora actual. Si ya se encuentra en “Daylight Saving Time (DST)”
(Tiempo de ahorro de luz del día) y elige «OFF» (APAGADA), la hora se
reducirá en una hora, es decir, la hora será la misma que la hora actual.

Alarma

Se pueden establecer 3 alarmas independientes. 2 alarmas diferentes
(Alarm 1, Alarm 2 (Alarma 1, Alarma 2)) y una NAP alarm (Alarma NAP) que
es una alarma de cuenta atrás que se puede utilizar cuando se hecha una
cabezadita.
Pulse el botón de Alarma en el mando a distancia para ir directamente al
menú de configuración de alarma y siga los pasos que se indican a
continuación.

Ajustar la alarma

- Pulse el botón "Alarm" en el mando a distancia
- Seleccione Alarm 1 (Alarma 1)
- Seleccione Turn On (Encender)
- Pulse el botón "ok" en el mando a distancia o pulse la rueda de

navegación en la unidad.
- Pulse "ok" en la opción "Repeat (Repetir):" y seleccione cómo debería

funcionar la alarma.
(Todos los días, una vez o seleccione los días necesarios)

- Pulse la tecla de flecha izquierda en el mando a distancia o la unidad
para volver al menú de alarma anterior y a continuación seleccione
"Time (Hora):" y pulse en "ok"

- Ahora puede usar los botones arriba y abajo para cambiar las horas
resaltadas y posteriormente pulse el botón de flecha derecho para
cambiar a los minutos y use los botones arriba / abajo para cambiar
los minutos. Pulse el botón “OK” para confirmarlo.

- Seleccione el "Sound (Sonido):" y pulse el botón "ok". Ahora puede
elegir entre el modo Pitido, Melodía, Radio por Internet Radio, FM,
DAB/DAB+, USB, CD.
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Cuando se selecciona la radio por Internet como sonido de
despertador, puede usar una de sus emisoras de radio favoritas
(que deben almacenarse como favoritas en el MC-460 / MC-660).

Nota: Cuando no disponga de conexión a internet en 1 minuto, una
vez que se active la alarma, el MC-460 / MC-660 cambiará
automáticamente a Melodía.

Al seleccionar USB como sonido de despertador, puede seleccionar
uno de los archivos de música almacenados en el dispositivo de
memoria USB que se ha introducido.

Repita los pasos anteriores para establecer la alarma 2

Configuración de la alarma NAP

- Pulse el botón "Alarm" en el mando a distancia
- Seleccione NAP alarm (Alarma NAP)
- Use los botones arriba / abajo para elegir los minutos que desee.

Puede elegir 5/10/20/30/60/90 o 120 minutos y posteriormente
pulse el botón “ok” para seleccionarlo

- Pulse el botón de flecha izquierda para volver a la pantalla principal.
Cuando se activa la alarma NAP, aparece un icono de reloj en la esquina
inferior derecha con el tiempo que queda.

Temporizador

Reproducción
programada

Temporizador con cuenta atrás (máx. 100 min)

Le permite configurar una hora en la que el dispositivo se conecta

 Conexión

Seleccione Repeat (Repetir): Cada día, una vez o Lun a Dom

Seleccione Time (Hora): HH:MM a HH:MM

Seleccione Sound (Sonido): Radio por Internet, FM, DAB/DAB+

 Desconexión

Idioma English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pyccknn
/Svenska/Norsk
bokmal/Dansk/magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi

Atenuador Ahorro de energía/Encendido

Pantalla Color/Monocromo
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Gestión del consumo

Se configura esta opción cuando el MC-460 / MC-660 deba entrar en modo
en espera. Puede seleccionar Apagado /5 minutos/15 minutos/30 minutos.

Cuando esté configurado, el MC-460 / MC-660 cambiará al modo en espera
cuando no se reproduzca música durante el tiempo configurado.

Use la configuración Turn off (Desactivado) para ignorar la función en
espera.

Temporizador
de suspensión

Desactive o ajuste el temporizador de reposo en
15/30/60/90/120/150/180 minutos. Una vez que está fijada la hora,
aparecerá un icono de una cama con los minutos restantes en la esquina
superior derecho de la pantalla y el dispositivo cambiará a modo en espera
durante el tiempo configurado.

(Asimismo puede usar el botón de apagado automático del mando a
distancia para usar esta función)

Radio por
Internet

 Memoria intermedia: Configura el tiempo de memoria intermedia
(búfer) de la música en reproducción, 2/4/8 segundos.

 Calidad del sonido: Alto o bajo

Tiempo Activar/desactivar la previsión meteorológica para la pantalla en espera.
Elija la unidad de temperatura que prefiera (°F o °C) y posteriormente,
proceda introduciendo su ubicación. Cuando está activada la previsión
meteorológica se muestra en turnos con la pantalla del reloj en la pantalla
en espera (cambia cada 10 segundos).

Configuración
de DAB/FM

 Modo FM: Configurar Mono o Configurar Estéreo

 Umbral FM

Buscar umbral: Fuerte, predeterminado o débil

Umbral estéreo: Fuerte, predeterminado o débil

 Umbral DAB: Fuerte, predeterminado o débil

 Servicio siguiendo (FM-IR): Habilitar o deshabilitar

 Servicio siguiendo (DAB-IR): Habilitar o deshabilitar

Configuración
de radio local

Existe un atajo de teclado para la radio local desde el menú de Internet
Radio (radio por Internet) de forma que puede ir con facilidad a la lista de
emisoras de su ubicación. Puede configurar su ubicación manualmente o
dejar que el sistema detecte su ubicación actual. Si elige detector su
ubicación automáticamente, el sistema detectará la ubicación conforme a
la dirección IP de la red a la que está conectado. Pulse Emisora local para
entrar directamente en la lista de emisoras de radio locales.
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Configuración
de
reproducción

Seleccione el modo de reproducción del centro multimedia. Puede
seleccionar: Off (sin repetición o cambio), Repetir todo, Repetir una o
Cambio.

Dispositivo

Menú

El nombre del dispositivo predeterminado de MC-460 / MC-660 para DLNA
es “AirMusic”. Puede renombrarlo para la configuración DLNA en el PC o
móvil. Use el código QR e instale la aplicación de control “AirMusic”.

Puede seleccionar el modo de reproducción “Radio local, my mediaU,
Radio por internet, Radio retardo, USB, UPnP, Centro9 multimedia, FM,
DAB/DAB+, CD, Centro de información, AUX, Bluetooth, Temporizador,
Alarma, Vinilo”.

Ecualizador La configuración por defecto del ecualizador es “normal”, pero puede
cambiarla a ‘Flat (Plana), Jazz, Rock, Soundtracks (Bandas sonoras), Classical
(Clásica), Pop, News (Noticias) o my EQ’. Pulse el botón EQ en el mando a
distancia para cambiar rápidamente el modo del ecualizador.

Reanudar al encenderse

La configuración por defecto del sistema es reanudar la reproducción de
radio por Internet si escuchaba la radio por Internet o el centro multimedia
antes de apagar la unidad. Si apaga esta opción, el sistema volverá al menú
principal cuando vuelva a encender la unidad.

Actualizar software

Si hay una actualización de software en el servidor, el sistema se lo
notificará. Antes de iniciar la actualización del software, asegúrese de que
la unidad esté conectada a una fuente de alimentación eléctrica estable.
Desconectar la alimentación durante una actualización de software puede
dañar de forma permanente la unidad.

Restablecer
valores
predetermina
dos

Restaurar la configuración predeterminada. Una vez que se ha reiniciado el
dispositivo, el sistema mostrará el menú del idioma. Elija el idioma que
desee y gire el dial de navegación

Radio por Internet

Desde el menú principal, use la rueda de navegación / OK para seleccionar INTERNET RADIO
(RADIO POR INTERNET) y pulse la rueda de navegación / OK para empezar.
Ahora puede volver a usar el dial de navegación para desplazarse a través de las diferentes
opciones de menú y seleccionar la opción que desee pulsando el dial de navegación

Pulse para volver al menú anterior.
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Tras conectarse correctamente a una emisora de radio, se mostrará información sobre la
emisora. Esta información puede modificarse pulsando el botón o el botón .

Debajo encontrará la explicación de las diversas opciones del menú de Radio por Internet:

Mis favoritos

Estas son sus emisoras presintonizadas favoritas. Puede albergar hasta 250 entradas.
Para añadir una emisora de radio por Internet a favoritos, mantenga pulsado el botón
“PRESET” en el mando a distancia para guardar la emisora como favorito.

Puede añadirla a favoritos cuando reproduzca la emisora que desee como favorita o añadirla
directamente desde la lista de “Radio Station/Music (Emisora de radio / Música)”. Mantenga
pulsado el botón “PRESET” en el mando a distancia para guardarlo.

Puede sustituir favoritos ya guardados por una nueva emisora favorita.

No se pueden guardar dos veces las emisoras de radio favoritas. Las emisoras guardadas se
muestran seleccionando este menú. Asimismo puede pulsar “PRESET” en el mando a
distancia para entrar en la lista de emisoras guardadas. Puede introducir el botón de número
del mando a distancia para recuperar la emisora guardada.

Selección de una emisora de radio de la lista de favoritos.

Pulse “PRESET” en el mando a distancia para mostrar la lista de favoritos. Gire el dial de
navegación o pulse las teclas de navegación del mando a distancia para moverse por la lista
de favoritos. Gire el dial de navegación o pulse “OK” en el mando a distancia para escuchar
el favorito que haya seleccionado.

Entre en un submenú con el botón ; borre, cambie arriba / abajo a lo largo de la lista,
renombre, reproduzca o úselo como alarma (si elige Internet como sonido de la alarma en la
configuración de la alarma).

Emisora de radio/música
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Las emisoras de radio se categorizan en subcategorías Global Top 20, Genre,
Country/Location (Global Top 20, Género, País/Ubicación) (África, Asia, Europa, Oriente
Medio, Norteamérica, Oceanía/Pacífico y Sudamérica) y Resaltar. Gire el dial de navegación
o pulse “OK” en el mando a distancia para seleccionar las subcategorías y elegir la emisora
que escuchar. Para cada emisora, gire el dial de navegación situado en la unidad o pulse “OK”
en el mando a distancia para reproducirlo directamente.

Pulse para entrar en el submenú. Cuando elija Auto Scan (búsqueda automática),
reproduce cada emisora en esta subcategoría durante 30 segundos hasta que se han
reproducido todas las emisoras. Puede cancelar la función de búsqueda automática
pulsando “OK”. Pulse el botón para ver información acerca de la emisora de radio
activa.

Retardo de la radio:

Puede elegir Birds (Pájaros), Lullaby (Nana), Piano (Piano), Rain (Lluvia), Spa (Spá), Space
(Espacio), Wave (Ola) y White Noise (Ruido blando) como radio para dormir.

Historial:

Lista de las diez emisoras escuchadas recientemente.

Servicio:

Búsqueda de emisoras de radio: Introduzca el nombre / palabra clave de la emisora
para buscar a través de la lista de todas las emisoras de radio.

Añadir una nueva emisora de radio: Usando una dirección IP / una dirección de
página web; la emisora añadida se guardará en la lista “My Favorite (Mis Favoritos)”.

Aplicación: escanee el código QR para descargar la aplicación AirMusic Control

Tenga en cuenta que el número máximo de caracteres para el nombre de la emisora
es de 250.

Aplicación Air Music

Puede usar la aplicación de control Air Music para controlar el MC-460 / MC-660 con el
smartphone o tablet como lo haría con el mando a distancia.

Puede descargar la aplicación Air Music App escaneando el código QR desde Android o
Apple store tal y como aparece debajo.
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Mis mediosU

Aquí se muestran y se reproducen sus propias emisoras mediaU en el servidor mediaU. Fije
primero su cuenta. Para activar su propia lista de emisoras, siga los pasos que aparecen
debajo:

Acceda a http://www.mediayou.net/. Hágase miembro de Mis mediosU. Inicie sesión en la
página web;

Introduzca la dirección MAC inalámbrica de radio en la página web mediaU. Esta
información puede obtenerse en el menú -> information Center (Centro de información)
> System information (Información del sistema) > Wireless Info (Información inalámbrica);

Cuando esté configurado correctamente, podrá guardar y ver sus listas de reproducción
propias de emisoras mediaU. No es necesario un nombre de usuario ni contraseña para
entrar en la radio.

Si existen diferentes dispositivos guardados en su cuenta de MediaU, puede elegir el que use
actualmente bajo el menú de Configuration (configuración). En la página web podrá guardar
emisoras en Favorite Station (Emisora favorita), configurar Favorite Location/Genre
(Ubicación/Género favorito) y My Local City (Mi ciudad local), o añadir manualmente las
emisoras. Es posible ver las emisoras desde el modo My Media (Mis medios) en la radio.

Mis Favoritos: Lista de favoritos guardados. Pude llamar o editarlos, por ejemplo, moverlos
o eliminarlos. Para guardar una emisora, mantenga pulsado el botón [PRESET] mientras se
recibe esa emisora. Solo se puede guardar una vez la misma emisora.
Emisora de radio/música: Lista de todas las emisoras de radio. Busque el país que desee y
las emisoras de radio usted mismo. Las categorías de canales son Global Top 20, Género,
País/Región y Principales .
Local Radio (Radio local): Accede automáticamente a las emisoras de radio de su zona. Esto
tiene la ventaja de que solo necesita buscar la emisora de radio que desee escuchar (la
emisora de radio a sintonizar puede cambiarse bajo la configuración).
Historial: Enumera las emisoras de radio escuchadas recientemente.
Servicio: Buscar emisoras de radio o añadir nuevas.
Mis mediosU
Para usar My mediaU, tiene que registrarse en la siguiente página web: www.mediayou.net.
Una vez que se ha hecho esto, tiene que registrar su dispositivo en esta página web. Esto

http://www.mediayou.net/
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puede hacerse hacienda clic en “my mediaU (Mi mediaU)“>> “Radio (Radio)“. Introduzca el
nombre del dispositivo (es libre de elegirlo, pero debe ser un nombre que recuerde) y el
número de serie que no es libre de elegirlo. Puede encontrar el número de serie bajo:
Informations-Center (Centro de información) >> System Information (Información del
sistema) >> Wireless Info (Información inalámbrica) >> MAC Address (Dirección MAC): Tiene
que introducir esta dirección MAC en la página web bajo el número de serie. Tenga en
cuenta que este número de serie es sensible a mayúsculas y minúsculas.

Ahora puede añadir nuevas emisoras de radio bajo my mediaU (2 a la izquierda de “Radio“).

Una vez que ha añadido las emisoras de radio, los siguientes pasos se realizarán al
dispositivo.
Busque Configuration (Configuración) >> Manage my mediaU (Organizar mi mediaU) y
asegúrese de que está configuración está fijada en: “Enabled (Habilitado)“

.
Ahora seleccione my mediaU en el menú de selección. Aquí puede ver las emisoras de radio
añadidas anteriormente
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Centro multimedia

Con el centro multimedia puede reproducir música desde un USB o UPnP.
Use el dial de navegación o los botones de navegación del mando a distancia para
seleccionar una de las siguientes funciones:

USB: Reproducir música desde un dispositivo USB externo.

Pulse el botón en el dispositivo o el botón en el mando a distancia para iniciar la
reproducción.

Pulse el botón en el dispositivo o el botón en el mando a distancia para hacer una
pausa.

Pulse el botón del dispositivo o del mando a distancia para detener la reproducción.

Mantenga pulsado el botón “<“ y “>” para saltar hacia adelante o hacia atrás hasta la pista
que desee.

Pulse el botón en el mando a distancia para saltar hacia atrás o hacia delante a la
pista que desee.

Pulse el botón < para mostrar la lista USB.

UPnP: El servicio UPnP ofrece una conexión independiente del sistema a cualquier
dispositivo para la transferencia de datos. Puede reproducir música desde su ordenador a
sus altavoces siempre y cuando el ordenador disponga del software UPnP instalado así como
el ordenador esté conectado a la misma red Wi-Fi que el Lenco MC-460 / MC-660.
Mi lista de reproducción: Aquí puede acceder a su lita de reproducción.
Borrar mi lista de reproducción: Aquí puede borrar su lista de reproducción
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Radio FM

Seleccione “FM mode (FM modo)” del menú principal usando el dial de navegación o usando
los botones de navegación del mando a distancia. Gire el dial de navegación para entrar en
el modo radio FM. El modo FM se iniciará en 87.5MHz.

Para guardar todas las emisoras con una señal fuerte, gire el dial de navegación; mostrará
“auto scan?” (Búsqueda automática); elija YES (SI). Posteriormente se iniciará la búsqueda
automática. Una vez que se ha completado la búsqueda automática, las emisoras se
guardarán en favoritos.

Posteriormente, podrá navegar a través de estas emisoras guardadas pulsando los botones
“<” o “>” para saltar entre las emisoras guardadas.

Para desplazarse manualmente a través de la frecuencia FM, simplemente pulse los botones
“<” o “>” para ir hacia atrás o hacia delante a través de la onda de frecuencia.

Configuración previa de las emisoras FM favoritas

Para guardar presintonías manualmente, seleccione y escuche el número de frecuencia de la
emisora que desee guardar.

Mantenga pulsado el botón “PRESET” del mando a distancia durante 1-2 segundos y se
mostrará el número "01" en la pantalla. Use el dial de navegación para navegar por los
números de las presintonías (hasta 99) y seleccione el número de presintonía elegido que
desee guardar girando el dial de navegación.

Recordar emisoras FM presintonizadas

Visione sus emisoras FM favoritas cuando esté en modo FM simplemente seleccionando el
botón "PRESET" en el mando a distancia y empiece a desplazarse por las emisoras guardadas.

Use las teclas “<“ y “>“ para buscar emisoras de radio. Use el dial giratorio derecho o las
teclas “<“ y “>“ para buscar emisoras de radio manualmente. Una pulsación de tecla es igual
a 0,05MHz.
Pulse el botón de búsqueda; la radio ahora empezará a buscar todas las emisoras de radio
digitales disponibles.
Una vez que ha finalizado el proceso de búsqueda, la radio sintonizará la primera emisora de
radio disponible.
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DAB+ (RADIO DIGITAL)

Seleccione “DAB/DAB+” en la pantalla principal girando el dial y pulsando el dial de
navegación o con los botones de navegación del mando a distancia.

Cuando se usa por primera vez DAB en la radio, la radio empezará a buscar emisoras DABH y
la pantalla mostrará “Scanning” (búsqueda). Mostrará el número de emisoras que ha
encontrado mientras la búsqueda continúa.

Una vez que se han encontrado todas las emisoras disponibles, la pantalla mostrará la
elección de las emisoras disponibles. Desplácese usando el dial de navegación o los botones
de navegación para seleccionar la emisora que desee escuchar.

Cuando haya seleccionado una emisora, la pantalla mostrará la emisora y gire el dial de
navegación para reproducirla. Para elegir la emisora anterior o siguiente, use el dial de
navegación para desplazarse.

Para ir hacia atrás en la lista, desplácese manualmente; seleccione el botón “<” para ir hacia
atrás. Para volver a buscar sus emisoras, vaya a la página de la lista principal de las emisoras
DAB y encontrará el recordatorio “Delete station list?” (Eliminar lista de emisoras). Elija “YES”
(SI) para realizar una nueva búsqueda.

Cuando se encuentre en la emisora que haya elegido, seleccione el botón “>” para mostrar
la información de la emisora. La pantalla automáticamente se desplazará a través de la
información, y mostrará el género, MHz, canción que se está reproduciendo, KHz y Kbps.

Configuración previa de sus emisoras DAB/DAB+ favoritas

Cuando haya encontrado la emisora que desee, mantenga pulsado el botón “PRESET” en el
mando a distancia durante unos segundos para ir a la pantalla "Add to my Favorites (Añadir
a mis favoritos)". Gire la rueda de navegación para elegir el número de presintonía (hasta 99)
y seleccione la opción pulsando la rueda de navegación

De forma alternativa, cuando esté en la pantalla de la lista de las emisoras DAB puede
resaltar la emisora que haya elegido y mantener pulsado “PRESET” en el mando a distancia
para ir a la pantalla “Add to my Favorites (Añadir a mis favoritos)”.

Recordar emisoras DAB/DAB+ presintonizadas
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Vea sus emisoras DAB/DAB+ favoritas cuando se encuentre en modo DAB seleccionando el
botón “PRESET” y empezando a desplazarse a través de las emisoras guardadas.

Nota:
Para asegurar un rendimiento se recepción óptimo, asegúrese de que tiene la antena
completamente extendida. Si es necesario, debe probar diferentes ubicaciones para
conseguir la mejor recepción posible.

Centro de información

Información del tiempo: Aquí puede ver el tiempo. También puede añadir información
meteorológica al modo de pantalla en espera.
Información financiera: Aquí puede ver la información financiera
(Índice bursátil).
Información del sistema: Aquí puede ver las versiones de software así como la información
de la WiFi.
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ENTRADA AUX

El modo de entrada auxiliar reproduce audio desde una fuente externa como un reproductor
MP3 u otro dispositivo de audio con salida de línea.

Para reproducir audio en el modo de entrada auxiliar:
Baje el volumen de la radio y del dispositivo de fuente del audio, si es posible ajustarlo.
Conecte la fuente de audio externa al conector estéreo de entrada Aux de 3,5 mm.

EN ES
DCIN ENTRADA CC
AUX IN ENTRADA AUX
LINE OUT SALIDA DE LÍNEA

Seleccione el modo AUX desde el menú principal.
Ajuste el volumen del MC-460 / MC-660 y, si es necesario, el dispositivo de audio fuente,
según se requiera.

REPRODUCCIÓN DE CD

FUNCIONAMIENTO DE CD/MP3

Pulse el botón Menú del dispositivo o del mando a distancia para seleccionar el modo CD.
Abra la puerta del CD pulsando el botón EJECT .
Inserte un disco CD en el compartimento de CD.

Funcionamiento de REPRODUCCIÓN /PAUSA:
Pulse el botón en el dispositivo o el botón en el mando a distancia para iniciar la
reproducción.

Pulse el botón en el dispositivo o el botón en el mando a distancia para hacer una
pausa.

Pulse el botón del dispositivo o del mando a distancia para detener la reproducción.

Mantenga pulsado el botón “<“ y “>” para saltar hacia adelante o hacia atrás hasta la pista
que desee.
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Pulse el botón en el mando a distancia para saltar hacia atrás o hacia delante a la
pista que desee.

Pulse el botón < para entrar en la lista de CD.

Nota: Asimismo puede reproducir archivos mp3 desde el CD.

Bluetooth

Pulse el botón menu del dispositivo o del mando a distancia y seleccione el modo Bluetooth.

Asegúrese de que no está conectado al MC-460 / MC-660 ningún otro dispositivo Bluetooth.
(“No Connection (Sin conexión)"se mostrará en la pantalla). Cuando un dispositivo ya esté
conectado, mantenga pulsado el botón ‘Enter’ para entrar en el modo de emparejamiento

Active el modo Bluetooth del dispositivo al que desee conectarse. Búsqueda de nuevos
dispositivos. (remítase al manual de instrucciones del dispositivo para obtener información
sobre cómo buscar nuevos dispositivos). El dispositivo Lenco aparecerá como “Lenco
MC-460 / Lenco MC-660” en la lista de dispositivos Bluetooth.

Seleccione “Lenco MC-460 / Lenco MC-660” de la lista. Si se le exige que introduzca un
código PIN, introduzca 0000 (cuatro ceros). Ciertos dispositivos pueden asimismo requerirle
que apruebe la conexión.

Una vez que la conexión haya sido correcta, “Connected (Conectado)” aparecerá en la
pantalla.

Para desconectar un dispositivo Bluetooth conectado: Mantenga pulsado el botón [Enter]
durante 3 segundos. El mensaje “No Connection (Sin conexión)” aparecerá en la pantalla.

Inicie la reproducción en su dispositivo Bluetooth.

Controle la reproducción del dispositivo Bluetooth o de la radio usando Vol+/Vol- del
dispositivo y mando a distancia; ajuste el volumen de ambos, el dispositivo Bluetooth y la
radio.

Mantenga pulsado el botón “<“ y “>” para saltar hacia adelante o hacia atrás hasta la pista
que desee.

Pulse el botón en el mando a distancia para saltar hacia atrás o hacia delante a la
pista que desee.

Pulse el botón “Enter” para hacer una pausa / reproducir la pista actual



162

Reproducción de vinilos:

Tenga en cuenta: el contrapeso es fijo y no puede modificarse.

Coloque el disco de vinilo en el plato del dispositivo y seleccione la velocidad de giro
adecuada (33, 45 o 78 rpm) según la información del disco de vinilo.

Coloque el brazo sobre el disco de vinilo.

Cuando el brazo llegue al final del disco, levante el brazo (con la palanca) y colóquelo de
nuevo en su soporte.

Observación: La evitar el efecto Larsen o el ruido de reproducción, puede hacer los siguiente:

1. Coloque los altavoces a una distancia mínima de 60 cm o más del tocadiscos

2. Deje abierta la tapa antipolvo cuando reproduzca un disco a un volumen de sonido
más alto.

Grabar:

Mantenga pulsado el botón de grabación durante unos 3 segundos para empezar la
grabación.
Aparece el icono en la esquina superior derecha.

ADVERTENCIA: Hay un retraso de +/- 4 segundos después de que mantenga pulsado el botón
de grabación y comience a grabar.

Vuelva a pulsar el botón de grabación para detener la grabación actual. Tras pulsar el botón
Record, espere hasta que el icono USB se muestre en la esquina superior derecha. En este
momento, el archivo se ha guardado correctamente.

El archivo grabado estará en formato de archivo MP3

Nota: cuando se pulsa el botón de grabación cuando no hay insertado ninguna unidad USB,
el MC-460 / MC-660 seguirá buscando una unidad USB. Vuelva a pulsar el botón de
grabación para detener esta comprobación. El símbolo de “no record (sin disco)”

desaparecerá.

Control remoto mediante aplicaciones:

Algunas aplicaciones para Android, por ejemplo, Air Music Control, le permiten controlar la
radio pro Internet desde su smartphone o tableta.

Tan pronto como se conecten los dispositivos, aparecerá la misma estructura de menú que
se muestra en la radio por Internet en el smartphone/tableta. Puede seleccionar todas las
funciones exactamente igual que en la radio. Las funciones seleccionadas/elementos de
menú que aparecen en la radio cambiarán de acuerdo a las acciones realizadas en su
dispositivo móvil.
Nota: Si controla la radio por Internet a través de la aplicación, no será posible la conexión
UPnP con Windows Media Player.
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Especificaciones Técnicas

Conexiones Cable CA, ENTRADA AUXILIAR de 3.5mm,
Salida de línea, salida de altavoz L/R

Entrada CA 100-240V ~ 50/60Hz, 1.5A Máx.
Potencia de salida
Pilas del mando a distancia (no
incluidas)

2 x 20W RMS
2x AAA

Consumo de energía
Consumo de energía (en espera)

45W (Max)
<1 W

Consumo energético (red en espera) < 2 W
Versión de Bluetooth
WIFI
Temperatura de funcionamiento

5.0
2.4 Ghz (n/a/ac)
0°C-35°C

Posición de funcionamiento Horizontal
Dimensiones Unidad
Dimensiones Altavoz
Peso

372 x 135 x 335mm
200 x 155 x 132mm
6.5kg

Garantía

Lenco ofrece servicio y garantía en cumplimiento con las leyes de la Unión Europea, lo cual
implica que, en caso de que su producto precise ser reparado (tanto durante como después
del periodo de garantía), deberá contactar directamente con su distribuidor.

Nota importante: No es posible enviar sus reparaciones directamente a Lenco.

Nota importante: Si la unidad es abierta por un centro de servicio no oficial, la garantía
quedará anulada.

Este aparato no es adecuado para el uso profesional. En caso de darle un uso profesional,
todas las obligaciones de garantía del fabricante quedarán anuladas.

Exención de responsabilidad
Regularmente se llevan a cabo actualizaciones en el Firmware y en los componentes del
hardware. Por esta razón, algunas de las instrucciones, especificaciones e imágenes incluidas
en este documento pueden diferir ligeramente respecto a su situación particular. Todos los
elementos descritos en esta guía tienen un objetivo de mera ilustración, y pueden no ser de
aplicación en su situación particular. No se puede obtener ningún derecho ni derecho legal a
partir de la descripción hecha en este manual.
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Eliminación del antiguo dispositivo
Este símbolo indica que no deberá deshacerse del producto eléctrico o
batería en cuestión junto con los residuos domésticos, en el ámbito de la
UE. Para garantizar un tratamiento residual correcto del producto y su
batería, por favor, elimínelos cumpliendo con las leyes locales aplicables
sobre requisitos para el desechado de equipos eléctricos y baterías. De
hacerlo, ayudará a conservar recursos naturales y mejorar los estándares
de protección medioambiental en el tratamiento y eliminación de
residuos eléctricos (Directiva sobre la Eliminación de Equipos Eléctricos y
Electrónicos).

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente, Commaxx declara que el tipo de equipo radioeléctrico [Lenco MC-460 /
Lenco MC-660] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

Tipo de radiofrecuencia Rango de frecuencia (MHz) Potencia (dBm)
Bluetooth 2402-2480 < 6
WiFi 2.4 2412-2472 < 20
DAB 174-240 -
FM 87.5-108 -

Servicio

Para obtener más información y soporte del departamento técnico, por favor, visite la
página web www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Países Bajos.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com
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Italiano

ATTENZIONE:

L'utilizzo di controlli o regolazioni o l'esecuzione di procedure diverse da quelle specificate
può causare l'esposizione a radiazioni pericolose.

PRECAUZIONI PRIMA DELL'USO

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI:

1. Non coprire o bloccare le aperture di ventilazione. Quando si posiziona il dispositivo su
uno scaffale, lasciare uno spazio libero di 5 cm (2") attorno all'intero perimetro.

2. Installare secondo quanto riportato nel manuale fornito.
3. Tenere il dispositivo lontano da sorgenti di calore come radiatori, termosifoni, stufe,

candele e altri prodotti che generano calore o fiamme libere. Il dispositivo può essere
utilizzato solo in climi miti. Evitare ambienti estremamente freddi o caldi. Temperatura
operativa compresa tra 0° e 35 °C.

4. Evitare l'uso del dispositivo in presenza di forti campi magnetici.
5. Le scariche elettrostatiche possono interferire con il normale utilizzo di questo

dispositivo. In tal caso, è sufficiente ripristinare e riavviare il dispositivo seguendo il
manuale di istruzioni. Durante la trasmissione di file, maneggiarlo con cura e operare in
un ambiente privo di elettricità statica.

6. Avviso! Non inserire mai oggetti nel prodotto attraverso le prese d'aria o le aperture.
All'interno del prodotto sono presenti tensioni elevate e l'inserimento di un oggetto
può provocare scariche elettriche e/o cortocircuiti. Per lo stesso motivo, non versare
acqua o liquidi sul prodotto.

7. Non utilizzare in ambienti umidi o bagnati come bagni, cucine con vapore o piscine.
8. Non esporre il dispositivo a schizzi o gocciolamenti di liquidi; non poggiare sopra o

accanto al dispositivo oggetti contenenti liquidi, ad esempio vasi.
9. Non utilizzare questo dispositivo in caso di condensa. Quando l'unità viene utilizzata in

una stanza calda e umida, al suo interno possono formarsi goccioline d'acqua o
condensa e l'unità potrebbe non funzionare correttamente; lasciare l'unità spenta per
1 o 2 ore prima di accenderla in quanto deve essere asciutta prima di collegarla
all'alimentazione.

10. Sebbene questo dispositivo sia fabbricato con la massima cura e controllato più volte
prima di lasciare la fabbrica, è comunque possibile che si verifichino problemi come per
qualsiasi altra apparecchiatura elettrica. Se si nota fumo, eccessivo accumulo di calore
o altri fenomeni imprevisti, scollegare immediatamente la spina dalla presa di
alimentazione principale.

11. Questo dispositivo deve funzionare con una fonte di alimentazione con i valori indicati
sull'etichetta delle specifiche. Se non si è sicuri del tipo di alimentazione utilizzata in
casa, consultare il rivenditore o la compagnia elettrica locale.

12. Tenere fuori dalla portata degli animali domestici, Ad alcuni animali piace mordere i
cavi di alimentazione.

13. Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno morbido e asciutto. Non usare solventi o
liquidi a base di benzina.
Per rimuovere le macchie persistenti, è possibile utilizzare un panno umido con
detergente diluito.

14. Il fornitore non è responsabile per danni o perdita di dati causati da malfunzionamento,
uso improprio, modifica del dispositivo o sostituzione della batteria.

15. Non interrompere la connessione quando il dispositivo sta formattando o trasferendo
file. In caso contrario, i dati potrebbero essere danneggiati o andare persi.

16. Se l'unità dispone della funzione di riproduzione USB, la chiavetta USB deve essere
collegata direttamente all'unità. Non utilizzare una prolunga USB perché può causare
interferenze con conseguenti perdite di dati.

17. L'etichetta di classificazione è situata sul pannello inferiore o posteriore del dispositivo.
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18. Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con
disabilità fisiche, sensoriali o mentali, o privi di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano sotto supervisione o abbiano ricevuto istruzioni circa l'uso corretto del
dispositivo da parte di chi è responsabile per la loro sicurezza.

19. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso non professionale e non
commerciale o industriale.

20. Assicurarsi che l'unità sia collocata in una posizione stabile. I danni causati dall'uso di
questo prodotto in una posizione instabile, vibrazioni o urti o la mancata osservanza di
qualsiasi altro avvertimento o precauzione indicati in questo manuale dell'utente non
saranno coperti da garanzia.

21. Non rimuovere mai l'involucro esterno di questo dispositivo.
22. Non posizionare mai questo dispositivo su altre apparecchiature elettriche.
23. Non permettere ai bambini di accedere ai sacchetti di plastica.
24. Utilizzare solo collegamenti/accessori specificati dal produttore.
25. Rivolgersi a personale qualificato per l'assistenza. È necessario ricorrere all'assistenza

quando il dispositivo ha subito qualsivoglia tipo di danno, ad esempio al cavo di
alimentazione o alla spina, se è stato versato del liquido o sono caduti oggetti al suo
interno, oppure se è stato esposto a pioggia o umidità, quando non funziona
correttamente o è caduto.

26. L'esposizione prolungata ai suoni ad alto volume dei lettori musicali può causare una
perdita temporanea o permanente dell'udito.

27. Se il prodotto viene consegnato con cavo di alimentazione o adattatore di
alimentazione CA:
 In caso di problemi, scollegare il cavo di alimentazione CA e rivolgersi a personale

qualificato per l'assistenza.
 Non calpestare o schiacciare l'alimentatore. Fare molta attenzione, in particolare

vicino alle prese e al punto di uscita del cavo. Non posizionare oggetti pesanti
sull'alimentatore in quanto potrebbero danneggiarlo. Tenere il dispositivo fuori
dalla portata dei bambini. Giocando con il cavo di alimentazione possono
infortunarsi seriamente.

 Scollegare il dispositivo durante i temporali o quando non viene utilizzato per un
lungo periodo.

 La presa di corrente deve essere installata vicino all'apparecchio e deve essere
facilmente accessibile.

 Non sovraccaricare le prese CA né le prolunghe. Il sovraccarico può causare
incendi o scariche elettriche.

 I dispositivi con struttura di classe 1 devono essere collegati a una presa di rete
con connessione di messa a terra di protezione.

 I dispositivi con struttura di classe II non richiedono un collegamento a terra.
 Tenere sempre la spina quando la si estrae dalla presa di rete. Non tirare il cavo di

alimentazione. Ciò può causare un cortocircuito.
 Non utilizzare un cavo o una presa di alimentazione danneggiati o una presa non

fissata correttamente. Tale azione potrebbe provocare incendi o scariche
elettriche.

28. Se il prodotto contiene o viene consegnato con un telecomando contenente batterie a
pulsante/a bottone:
Avvertenza:

 "Non ingerire la batteria, pericolo di ustioni chimiche" o problema equivalente.
 (Il telecomando in dotazione con) Il presente prodotto contiene una pila a

bottone. Se ingerita, la batteria può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e
portare alla morte.

 Tenere le batterie, nuove o usate, fuori dalla portata dei bambini.
 Se il vano batteria non si chiude completamente, interrompere l’uso del

dispositivo e tenerlo fuori della portata dei bambini.
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 Se si teme che delle batterie possano essere state inghiottite o essere venute a
contatto con qualsiasi parte interna del corpo, contattare immediatamente un
medico.

29. Precauzioni sull'uso delle batterie:
 La batteria può esplodere se non viene sostituita correttamente. Sostituire solo

con lo stesso tipo o equivalente.
 Non sottoporre le batterie a temperature estreme alte o basse, bassa pressione

dell'aria ad alta quota durante l'uso, lo stoccaggio o il trasporto.
 La sostituzione con una batteria di tipo errato può provocare un'esplosione o la

perdita di liquidi o gas infiammabili.
 Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo o lo schiacciamento

o il taglio meccanico di una batteria possono provocare un'esplosione.
 Lasciare una batteria in un ambiente circostante a temperatura estremamente

elevata può provocare un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili.
 Una batteria soggetta a una pressione dell'aria estremamente bassa può

provocare un'esplosione o una perdita di liquidi o gas infiammabili.
 È necessario prestare attenzione agli aspetti ambientali legati allo smaltimento

delle batterie.
INSTALLAZIONE

• Disimballare tutte le parti e rimuovere il materiale protettivo.
• Non collegare l’unità alla rete elettrica prima di avere controllato la tensione di rete e

prima che siano stati effettuati tutti gli altri collegamenti.

AVVERTENZA

Prodotto laser di classe 1

EN IT
CLASS 1 LASER PRODUCT PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
CAUTION PERICOLO
INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN
AND INTERLOCKS DEFEATED

RADIAZIONE LASER INVISIBILE QUANDO
VIENE APERTO E GLI INTERBLOCCHI SONO
DIFETTOSI

AVOID EXPOSURE TO BEAM EVITARE L'ESPOSIZIONE AL RAGGIO
This product contains a low power laser
device

Questo prodotto contiene un dispositivo
laser a bassa potenza

Avvertenza: Non toccare la lente.
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VISTA FRONTALE

1. DISPLAY A Cristalli liquidi

2. Sportello CD

3. Pulsante standby/menu

4. Pulsanti preimpostazione

5. Pulsante di scansione

6. Pulsante di registrazione

7. Pulsante riproduzione/pausa

8. Pulsante di espulsione dello sportello
CD

9. Pulsante
Sinistra/SALTA/SINTONIZZAZIONE-

10. Pulsante
Destra/SALTA/SINTONIZZAZIONE+

11. Ricevitore del telecomando

12. Jack USB (registrazione e riproduzione)

13. Jack per auricolari

14. Pulsante Volume/Su/Giù/Invio/Ferma

VISTA POSTERIORE

15. Cavo CA

16. Jack di ingresso Aux

17. Uscita di linea

18. Connettore altoparlante L/R
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TELECOMANDO
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1. Pulsante Standby

2. Accensione/Spegnimento degli
altoparlanti

3. Menu:menu principale

4. Preset: stazioni slavate, preferiti, ecc

5. Record: Pulsante di registrazione

6. Eject: pulsante di espulsione sportello
CD

7. Centro multimediale; ritorno al
brano precedente

8. Centro multimediale;
riproduzione/pausa

9. Centro multimediale; passaggio al
brano successivo

10. Pulsante di interruzione
riproduzione

11. EQ: pulsante equalizzatore

12. Pulsante sveglia

13. Pulsante cursore su

14. Pulsante cursore sinistra

15. Enter: conferma selezione

16. Pulsante cursore destra

17. ▼Pulsante cursore giù

18. V- Diminuzione del volume

19. V+ Aumento del volume

20. 0.....9 Richiamo preferiti/Memoria;
inserimento di lettere e numeri

21. Dimmer

22. Sospensione

Prima di iniziare

Requisiti di rete

1. Prima di utilizzare il Lenco MC-460 / MC-660, è necessario osservare i seguenti requisiti:

2. Una connessione a banda larga in combinazione con un punto di accesso
cablato/wireless, un router o un dispositivo di rete simile.

3. Il dispositivo di rete deve supportare la connessione wireless Wi-Fi (802.11b/g/n).
(Solamente a 2,4 Ghz)

4. Un PC o uno smartphone con una rete configurata. La rete in questione deve essere la
stessa del Lenco MC-460 / MC-660.

Simboli sul display

Connessione in corso, dispositivo operativo

Connessione wireless assente
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Connessione wireless stabilita

Ricezione radio FM: Mono

Ricezione radio FM: Stereo

Selezione della funzione radio FM

Sorgente di segnale AUX selezionata

Altoparlante spento

Ricerca

Sveglia attivata

Stazione radio salvata come preimpostazione

Stazione radio FM salvata

Avvio registrazione

Interruzione registrazione

Preparazione all'uso

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (TELECOMANDO)

Installazione della batteria:
1. Premere la linguetta sullo sportellino della batteria ed estrarla facendola scorrere.
2. Installare due (2) batterie di tipo AAA nel vano batterie, come indicato nella figura a

destra e rispettando i segni di polarità all'interno del vano batterie.
3. Ricollocare lo sportellino facendolo scorrere indietro

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (TELECOMANDO)

Precauzioni sull’uso delle batterie:
Seguire le seguenti precauzioni sull’uso di una batteria con il presente dispositivo:
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1. Utilizzare solamente batterie delle dimensioni e del tipo specificati.

2. Assicurarsi di rispettare la corretta polarità durante l’installazione della batteria come
indicato all’interno del vano. L’inversione di polarità della batteria potrebbe
danneggiare il dispositivo. (disposizioni da parte del produttore).

3. Evitare di gettare le batterie nelle fiamme. Potrebbero esplodere o presentare perdite.

4. Prima dell’installazione della batteria, pulire i contatti della batteria e anche quelli del
dispositivo.

5. Evitare di utilizzare insieme batterie di diverso tipo (ad es. alcaline e zinco-carbone)
oppure batterie vecchie insieme a batterie nuove.

6. Se le batterie del dispositivo sono scariche o se il dispositivo non viene utilizzato per un
lungo periodo di tempo, rimuoverle.

7. Non tentare di ricaricare batterie normali; potrebbero surriscaldarsi ed esplodere

Collegamento degli altoparlanti:

1. L'altoparlante sinistro è collegato ai terminali L del dispositivo, il cavo rosso
dell'altoparlante è collegato ai terminali rossi, il cavo nero è collegato a quelli neri.

2. L'altoparlante destro è cablato allo stesso modo dell'altoparlante sinistro.
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La confezione contiene i seguenti elementi:

Predisposizione della rete

Per la connessione di rete LAN (WLAN) wireless:

Verificare che la spia WLAN LINK/ACT del punto di accesso cablato/wireless o del router sia
accesa. Per eventuali dubbi, consultare l'apposita guida.

Nota: Il Wi-Fi consente il trasferimento di dati su brevi distanze, entro i 20 metri, senza
bisogno di cablaggi tra i dispositivi. Eventuali pareti o soffitti potrebbero ridurre la qualità
della connettività Wi-Fi.

Pertanto, cercare di posizionare il Lenco MC-460 / MC-660 e/o il punto di accesso entro la
distanza indicata ed evitare qualsiasi ostacolo tra i due dispositivi.

Assicurarsi di effettuare la connessione a una rete Wi-Fi a 2,4 Ghz! (questo dispositivo non
è compatibile con reti Wi-Fi a 5 Ghz)
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CONFIGURAZIONE INIZIALE

1. Quando di avvia il dispositivo per la prima volta, verrà richiesto di impostare la Lingua e
la Configurazione di rete.

1

2

2. Si desidera verificare la disponibilità di rete Wi-Fi all’accensione del dispositivo?
Utilizzare la manopola di navigazione per selezionare l’opzione desiderata e premere la
manopola di navigazione per confermare.

3

3.1.Selezionare YES (SÌ) se si desidera proseguire e connettersi alla propria rete Wi-Fi
utilizzando il metodo standard. Premere la manopola di navigazione per confermare.
Continuare a leggere l'opzione 1 della “configurazione di rete”.

3.2.Selezionare YES (SÌ) WPS se si desidera eseguire la configurazione utilizzando la
funzione WPS (WI-FI PROTECTED SETUP) del router (consultare il manuale del router
per accertarsi che la funzione sia disponibile). Premere la manopola di navigazione
per confermare. Continuare a leggere l'opzione 2 della “configurazione di rete”.
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3.3 Selezionare NO e premere la manopola di navigazione per confermare se si desidera
saltare la configurazione di rete wireless. Sarà possibile configurarla in un secondo
momento nel menu di configurazione.

CONFIGURAZIONE DI RETE

Configurazione di rete standard

Selezionando questa opzione, il MC-460 / MC-660 avvia la scansione delle reti Wi-Fi
disponibili.

Sul display verranno visualizzate le reti trovate.

Ruotare la manopola di navigazione/OK, quindi premerla per confermare e selezionare
la rete Wi-Fi desiderata.

Se la rete WIFI selezionata richiede una password, è possibile inserirla nella schermata
successiva.
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Immettere la password premendo i tasti numerici sul telecomando, seguiti dal pulsante
di navigazione destra (NOTA: è necessario premere il pulsante di navigazione destra
dopo ogni carattere).

Per apportare una correzione, premere il pulsante di navigazione sinistra per tornare
indietro ed eliminare l’ultimo carattere. Una volta completata la password, premere il
pulsante di navigazione OK per confermare.

Se si desidera immettere la password direttamente sul pannello anteriore dell’unità MC-
460 / MC-660, ruotare la manopola di navigazione e selezionare il primo carattere,
quindi premere il pulsante per passare al carattere successivo. Per apportare una
correzione, premere il pulsante per tornare indietro ed eliminare l’ultimo carattere.

Una volta completata la password, premere il pulsante di navigazione/OK per
confermare

Nota: è possibile utilizzare i seguenti caratteri:

Numeri (da 0 a 9)
Lettere LATINE (A-Z e a-z)
Caratteri (@, Spazio,!,”,#,$,%,&,*,’,+ e (,)

Per stabilire la connessione alla rete potrebbero essere necessari alcuni secondi.

Menu principale
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Una volta stabilita la connessione, viene visualizzato il menu principale con le rispettive voci:

Radio internet: per l’ascolto della radio tramite internet.

Centro multimediale: per l’ascolto della musica tramite USB o UPnP

Centro informazioni: informazioni meteo, informazioni finanziarie,
informazioni di sistema.

AUX: per l’ascolto della musica tramite una sorgente audio esterna.

Configurazione: per il menu delle impostazioni.

Radio locali: scorciatoia per “Radio locali” della sezione “Radio internet”.

DAB+: per l’ascolto della musica tramite DAB+.

FM: per l’ascolto della musica tramite FM.

Bluetooth: per la trasmissione di musica wireless da smartphone o tablet
tramite Bluetooth (portata 10 m, a seconda dell'ambiente)

Vinile: per la riproduzione di vinili

CD: per la riproduzione di CD
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CONFIGURAZIONE

Qui è possibile configurare varie funzioni del Lenco MC-460 / MC-660. Premere “Enter” per
selezionare il menu di configurazione.

Visualizzazione
dell'orario

Analogico/digitale

Gestione

Il mio mediaU

Una volta attivato, my mediaU verrà visualizzato sul menu principale. Se
nella radio esistono più account mediaU, selezionare qui l’account di
accesso predefinito.

Rete Configurazione della rete wireless: attivare/disattivare la rete Wi-Fi.
Attivando la rete Wi-Fi, il sistema selezionerà automaticamente l'AP
richiesto. Inserire il codice WEP o WPA per connettersi alla rete Wi-Fi.

Rete wireless (WPS PBC): Utilizzando il router con il pulsante WPS/QSS,
si ha la possibilità di configurare facilmente la connessione di rete tramite
la funzione WPS. Accedere alla funzione e premere il pulsante WPS/QSS
sul proprio router entro
120 secondi. La connessione tra il router e l’apparecchio verrà
configurata automaticamente.

Configurazione manuale: è possibile scegliere DHCP (che assegna
automaticamente l’indirizzo IP) o inserire manualmente l’indirizzo IP per
la connessione di rete wireless. È necessario immettere le seguenti
informazioni: SSID (nome del punto di accesso), indirizzo IP, maschera di
sottorete, gateway predefinito, server DNS preferito, server DNS
alternativo.

Controllo della rete all'accensione: attivare/disattivare la rete Wi-Fi.
Attivando la rete Wi-Fi, il sistema cercherà automaticamente gli AP
disponibili. Selezionare l’AP richiesto.
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Data e ora Impostazione di data e ora

Impostazione del formato orario: 12 o 24 ore

Impostazione del formato della data: AAAA/MM/GG, GG/MM/AAAA,
MM/GG/AAAA

Ora legale (DST): Attiva o Disattiva

 ATTIVO

Suggerimenti: Selezionando “ON” (ATTIVO), all’orario corrente verrà
aggiunta un’ora.

 DISATTIVO

Suggerimenti: Quando “OFF” (DISATTIVO) è selezionato, l’orario sarà lo
stesso dell’ora corrente. Se “Daylight Saving Time (DST)” (Ora legale
(DST)) è già attivo e si seleziona “OFF” (DISATTIVA), all’orario verrà
sottratta un’ora, ovvero coinciderà con l'ora effettiva.

Sveglia

È possibile impostare tre sveglie indipendenti l'una dall'altra. 2 diverse
sveglie (Sveglia 1, Sveglia 2) e una sveglia PISOLINO, ovvero un conto alla
rovescia che può essere utilizzato per un breve riposo.
Premere il tasto Sveglia sul telecomando per accedere al menu della
sveglia delle impostazioni direttamente e seguire i seguenti passaggi.

Impostazione della sveglia

- Premere il pulsante “Sveglia” sul telecomando
- Selezionare Alarm 1 (Sveglia 1)
- Selezionare Turn ON (Attiva)
- Premere il pulsante ‘ok’ sul telecomando o premere la manopola di

navigazione sull’unità.
- Premere “ok” sull'opzione “Ripeat:” (Ripeti:) e selezionare la

modalità di funzionamento della sveglia.
(Tutti i giorni, una volta o selezionare i giorni richiesti)

- Premere il tasto freccia sinistra sul telecomando o sull’unità per
tornare al menu sveglia precedente, quindi selezionare “Time:”
(Ora:) e premere “OK”

- Utilizzare i pulsanti su/giù per modificare l’ora evidenziata, quindi
premere il pulsante freccia destra per passare ai minuti e utilizzare i
pulsanti su/giù per modificarli. Premere il tasto ‘ok’ per
confermare.

- Seleziona “Sound:’ (Suono:) e premere il pulsante “OK”. A questo
punto è possibile scegliere tra le seguenti modalità: segnale
acustico, melodia, radio internet, FM, DAB/DAB+, USB, CD.

Quando la radio Internet è selezionata come suono della sveglia,
è possibile utilizzare una delle stazioni radio preferite
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(memorizzate come preferite sul MC-460 / MC-660).

Nota: se non è disponibile alcuna connessione Internet entro un
minuto dall’attivazione della sveglia MC-460 / MC-660 passa
automaticamente alla modalità melodia.

Selezionando USB come modalità di risveglio, si ha la possibilità
di selezionare uno dei file musicali presenti sul dispositivo di
archiviazione USB inserito.

Ripetere i passaggi precedenti per impostare la sveglia 2

Impostazione della sveglia Pisolino

- Premere il pulsante “Sveglia” sul telecomando
- Selezionare la sveglia PISOLINO
- Utilizzare i pulsanti su/giù per scegliere i minuti desiderati

È possibile scegliere 5/10/20/30/60/90 o 120 minuti, quindi
premere il pulsante “OK” per confermare

- Premere il pulsante freccia sinistra per tornare alla schermata
principale

Quando la sveglia PISOLINO è attivata, nell'angolo inferiore destro viene
visualizzata l'icona di un orologio con il tempo rimanente.

Timer

Programmazion
e della
riproduzione

Timer conto alla rovescia (max 100 min)

Consente di impostare un tempo entro cui il dispositivo deve accendersi

 Attiva

Selezionare Repeat (Ripeti): tutti i giorni, una volta o dal lunedì alla
domenica

Selezionare Time (Ora): da OO:MM a OO:MM

Selezionare Sound (Suono): radio internet, FM, DAB/DAB+

 Disattiva

Lingua English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pусск
ий/ Svenska/Norsk
bokmal/Dansk/Magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi

Dimmer Risparmio energetico/Attiva

Display Colore/Monocromo
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Gestione energia

Questa opzione consente di configurare quando il MC-460 / MC-660 deve
entrare in modalità standby.
È possibile selezionare Disattiva/5 minuti/15 minuti/30 minuti.

Quando configurato, l’unità MC-460 / MC-660 entra in modalità standby
quando nessuna musica è riprodotta nell’intervallo configurato.

Utilizzare l'impostazione Turn off (Disattiva) per ignorare la funzione di
standby.

Timer
spegnimento

Disattivare o impostare il timer di spegnimento dopo
15/30/60/90/120/150/180 minuti. Una volta impostato il tempo,
nell’angolo in alto a destra del display verrà visualizzata l’icona di un letto
con i minuti rimanenti e il dispositivo entrerà in modalità standby allo
scadere dell’intervallo configurato.

(È anche possibile utilizzare il pulsante Spegnimento sul telecomando per
utilizzare questa funzione)

Radio internet  Buffer: consente di configurare il tempo di buffer della riproduzione
musicale per 2/4/8 secondi

 Qualità del suono: Alta o bassa

Meteo Attivare/disattivare le previsioni meteo sul display in standby. Scegliere
l'unità di temperatura preferita (°F o °C) e quindi procedere all'inserimento
della propria località. Quando attivato, le previsioni meteo sono mostrate
con la visualizzazione dell’orologio sulla schermata di standby (cambia ogni
10 secondi).

Configurazione
DAB/FM

 FMMode (Modalità FM): impostare Mono o Stereo

 Soglia FM

Soglia di ricerca: Forte, Predefinita o Debole

Soglia stereo: Forte, Predefinita o Debole

 Soglia DAB: Forte, Predefinita o Debole

 Sequenza servizio (FM-IR): Attiva o Disattiva

 Sequenza servizio (DAB-IR): Attiva o Disattiva

Configurazione
radio locali

Nel menu Radio internet è presente un'opzione di accesso rapido Local
Radio (Radio Locali) che permette di accedere facilmente all’elenco delle
stazioni radio della propria zona. È possibile configurare la propria zona
manualmente o scegliere di farla rilevare automaticamente dal sistema. Se
si sceglie il rilevamento automatico della zona, il sistema la rileverà in base
all’indirizzo IP della propria rete. Premere Local Station (Stazione locale)
per accedere direttamente all’elenco delle stazioni radio locali.
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Configurazione
riproduzione

Selezionare la modalità riproduzione dal centro multimediale. È possibile
selezionare: Disattiva (nessuna ripetizione o riproduzione casuale), Ripeti
tutto, Ripeti uno o Riproduzione casuale.

Dispositivo

Menu

Il nome di dispositivo predefinito dell’unità MC-460 / MC-660 per il DLNA è
“AirMusic”. È possibile rinominarlo per l'impostazione del DLNA sul PC o
sul telefono mobile. Utilizzare il codice QR per scaricare e installare l'app di
controllo “AirMusic”.

È possibile selezionare la modalità di riproduzione “Radio locali, il mio
mediaU, Radio internet, Radio per dormire, USB, UPnP, Centro
multimediale, FM,DAB/DAB+,CD, Centro informazioni, AUX, Bluetooth,
Timer, Sveglia, Vinile”.

Equalizzatore L’impostazione predefinita dell'equalizzatore è “normal” (normale), ma è
possibile modificarla in “Flat, Jazz, Rock, Soundtracks, Classical, Pop, News
(Piatto, Jazz, Rock, Colonne sonore, Classica, Pop, Notizie) o my EQ (il mio
EQ)”. Premere il pulsante “EQ” sul telecomando per modificare
rapidamente la modalità dell’equalizzatore.

Riprendere quando acceso

L’impostazione predefinita del sistema consente di riavviare la
riproduzione della radio Internet se si stava ascoltando la radio Internet o il
centro multimediale prima di spegnere l’unità. Disattivando questa
opzione, il sistema tornerà al menu principale quando si accende
nuovamente l'unità.

Aggiornamento software

Se non v'è un aggiornamento del software sul server, il sistema avverte.
Prima di iniziare un aggiornamento del software, assicurarsi che l'unità sia
collegata a una connessione di alimentazione di rete stabile. Scollegare
l'alimentazione durante un aggiornamento del software può danneggiare
permanentemente l'unità.

Riportare alle
condizioni
originali

Ripristina le impostazioni predefinite. Dopo che il dispositivo è ripristinato,
il sistema mostrerà anche la lingua dei menu. Scegliere la lingua desiderata
e premere la manopola di navigazione

Radio internet

Dal menu principale ruotare la manopola di navigazione/OK e selezionare RADIO INTERNET,
quindi premere la manopola di navigazione/OK per iniziare.
Ora è possibile ruotare nuovamente la manopola di navigazione per scorrere le diverse
opzioni di menu e premerla per selezionare l'opzione desiderata.
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Premere per tornare al menu precedente.

Dopo essersi collegati con successo a una stazione radio, verranno visualizzate le
informazioni sulla stazione. Queste informazioni possono essere modificate premendo il
pulsante o .

Di seguito la spiegazione delle varie opzioni del menu di Internet :

I miei preferiti

Queste sono le stazioni preimpostate preferite. Può contenere fino a 250 voci.
Per aggiungere una stazione radio Internet preferita, tenere premuto il pulsante “PRESET”
sul telecomando per salvare la stazione come preferita.

È possibile aggiungere una stazione ai preferiti durante l’ascolto della stessa oppure
aggiungerla direttamente dall'elenco “Radio Station/Music” (Stazioni radio/Musica).
Premere e tenere premuto il pulsante “PRESET” sul telecomando per salvarla.

È possibile sostituire i preferiti già salvati con una nuova stazione preferita.

Le stazioni radio preferite non possono essere memorizzate due volte, mentre stazioni
salvate vengono visualizzate selezionando questo menu. È possibile anche premere “PRESET”
sul telecomando o accendere all’elenco delle stazioni salvate.
Per richiamare la stazione salvata, è possibile digitare il tasto numerico del telecomando.

Selezione di una stazione radio dall'elenco dei preferiti.

Premere “PRESET” sul telecomando per visualizzare l’elenco dei preferiti. Ruotare la
manopola di navigazione o premere i tasti di navigazione sul telecomando per spostarsi
nell'elenco dei preferiti. Premere la manopola di navigazione o premere “OK” sul
telecomando per ascoltare la stazione preferita selezionata.

Premere il pulsante per accedere a un menu secondario, Elimina, Sposta su/giù
nell’elenco, Rinomina, Riproduci o Usa come allarme (se Internet è stato impostato come
suono di allarme nella configurazione della sveglia).
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Stazione radio/Musica

Le stazioni radio sono classificate in categorie secondarie Top 20 globali, Genere,
Paese/Continente (Africa, Asia, Europa, Medio Oriente, Nord America, Oceania/Pacifico e
Sud America) e In evidenza. Premere la manopola di navigazione o ‘OK’ sul telecomando per
selezionare le categorie secondarie, quindi scegliere la stazione che si desidera ascoltare. Per
ciascuna stazione, premere la manopola di navigazione sull’unità o “OK” sul telecomando
per la riprodurla direttamente.

Premere per accedere al relativo menu secondario. Selezionando la scansione
automatica, saranno riprodotte tutte le stazioni di questa sottocategoria per 30 secondi fino
a quando non saranno state riprodotte tutte le stazioni. Premere “OK” se si desidera
annullare la funzione di scansione automatica. Premere il pulsante per visualizzare le
informazioni sulla stazione radio attiva.
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Radio per dormire:

È possibile scegliere suoni per conciliare il sonno, come Birds, Lullaby, Piano, Rain, Spa,
Space, Wave and White Noise (uccelli, ninna nanna, pianoforte, pioggia, spa, ambiente,
onde e rumore bianco).

Cronologia:

Elenco delle dieci stazioni riprodotte recentemente.

Assistenza:

Ricerca stazioni radio: immettere un nome/una parola chiave per la ricerca
nell’elenco di tutte le stazioni radio.

Aggiunta di nuove stazioni radio: utilizzare un indirizzo IP/indirizzo Web per
memorizzare la stazione aggiunta nell'elenco “My Favorite” (I miei preferiti).

App: eseguire la scansione del codice QR per scaricare l’app di controllo AirMusic

Il numero massimo di caratteri per le stazioni è di 250.

App Air Music

È possibile utilizzare l'app Air Music per controllare il MC-460 / MC-660 dal proprio
smartphone o tablet come si farebbe con il telecomando.

È possibile scaricare l’app AirMusic eseguendo la scansione del codice QR dallo store di
Android o Apple come mostrato in basso.

Il mio mediaU

Qui è possibile visualizzare e riprodurre il proprio elenco di stazioni mediaU disponibili sul
server mediaU. Per prima cosa, impostare il proprio account. Per attivare il proprio elenco di
stazioni, seguire i seguenti passaggi:

Accedere al sito http://www.mediayou.net/. Iscriversi a mediaU. Accedere al sito web;

http://www.mediayou.net/
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Inserire gli indirizzi MAC wireless della radio nel sito web di mediaU. Tali informazioni
possono essere ottenute accedendo al menu -> information Center (Centro informazioni) >
System information (Informazioni di sistema) > Wireless Info (Informazioni wireless);

Una volta completata la configurazione, sarà possibile salvare e visualizzare le proprie
playlist di stazioni mediaU. Per accedere alla radio non sono necessari nome utente e
password.

Se vi sono diversi dispositivi memorizzati nel proprio account mediaU, è possibile scegliere
quello attualmente in uso nel menu Configuration (Configurazione). Sul sito web è possibile
salvare le stazioni in Favorite Station (Stazioni preferite), impostare Favorite Location/Genre
(Zona/Genere preferiti) e My Local City (La mia città locale), oppure aggiungere
manualmente le stazioni. Le stazioni possono essere visualizzate dalla modalità My Media
della radio.

I miei preferiti: Elenco delle stazioni preferite salvate. È possibile richiamarle, modificarle,
spostarle o eliminarle. Per salvare una stazione, premere e tenere premuto il pulsante
[PRESET] durante l’ascolto della stazione. Una stazione può essere memorizzata solo una
volta.
Stazione radio/Musica: l’elenco di tutte le stazioni radio. Qui è possibile cercare il paese e le
stazioni radio desiderate. Nonché le categorie dei canali quali Top 20 globali, Genere,
Paese/Regione e Highlight e In primo piano.
Radio locali: consente di accedere automaticamente alle stazioni radio locali. Ciò ha il
vantaggio di dover solo cercare la stazione che si desidera ascoltare (la stazione radio da
sintonizzare può essere modificata nelle impostazioni).
Cronologia: l’elenco di tutte le stazioni ascoltate di recente.
Assistenza: consente di cercare stazioni radio o aggiungerne di nuove.
Il mio mediaU
Per utilizzare My mediaU occorre prima registrarsi alla seguente pagina web:
www.mediayou.net.
Dopo aver completato questo passaggio, occorre registrare la propria unità sulla pagina web.
A tale scopo, fare clic su “my mediaU” (Il mio mediaU) >> “Radio”. Inserire il nome
dell’apparecchio (un nome qualsiasi facile da ricordare) e il numero di serie. Il numero di
serie si trova alle seguenti voci: Informations-Center >> System Information >> Wireless
Info >> MAC Address (Centro informazioni >> informazioni di sistema >> Info wireless >>
Indirizzo MAC): Tornare alla pagina web e inserire questo indirizzo MAC alla voce “numero di
serie”. Nota: il numero di serie distingue tra maiuscole e minuscole.

A questo punto è possibile aggiungere nuove stazioni radio alla voce mediaU (2a a sinistra di
“radio”).
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Dopo aver aggiunto le stazioni radio, i passaggi successivi verranno eseguiti sull’apparecchio.
Accedere a Configuration >> Manage my mediaU (Configurazione >> Gestisci my mediaU) e
verificare che questa voce sia impostata su: “Enabled” (Abilitato)

Quindi, selezionare my mediaU nel menu di scelta. Qui è possibile visualizzare le stazioni
radio aggiunte in precedenza.
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Centro multimediale

Il Centro multimediale consente di riprodurre la musica da un dispositivo USB o via UPnP.
Utilizzare la manopola di navigazione o i pulsanti di navigazione sul telecomando per
selezionare una delle seguenti funzioni:

USB: riproduzione della musica da un dispositivo USB esterno.

Premere il pulsante sul dispositivo o il pulsante sul telecomando per avviare la
riproduzione.

Premere il pulsante sul dispositivo o il pulsante sul telecomando per mettere in
pausa la riproduzione.

Premere il pulsante sul dispositivo o sul telecomando per fermare la riproduzione.

Premere e tenere premuto il pulsante “<” e “>” per passare al brano precedente o
successivo.

Premere il pulsante sul telecomando per mandare indietro o avanti il brano
desiderato.

Premere il pulsante < per visualizzare l’elenco USB.

UPnP: il servizio UPnP fornisce una connessione indipendente dal sistema a qualsiasi
dispositivo per il trasferimento dei dati. È possibile trasmettere la musica dal computer agli
altoparlanti, a condizione che sul computer sia installato un software UPnP e che sia
connesso alla stessa rete Wi-Fi del Lenco MC-460 / MC-660.
La mia playlist: qui è possibile accedere alla propria playlist.
Cancella la mia playlist: l’opzione consente di eliminare la propria playlist
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Radio FM

Selezionare ‘FM mode’ (Modalità FM) dal menu principale utilizzando la manopola di
navigazione o con i pulsanti di navigazione sul telecomando. Premere la manopola di
navigazione per accedere alla modalità radio FM. La modalità FM viene avviata a 87,5 MHz.

Per salvare tutte le stazioni con un segnale forte, premere la manopola di navigazione,
dopodiché viene visualizzato “auto scan?” (scansione automatica?), quindi scegliere YES (SÌ).
Quindi inizierà la scansione automatica. Una volta completata la scansione automatica, le
stazioni verranno salvate nei preferiti.

A questo punto sarà possibile navigare tra le stazioni salvate tenendo premuto il pulsante “<”
o “>” per passare da una stazione all’altra.

Per scorrere manualmente la frequenza FM, è sufficiente premere il pulsante “<” o “>” per
spostarsi verso il basso o verso l’alto della banda di frequenza.

Preimpostazione delle stazioni FM preferite

Per salvare manualmente le preimpostazioni, selezionare e ascoltare il numero di frequenza
della stazione che si desidera salvare.

Premere e tenere premuto il pulsante “PRESET” sul telecomando per 1-2 secondi, dopodiché
sulla schermata verrà visualizzato il numero “01”. Utilizzare la manopola di navigazione per
scorrere le posizioni di preselezione (fino a 99) e selezionare la posizione di preselezione con
cui si desidera salvare la stazione premendo la manopola di navigazione .

Richiamo delle stazioni FM preselezionate

Per visualizzare le stazioni FM preferite in modalità FM, è sufficiente selezionare il pulsante
“PRESET” sul telecomando e iniziare a scorrere le stazioni salvate.

Utilizzare il tasto “<” e “>” per eseguire la ricerca delle stazioni radio. Utilizzare la manopola
girevole destra o il tasto “<” e “>” per eseguire la ricerca delle stazioni radio manualmente.
Una pressione del tasto equivale a 0,05 MHz.
Premendo il pulsante di scansione e la radio inizierà a cercare tutte le stazioni radio digitali
disponibili.
Al termine del processo di scansione, la radio si sintonizza sulla prima stazione radio
disponibile.
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DAB+ (RADIO DIGITALE)

Ruotare e premere la manopola di navigazione o utilizzare i pulsanti di navigazione del
telecomando per selezionare ‘DAB/DAB+’ nella schermata del display principale.

Al primo utilizzo del DAB sulla radio, l’apparecchio inizierà la ricerca delle stazioni DAB e
mostrerà ‘Scanning’ (Scansione) sul display. Mostrerà quante stazioni sono state trovate
mentre la ricerca continua.

Una volta trovate tutte le stazioni disponibili, lo schermo visualizzerà la scelta delle stazioni
disponibili. Scorrere utilizzando la manopola di navigazione o i pulsanti di navigazione per
selezionare la stazione che si desidera ascoltare.

Quando si è selezionata una stazione, lo schermo si visualizza la stazione e premere la
navigazione la manopola per giocare. Per scegliere la stazione precedente o successiva,
utilizzare la manopola di navigazione per scorrere di conseguenza.

Per tornare alla lista e scorrere manualmente, selezionare il pulsante ‘<’ per tornare indietro.
Per eseguire nuovamente la scansione delle stazioni, andare alla pagina principale
dell'elenco delle stazioni DAB; verrà visualizzato il messaggio ‘Delete station list?’ (eliminare
l'elenco delle stazioni?). Selezionare “YES” (SÌ) per ripetere la scansione.

Quando appare la stazione prescelta, premere il pulsante ‘>’ per visualizzare le informazioni
sulla stazione. Lo schermo scorrerà automaticamente attraverso le informazioni e la
visualizzazione di genere, MHz, riproduzione musica, KHz e Kbps.

Preimpostazione delle stazioni DAB/DAB+ preferite

Una volta trovata la stazione desiderata, premere e tenere premuto il pulsante “PRESET” sul
telecomando per alcuni secondi per accedere alla schermata “Add to my Favorites”
(Aggiungi ai preferiti). Ruotare la manopola di navigazione per selezionare il numero
preimpostato (fino a 99), quindi premere la manopola di navigazione per effettuare la
selezione

In alternativa, quando si è nella schermata dell’elenco delle stazioni DAB, evidenziare la
stazione scelta e tenere premuto “PRESET” sul telecomando per passare alla schermata
“Add to my Favorites” (Aggiungi ai preferiti).
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Richiamo delle stazioni DAB/DAB+ preimpostate

Per visualizzare le stazioni DAB/DAB+ preferite in modalità DAB, selezionare il pulsante
“PRESET” e scorrere le stazioni salvate.

Nota:
Per ottenere una ricezione ottimale, assicurarsi che l’antenna sia completamente estesa. Se
necessario, è possibile provare diverse collocazioni per ottenere la migliore ricezione
possibile.

Centro informazioni

Informazioni meteo: qui è possibile visualizzare le condizioni meteo. È possibile aggiungere
informazioni meteo anche in modalità standby.
Informazioni finanziarie: qui è possibile visualizzare le informazioni finanziarie
(Indice finanziario).
Informazioni di sistema: qui è possibile visualizzare la versione del software e quelle della
rete Wi-Fi.
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AUX IN
La modalità Aux in riproduce l'audio da una sorgente esterna come un lettore MP3 o un altro
dispositivo audio con uscita di linea.

Per riprodurre l'audio con la modalità Aux in:
Abbassare il volume sia della radio che, se regolabile, del dispositivo sorgente audio.
Collegare la sorgente audio esterna alla presa stereo Aux in da 3,5 mm.

EN IT
DCIN INGRESSO CC
AUX IN AUX IN
LINE OUT USCITA DI LINEA

Selezionare la modalità AUX dal menu principale.
Regolare il volume del MC-460 / MC-660 e, se necessario, del dispositivo sorgente audio
come desiderato.

Riproduzione di CD

FUNZIONAMENTO INMODALITÀ CD/MP3

Premere il pulsante menu sul dispositivo o sul telecomando per selezionare la modalità CD.
Aprire lo sportello CD premendo il pulsante EJECT.
Inserire un CD nell’apposito vano.

FUNZIONAMENTO INMODALITÀ RIPRODUZIONE/PAUSA:
Premere il pulsante sul dispositivo o il pulsante sul telecomando per avviare la
riproduzione.

Premere il pulsante sul dispositivo o il pulsante sul telecomando per mettere in
pausa la riproduzione.

Premere il pulsante sul dispositivo o sul telecomando per fermare la riproduzione.

Premere e tenere premuto il pulsante “<” e “>” per passare al brano precedente o
successivo.
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Premere il pulsante sul telecomando per mandare indietro o avanti il brano
desiderato.

Premere il pulsante < per accedere all’elenco del CD.

Nota: Dal CD è possibile riprodurre anche dei file mp3.

Bluetooth

Premere il pulsante menu sul dispositivo o sul telecomando e selezionare la modalità
Bluetooth

Assicurarsi che al MC-460 / MC-660 non siano connessi altri dispositivi Bluetooth. (Sul
display verrà visualizzato “Nessuna connessione”). Nel caso in cui sia stato già connesso un
dispositivo, premere e tenere premuto il pulsante “Enter” per passare alla modalità di
associazione

Attivare la modalità Bluetooth sul dispositivo con il quale si desidera stabilire la connessione.
Eseguire la scansione per trovare nuovi dispositivi. (per eseguire la scansione di nuovi
dispositivi, consultare il manuale di istruzioni del dispositivo). Nell’elenco dei dispositivi
Bluetooth, l’unità Lenco apparirà con il nome “Lenco MC-460 / Lenco MC-660“.

Selezionare “Lenco MC-460 / Lenco MC-660“ dall’elenco. Se viene richiesto l’inserimento di
un codice PIN, inserire 0000 (quattro zeri). Alcuni dispositivi possono anche richiedere il
consenso dell'utente per la connessione.

Una volta stabilita correttamente la connessione, sul display viene visualizzato “Connected”
(Connesso).

Per rimuovere un dispositivo Bluetooth connesso: premere e tenere premuto il pulsante
[Enter] per 3 secondi. Sul display verrà visualizzato il messaggio “No Connection” (Nessuna
connessione).

Avviare la riproduzione sul proprio dispositivo Bluetooth:

Il controllo della riproduzione è possibile dal dispositivo Bluetooth o dalla radio utilizzando i
pulsanti Vol+/Vol- del dispositivo e del telecomando, lo stesso vale per la regolazione del
volume.

Premere e tenere premuto il pulsante “<” e “>” per passare al brano precedente o
successivo.

Premere il pulsante sul telecomando per mandare indietro o avanti il brano
desiderato.

Premere il pulsante “Enter” per mettere in pausa/riprodurre il brano corrente
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Riproduzione di vinili:

Nota importante: il contrappeso è fisso e non può essere modificato.

Collocare il disco in vinile sul piatto del dispositivo e selezionare la velocità di rotazione
appropriata (33, 45 o 78 giri/min) in base alle informazioni riportate sul disco in vinile.

Posizionare il braccio di lettura sul disco in vinile.

Quando il braccio di lettura raggiunge la fine della musica, sollevare il braccio (con la levetta)
e riportarlo nell’apposito supporto.

Nota: per evitare l'effetto Larsen o il rumore di retroazione, è possibile procedere come
segue:

1. Collocare gli altoparlanti a una distanza minima di 60 cm o più dal giradischi.
2. Lasciare aperto il coperchio antipolvere quando si riproduce un disco a volume più

alto.

Registrazione:

Tenere premuto il pulsante di registrazione per circa 3 secondi per avviare la registrazione.
L’icona viene visualizzata nell'angolo superiore destro.

AVVERTENZA: dopo la pressione del pulsante di registrazione, si verifica un ritardo di +/- 4
secondi prima dell’avvio effettivo.

Premere nuovamente il pulsante Record per fermare la registrazione corrente. Dopo aver
premuto il pulsante Record, attendere finché l’icona USB non viene visualizzata nell’angolo
superiore destro. A questo punto, il file è stato salvato correttamente.

Il file registrato sarà disponibile in formato di file MP3

Nota: quando si preme il pulsante di registrazione in assenza di un'unità USB, l'unità MC-
460 / MC-660 continua la ricerca di unità USB. Premere di nuovo il pulsante di
registrazione per interrompere la ricerca. Il simbolo “no record”(nessuna registrazione)

scompare.

Telecomando tramite app:

Alcune app per Android, ad es. Air Music Control, consentono di controllare la radio internet
dallo smartphone o dal tablet.

Non appena i dispositivi sono connessi, la stessa struttura di menu visualizzata sulla radio
internet appare sullo smartphone/tablet. Sarà possibile selezionare tutte le funzioni proprio
come sulla radio. Le funzioni selezionate/le voci di menu visualizzate sulla radio cambiano in
base alle operazioni eseguite sul dispositivo mobile.
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Nota: Se si controlla la radio internet tramite app, la connessione UPnP al Lettore
multimediale di Windows potrebbe non essere possibile.
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Specifiche Tecniche

Connessioni Cavo CA, AUX-IN da 3,5 mm,
Uscita di linea, uscita altoparlante L/R

Ingresso CA 100-240V ~ 50/60 Hz, 1,5 A max.
Potenza in uscita
Batterie del telecomando (non incluse)

2 da 20 W RMS
2 di tipo AAA

Consumo energetico
Consumo energetico (standby)

45 W (Max)
<1 W

Consumo energetico (rete in standby) < 2 W
Versione Bluetooth
Wi-Fi
Temperatura di esercizio

5.0
2,4 Ghz (n/a/ac)
Da 0 a 35 °C

Posizione operativa Orizzontale
Dim. Unità
Dim. Altoparlante
Peso

372 x 135 x 335 mm
200 x 155 x 132 mm
6,5 kg

Garanzia

Lenco offre assistenza e garanzia in conformità con la legge europea, il che significa che in
caso di riparazioni (sia durante che dopo il periodo di garanzia) è necessario contattare il
rivenditore locale.

Nota importante: Non è possibile inviare direttamente a Lenco i prodotti da riparare.

Nota importante: Qualora l’unità venga aperta o manomessa in qualsiasi modo da un centro
di assistenza non riconosciuto, la garanzia decade.

Questo dispositivo non è adatto per l’uso professionale. Qualora l’unità venga utilizzata per
scopi professionali, tutti gli obblighi del produttore derivanti dalla garanzia sono nulli.

Clausola di esclusione di responsabilità
Il firmware e/o i componenti hardware vengono aggiornati regolarmente. Pertanto, è
possibile che alcune parti relative a istruzioni, specifiche e immagini contenute nella
presente documentazione siano diverse da quanto riscontrato nel singolo caso. Tutte le
descrizioni incluse in questa guida sono fornite a puro titolo illustrativo e non si applicano
necessariamente alla specifica situazione. Nessun diritto legale o contrattuale può derivare
dalle descrizioni contenute nel presente libretto di istruzioni.
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Smaltimento al termine della vita utile del dispositivo
Questo simbolo indica che in Europa è vietato gettare il relativo prodotto
elettrico o batteria tra i rifiuti domestici.
Per il corretto smaltimento a fine vita del prodotto e della batteria,
attenersi alle vigenti normative locali per il trattamento dei rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie. In tal modo si
contribuisce a salvaguardare le risorse naturali e a migliorare gli standard
per la protezione dell’ambiente nel trattamento dei rifiuti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche (Direttiva RAEE).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Il fabbricante, Commaxx, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [Lenco MC-460 / Lenco
MC-660] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

Tipo RF Intervallo di frequenze
(MHz)

Potenza (dBm)
Bluetooth 2402-2480 < 6
WiFi 2.4 2412-2472 < 20
DAB 174-240 -
FM 87.5-108 -

Assistenza

Per ulteriori informazioni e accesso all’helpdesk, visitare il sito www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Paesi Bassi.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com


198

Dansk/Norsk

FORSIGTIG:

Hvis enheden ikke anvendes, justeres og behandles i overensstemmelse med
brugervejledningen, kan det resultere i farlig stråling.

FORHOLDSREGLER FØR IBRUGTAGNING

HUSK DISSE ANVISNINGER:

1. Tildæk eller blokér ikke ventilationsåbningerne. Hvis enheden placeres på en hylde,
skal der være et frirum på 5 cm på alle sider af enheden.

2. Installér enheden iht. anvisningerne i den medfølgende brugervejledning.
3. Hold enheden på afstand af varmekilder som fx radiatorer, varmeapparater, ovne,

stearinlys og andre varmegenererende produkter samt åben ild. Enheden er
udelukkende til brug i tempererede klimazoner. Undgå stærk varme og kulde.
Driftstemperatur mellem 0° og 35 °C.

4. Undlad at anvende enheden nær stærke magnetfelter.
5. Elektrostatisk udladning kan forstyrre denne enheds normale drift. Sker det, skal du

blot nulstille og genstarte enheden i henhold til anvisningerne i brugervejledningen.
Under filoverførsel skal du handle med omhu og betjene enheden i et område fri for
statisk elektricitet.

6. Advarsel! Stik aldrig genstande ind i enheden gennem ventilationsåbninger eller
sprækker. Produktet indeholder strømførende dele, og hvis du stikker en genstand ind i
enheden, kan det medføre elektrisk stød og/eller kortslutning af de indre dele. Af
samme grund må du ikke spilde vand eller væske på produktet.

7. Benyt ikke enheden på våde eller fugtige steder som fx på et badeværelse, i et
dampfyldt køkken eller nær en swimmingpool.

8. Enheden må ikke udsættes for dryp eller stænk. Der må ikke anbringes genstande fyldt
med væske, som fx vaser, på eller i nærheden af apparatet.

9. Brug ikke enheden på steder, hvor der kan opstå kondens. Hvis enheden placeres i et
varmt og fugtigt rum, kan der danne sig vanddråber eller kondens inde i den, og den
kan muligvis ikke fungere korrekt. Lad enheden stå slukket i 1-2 timer, inden du tænder
den. Enheden skal være tør, når der tændes for strømmen.

10. Trods det, at enheden er fremstillet med yderste omhu og kontrolleret flere gange før
afsendelse fra fabrikken, kan det stadig forekomme, sommed alle elektriske apparater,
at der opstår problemer. Hvis du oplever røg eller overdreven varmeudvikling eller
andre uventede fænomener, bør du omgående tage stikket ud af stikkontakten.

11. Denne enhed skal drives af en strømkilde som den, der er angivet på mærkepladen.
Hvis du ikke er sikker på, hvilken forsyningsspænding, der anvendes i dit hjem, bør du
søge vejledning hos din forhandler eller det lokale elselskab.

12. Hold enheden udenfor dyrs rækkevidde. Nogle kæledyr kan finde på at bide i
strømkabler.

13. Rengør enheden med en blød, tør klud. Brug ikke opløsningsmidler eller
benzinbaserede væsker.
Hårdnakkede pletter kan fjernes med en let fugtet klud med en mild sæbeopløsning.

14. Producenten er ikke ansvarlig for skade eller mistede data, der skyldes fejlfunktion,
misbrug, ændringer af enheden eller udskiftning af batterier.

15. Undlad at afbryde forbindelsen, mens enheden formateres, eller der overføres filer. I
modsat fald kan data blive beskadiget eller gå tabt.

16. Hvis enheden er udstyret med funktion til USB-afspilning, skal USB-sticken sættes
direkte i apparatet. Brug ikke et USB-forlængerkabel, da et sådant kan skabe
interferens og føre til tab af data.

17. Mærkepladen findes i bunden eller på bagsiden af enheden.
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18. Denne enhed må ikke bruges af personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske motoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring, medmindre de er blevet instrueret i
brugen af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og er under dennes opsyn.

19. Produktet er udelukkende beregnet til professionel brug, ikke til kommerciel eller
industriel anvendelse.

20. Sørg for, at enheden er placeret stabilt. Skade, der skyldes anvendelse af produktet i en
ustabil position, vibrationer, stød eller manglende overholdelse af de retningslinjer og
andre advarsler, der er udstukket i denne brugervejledning, dækkes ikke af garantien.

21. Åbn aldrig enhedens kabinet.
22. Placér aldrig denne enhed ovenpå andet elektrisk udstyr.
23. Lad ikke børn få adgang til plastposer.
24. Brug kun tilslutninger/tilbehør, der er angivet af producenten.
25. Overlad alt servicearbejde til et kvalificeret serviceværksted. Service er påkrævet, hvis

enheden på nogen måde er blevet beskadiget, hvis fx strømkablet eller stikket er
beskadiget, hvis der er spildt væske på enheden, eller hvis en genstand er faldet ned i
den, hvis enheden har været udsat for regn eller fugt, ikke fungerer korrekt eller er
blevet tabt.

26. Langvarig lytning for musik ved høj lydstyrke kan medføre midlertidigt eller permanent
høretab.

27. Hvis produktet leveres med strømkabel eller strømforsyning til vekselstrøm:
 Hvis der opstår problemer, skal du tage stikket ud af kontakten og overlade al

service til kvalificeret tekniker.
 Undlad at træde på eller klemme strømforsyningen. Vær forsigtig, især nær de

steder, hvor stik og kabler er fastgjort. Undlad at placere tunge genstande på
strømforsyningen, da dette vil kunne beskadige den. Hold hele enheden udenfor
børns rækkevidde! Hvis børn leger med strømkabler, kan de komme slemt til
skade.

 Tag stikket ud af stikkontakten i tordenvejr, samt hvis du ikke skal bruge enheden
i længere tid.

 Enheden skal placeres nær stikkontakten, og der skal altid være let adgang til den
stikkontakt, enheden er tilsluttet.

 Undlad at overbelaste stikkontakter eller forlængerledninger. Overbelastning kan
medføre brand eller elektrisk stød.

 Enheder med klasse 1-opbygning bør forbindes til en stikkontakt med jord.
 Enheder med klasse 2-opbygning kræver ikke jordforbindelse.
 Hold altid i stikket, når du tager det ud af stikkontakten. Træk ikke i strømkablet.

Dette kan medføre kortslutning.
 ikke en beskadiget ledning eller stik eller en løs stikkontakt. Gør du det, kan det

medføre brand eller elektrisk stød.
28. Hvis produktet indeholder eller leveres med en fjernbetjening indeholdende

knapcellebatterier:
Advarsel:

 “Slug ikke batteriet, der er risiko for kemisk forbrænding” eller tilsvarende.
 [Fjernbetjeningen leveret med] dette produkt indeholder et knapcellebatteri. Hvis

batteriet sluges, kan det medføre alvorlige indre forbrændinger på blot 2 timer,
hvilket kan medføre dødsfald.

 Hold nye og brugte batterier udenfor børns rækkevidde.
 Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert, skal du holde op med at bruge

produktet og holde det udenfor børns rækkevidde.
 Hvis du tror, et batteri kan være blevet slugt eller placeret inden i nogen del af

kroppen, skal du omgående søge lægehjælp.
29. Advarsler omkring brug af batterier:

 Eksplosionsfare, hvis batteriet udskiftes med et andet af forkert type. Udskift
udelukkende med samme eller tilsvarende type.

 Batteriet må ikke udsættes for ekstremt høje eller lave temperaturer eller lavt
lufttryk ved stor højde under brug, opbevaring eller transport.
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 Udskiftning af et batteri med et andet af forkert type kan medføre eksplosion
eller lækage af brændbar væske eller gas.

 Bortskaffelse af batterier ved afbrænding eller i en varm ovn eller ved mekanisk
knusning eller opskæring af et batteri kan medføre en eksplosion.

 Hvis et batteri efterlades i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, kan det
medføre eksplosion eller lækage af brændbar væske eller gas.

 Hvis et batteri udsættes for ekstremt lavt lufttryk, kan det medføre eksplosion
eller lækage af brændbar væske eller gas.

 Tænk på miljøet ved bortskaffelse af brugte batterier.
INSTALLATION

• Udpak alle dele, og fjern beskyttelsesmaterialerne.
• Slut ikke enheden til lysnettet, før du har kontrolleret forsyningsspændingen og

foretaget alle nødvendige tilslutninger.

ADVARSEL

Laserprodukt i klasse 1

EN DK
CLASS 1 LASER PRODUCT LASERPRODUKT I KLASSE 1
CAUTION FORSIGTIG
INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN
AND INTERLOCKS DEFEATED

USYNLIG LASERSTRÅLING HVIS ENHEDEN
ÅBNES, OG SIKKERHEDSLÅSE BRYDES OP

AVOID EXPOSURE TO BEAM UNDGÅ EKSPONERING FOR STRÅLE
This product contains a low power laser
device.

Produktet indeholder en laserenhed med lav
effekt.

Advarsel: Rør ikke linsen.
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SET FRA FORSIDEN

1. LCD-display

2. CD-låge

3. Knappen Standby/Menu

4. Knappen Nulstilling

5. Knappen Søg

6. Knappen Record

7. Knappen Afspil/Sæt på pause

8. Knappen Åbn CD-låge

9. Knappen Til venstre/SPRING
OVER/INDSTILLING

10. Knappen Til højre/SPRING
OVER/INDSTILLING+

11. Modtager til fjernbetjening

12. USB-port (til optagelse og afspilning)

13. Stik til øretelefoner

14. Knappen Lydstyrke/Op/Ned/Enter/Stop

SET FRA BAGSIDEN

15. Strømkabel

16. AUX-indgangsstik

17. Linjeudgang

18. Stik til venstre/højre højttaler
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FJERNBETJENING
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1. Knappen Standby

2. Slå højttaler TIL/FRA

3. Menu – hovedmenu

4. Preset – gemte stationer, favoritter osv.

5. Knappen Record

6. Knappen Eject

7. Mediecenter: Gå et musiknummer
tilbage

8. Mediecenter: Afspil/Sæt på pause

9. Mediecenter: Gå et musiknummer
frem

10. Knappen Stop afspilning

11. Knappen EQ

12. Knappen Alarm

13. Knappen Markør op

14. Knappen Markør til venstre

15. Enter – bekræft valg

16. Knappen Markør til højre

17. ▼ Knappen Markør ned

18. V- Reducér lydstyrke

19. V+ Forøg lydstyrke

20. 0.....9 Lyt til favoritter/hukommelse,
indtastning af bogstaver og tal

21. Dimmer

22. Slumre

Før du starter

Krav til netværk

1. Følgende krav skal opfyldes, før Lenco MC-460 / MC-660 tages i brug:

2. En bredbåndsforbindelse kombineret med et kabelforbundet/trådløst adgangspunkt,
router eller lignende netværksenhed.

3. Netværksenheden skal understøtte en trådløs forbindelse med wi-fi-protokollerne
802.11b/g/n (kun 2,4 GHz).

4. En pc eller smartphone med netværk. Netværket skal svare til netværket på Lenco MC-
460 / MC-660.

Ikoner på displayet

Forbindelse oprettes. Enheden er i drift

Ingen trådløs forbindelse

Trådløs forbindelse oprettet

Modtagelse af FM-radio: Mono
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Modtagelse af FM-radio: Stereo

FM-radio valgt

AUX-signalkilde valgt

Højttaler fra

Søg

Alarm til

Radiostation gemt som fast radiostation

FM-radiostation gemt

Start optagelse

Stop optagelse

Kom godt i gang

ISÆTNING AF BATTERI (FJERNBETJENING)

Isætning af batteri:
1. Tryk på tappen på batteridækslet, og skub dækslet af.
2. Sæt to (2) AAA-batterier i batterirummet som vist på figuren til højre og i henhold til

polmærkerne i batterirummet.
3. Skub batteridækslet på igen

ISÆTNING AF BATTERI (FJERNBETJENING)

Forholdsregler vedrørende batterier:
Følg disse forholdsregler, når du bruger batterier i enheden:
1. Brug kun den specificerede batteristørrelse og -type.

2. Sørg for, at polerne vender korrekt som vist i batterirummet, når du sætter batterierne i.
Et batteri, der vender forkert, kan medføre skade på enheden. (Producentens
anvisninger).
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3. Brænd ikke batterierne, når de skal bortskaffes. De kan eksplodere eller lække.

4. Rengør både batterikontakterne og kontakterne på enheden, før batterierne sættes i.

5. Bland ikke forskellige batterityper sammen (såsom alkaline batterier og
brunstensbatterier), og bland ikke gamle og nye batterier sammen.

6. Hvis batterierne i enheden er brugt op, eller enheden ikke skal bruges i en længere
periode, skal batterierne fjernes.

7. Genoplad ikke engangsbatterier. De kan overophede og eksplodere

Tilslutning af højttaler:

1. Højttaleren til venstre tilsluttes L-terminalerne på enheden. Højtaleren røde ledning
sluttes til den røde terminal, og den sorte ledning sluttes til den sorte terminal.

2. Tilslut højttaleren til højre på samme måde som den venstre højttaler.
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Kassen indeholder følgende:

Klargøring af netværk

Trådløs netværksforbindelse (WLAN):

Kontrollér, at lysdioden WLAN LINK/ACT på det kabelforbundne/trådløse adgangspunkt eller
router lyser. Læs brugervejledningen til adgangspunktet/routeren, hvis du har spørgsmål.

Bemærk: Wi-fi giver mulighed for dataoverførsel over korte afstande på højst 20 meter
uden behov for tilslutning af ledninger mellem enhederne. Vægge eller lofter kan muligvis
reducere kvaliteten af wi-fi-forbindelsen.

Prøv derfor at placere Lenco MC-460 / MC-660 og/eller adgangspunktet inden for den
ovenfor nævnte afstand og at undgå forhindringer mellem de to enheder.

Sørg for at tilslutte et wi-fi-netværk på 2,4 GHz! (Enheden er ikke kompatibel med wi-fi-
netværk på 5 GHz)
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FØRSTEGANGSOPSÆTNING

1. Når enheden tændes første gang, bliver du bedt om at indstille Language (Sprog) og
Network Configuration (Netværkskonfiguration).

1

2

2. Ønsker du at kontrollere tilgængeligheden af wi-fi-netværket, når du tænder enheden?
Brug navigationshjulet til at vælge den ønskede valgmulighed, og tryk på hjulet for at
bekræfte.

3

3.1.Vælg YES (JA), hvis du ønsker at fortsætte og slutte til dit wi-fi-netværk ved hjælp af
standardmetoden. Tryk på navigationshjulet for at bekræfte. Forsæt med
valgmulighed 1 i ‘Network configuration’ (Netværkskonfiguration).

3.2.Vælg YES (WPS) (JA (WPS)), hvis du ønsker at konfigurere ved hjælp af funktionen
WPS (BESKYTTET KONFIGURATION AF WI-FI) på din router (se vejledningen til din
router, om funktionen findes på routeren). Tryk på navigationshjulet for at bekræfte.
Fortsæt med valgmulighed 2 i ‘Network configuration’ (Netværkskonfiguration).



208

3.3 Vælg NO (NEJ), og tryk på navigationshjulet for at bekræfte, hvis du ønsker at
springe over konfigurationen af det trådløse netværk. Netværket kan konfigureres
senere i menuen for konfiguration.

NETVÆRKSKONFIGURATION

Standardkonfiguration af netværk

MC-460 / MC-660 søger efter tilgængelige wi-fi-netværk, når du vælger denne
mulighed.

Displayet viser fundne netværk.

Vælg dit wi-fi-netværk ved at dreje navigationshjulet/OK, og bekræft ved at trykke på
navigationshjulet/OK.

Hvis det valgte wi-fi-netværk kræver en adgangskode, kan du indtaste den på næste
skærm.
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Indtast adgangskoden ved hjælp af nummertasterne på fjernbetjeningen efterfulgt af et
tryk på knappen Til højre på navigationshjulet. (BEMÆRK: Du skal trykke på knappen Til
højre på navigationshjulet efter hvert tegn).

Tryk på knappen Til venstre på navigationshjulet for at gå tilbage og slette det sidste
tegn, når du skal lave ændringer. Tryk på knappen OK for at bekræfte, at adgangskoden
er indtastet.

Hvis du vil indtaste adgangskoden direkte på forsiden af MC-460 / MC-660, kan du dreje
navigationshjulet for at vælge det første tegn og derefter trykke på knappen for at
flytte til næste tegn. Tryk på knappen for at gå tilbage og samtidig slette det sidste
tegn.

Tryk på navigationshjulet/OK for at bekræfte, at adgangskoden er indtastet

Bemærk: Følgende tegn kan bruges:

Tal (fra 0-9)
Latinske bogstaver (A-Z og a-z)
Specialtegn (@, mellemrum, !, ”, #, $, %, &, *, ’, + og (,)

Tilslutningen til netværket kan tage nogle få sekunder.

Hovedmenu

Når forbindelsen er oprettet, vises hovedmenuen med følgende menupunkter:
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Internet Radio (Internetradio): Lyt til radio via internettet.

Mediecenter: Lyt til musik via USB eller UPnP

Informationscenter: Få vejroplysninger, finansoplysninger, systemoplysninger.

AUX: Lyt til musik fra en ekstern lydkilde.

Konfiguration: Gå til menuen for indstillinger.

Lokalradio: Genvej til „Local Radio“ (Lokalradio) i afsnittet „Internet
Radio“ (Internetradio).

DAB+: Lyt til musik via DAB+.

FM: Lyt til musik via FM.

Bluetooth: Trådløs musikoverførsel fra en smartphone eller tablet via
Bluetooth (afstand 10 m afhængigt af omgivelserne)

Vinylplade: Afspil vinylplader

CD: Afspil CD
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KONFIGURATION

Her kan du konfigurere forskellige dele af Lenco MC-460 / MC-660. Tryk på ‘Enter’ for at
vælge menuen for konfiguration.

Visning af
tid

Analog/digital

Administrér

my mediaU

Når funktionen er aktiveret, vises my mediaU i hovedmenuen. Hvis der findes flere
mediaU-konti for radioen, skal du vælge standardkontoen til logon her.

Netværk Konfiguration af trådløst netværk: Aktivér/deaktivér wi-fi-netværk. Systemet vælger
automatisk det krævede adgangspunkt, når du aktiverer wi-fi-netværket. Indtast koden
til WEP eller WPA for at tilslutte wi-fi-netværket.

Trådløst netværk (WPS PBC): Hvis din router har en knap til WPS/QSS, er det nemt at
konfigurere netværksforbindelsen via funktionen WPS. Bekræft, og tryk på knappen
WPS/QSS på din router inden for 120 sekunder. Forbindelsen mellem routeren og
enheden konfigureres derefter automatisk.

Manuel konfiguration: Du kan vælge DHCP (som tildeler en IP-adresse automatisk), eller
du kan manuelt indtaste IP-adressen for den trådløse netværksforbindelse. Følgende
oplysninger skal indtastes: SSID (navn på adgangspunkt), IP-adresse, undernetmaske,
standardgateway, foretrukken DNS-server og alternativ DNS-server.

Kontrol af netværk ved tænding: Aktivér/deaktivér wi-fi-netværk. Systemet søger
automatisk efter et tilgængeligt adgangspunkt, når du aktiverer wi-fi-netværket. Vælg
det påkrævede adgangspunkt.
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Dato og
klokkeslæt

Indstil dato og klokkeslæt

Indstil tidsformat: 12 timer eller 24 timer

Vælg datoformat: ÅÅÅÅ/MM/DD, DD/MM/ÅÅÅÅ, MM/DD/ÅÅÅÅ

Sommertid: Til eller Fra

 TIL

Tips: Når “ON” (TIL) vælges, vises klokkeslættet som 1 time senere end det aktuelle
klokkeslæt.

 FRA

Tips: Når “OFF” (FRA) vælges, vises samme klokkeslæt som det aktuelle klokkeslæt.
Hvis “Daylight Saving Time (DST)” (Sommertid) er aktiveret, og du vælger ”OFF” (FRA),
trækkes 1 time fra klokkeslættet. Det vil sige, at klokkeslættet vil være identisk med
det faktiske klokkeslæt.

Alarm

Der kan indstilles tre forskellige alarmer. To forskellige alarmer (alarm 1, alarm 2) og en
LUR-alarm, som er en alarm med nedtælling, der kan bruges under en kort lur.
Tryk på alarmknappen på fjernbetjeningen for at åbne menuen for alarmindstillinger, og
udfør følgende trin.

Indstilling af alarm

- Tryk på knappen ‘Alarm’ på fjernbetjeningen
- Vælg Alarm 1
- Vælg Slå til
- Tryk på knappen ‘OK’ på fjernbetjeningen, eller tryk på navigationshjulet på

enheden.
- Tryk på ‘OK’ på valgmuligheden “Repeat:” (Gentag:), og vælg gentagelseshyppighed

for alarmen.
(Dagligt, én gang eller vælg de ønskede dage)

- Tryk på venstre piletast på fjernbetjeningen eller enheden for at vende tilbage til
den forrige alarmmenu, vælg derefter “Time:” (Klokkeslæt:), og tryk på ‘OK’

- Du kan nu bruge knapperne op eller ned til at ændre den fremhævede time og
derefter trykke på den højre piletast for at skifte til minutter. Brug knapperne op
eller ned for at ændre minutterne. Tryk på knappen ‘OK’ for at bekræfte.

- Vælg “Sound:” (Lyd:), og tryk på knappen ‘OK’. Du kan nu vælge mellem Beep (Bip),
Melody (Melodi), Internet Radio (Internetradio), FM, DAB/DAB+, USB og CD mode
(CD-tilstand).

Når du vælger internetradio som alarmlyd, kan du bruge en af dine foretrukne
radiostationer (skal være gemt som favorit på MC-460 / MC-660).
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Bemærk: Hvis der ikke findes en tilgængelig internetforbindelse inden for et
minut efter aktivering af alarmen, skifter MC-460 / MC-660 automatisk til
alarmlyden Melody (Melodi).

Når du vælger USB som alarmlyd, kan du vælge en af musikfilerne på den isatte
USB-lagerenhed.

Gentag ovenstående trin for at konfigurere alarm 2

Indstilling af lur-alarm

- Tryk på knappen ‘Alarm’ på fjernbetjeningen
- Vælg NAP alarm (Luralarm)
- Brug knapperne op/ned til at vælge det ønskede antal minutter. Du kan vælge

mellem 5/10/20/30/60/90 eller 120 minutter. Tryk derefter på knappen ‘OK’ for at
bekræfte

- Tryk på venstre piletast for at vende tilbage til hovedskærmen

Når lur-alarmen er aktiveret, vises et ikon for et ur i nederste højre hjørne med den
resterende tid.

Timer

Planlagt
afspilning

Nedtællingstimer (maks. 100 min.)

Giver dig mulighed for at indstille et klokkeslæt, hvor enheden tænder

 Tænd enhed

Vælg Repeat (Gentag): Every day (Hver dag), Once (Én gang) eller Mon to Sun (Man.-
søn.)

Vælg Time (Klokkeslæt): HH:MM to HH:MM (TT:MM til TT:MM)

Vælg Sound (Lyd): Internet Radio (Internetradio), FM, DAB/DAB+

 Sluk enhed

Sprog English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pycckii/Svenska/Norsk
bokmål/Dansk/Magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi

Dimmer Energisparetilstand/tænd

Display Farve/Monokrom
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Strømstyring

Med denne valgmulighed konfigureres tidspunktet, hvor MC-460 / MC-
660 aktiverer standbytilstanden.
Du kan vælge mellem Turn off /5 minutes /15 minutes /30 minutes
(Sluk/5 minutter/15 minutter/30 minutter).

Når funktionen er konfigureret, skifter MC-460 / MC-660 automatisk til
standby, når der ikke er spillet musik i den konfigurerede periode.

Brug indstillingen Turn off (Sluk enhed) for at ignorere
standbyfunktionen.

Sleep timer
(Slumretimer)

Sluk, eller indstil slumretimeren til 15/30/60/90/120/150/180
minutter. Når timeren er indstillet, vises et ikon for en seng med de
resterende minutter i øverste højre hjørne af displayet, og enheden går
i standbytilstand efter den indstillede periode.

(Du kan også bruge knappen til automatisk slumring på
fjernbetjeningen til funktionen)

Internetradio  Buffer: Konfigurér buffertiden for musikafspilning til 2/4/8
sekunder

 Lydkvalitet: Høj eller Lav

Vejr Aktivér eller deaktivér visning af vejrudsigten på standbyskærmen.
Vælg den foretrukne temperaturenhed (°F eller °C), og indtast derefter
din placering. Når funktionen er aktiveret, vises vejrudsigten og tiden
skiftevis på standbyskærmen (der skiftes hvert 10. sekund).

Konfiguration af
DAB/FM

 FM-tilstand: Indstil mono eller stereo

 FM-følsomhed

Seek Threshold (Signalfølsomhed ved søgning): Stærk, Standard
eller Svag

Signalfølsomhed for stereo: Stærk, Standard eller Svag

 DAB-følsomhed: Stærk, Standard eller Svag

 Følg tjeneste (FM-IR): Aktivér eller Deaktivér

 Følg tjeneste (DAB-IR): Aktivér eller Deaktivér

Konfiguration af
lokalradio

Der findes en genvej til Local Radio (lokalradio) i menuen for Internet
Radio (Internetradio), så du nemt kan skifte til stationsoversigten for
din placering. Du kan konfigurere din placering manuelt eller lade
systemet registrere din aktuelle placering. Hvis du vælger automatisk
registrering af din placering, registrerer systemet placeringen i henhold
til IP-adressen for dit tilsluttede netværk. Tryk på Local Station
(Lokalstation) for at åbne oversigten over lokale radiostationer.
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Konfiguration af
afspilning

Vælg afspilningstilstand på mediecentret. Du kan vælge: Off (Fra)
(ingen gentagelse og ingen vilkårlig afspilning), Repeat all (Gentag alle),
Repeat one (Gentag én) eller Shuffle (Vilkårlig).

Enhed

Menu

Standardenhedsnavnet for MC-460 / MC-660 for DLNA er “AirMusic”.
Du kan omdøbe enheden for DLNA-konfiguration på en pc eller en
mobiltelefon. Scan QR-koden for at downloade og installere
kontrolappen “AirMusic”.

Du kan vælge afspilningstilstand mellem “Local Radio (Lokalradio), my
mediaU, Internet Radio (Internetradio), Sleep Radio (Automatisk
slukning af radio), USB, UPnP, Media Center (Mediecenter), FM,
DAB/DAB+, CD, Information Center (Informationscenter), AUX,
Bluetooth, Timer, Alarm, Vinyl (Vinylplade)”.

Equalizer Standardindstillingen for equalizeren er “Normal”, men den kan
ændres til “Flat (Flad), Jazz, Rock, Soundtracks (Lydspor), Classical
(Klassisk), Pop, News (Nyheder) eller my EQ (brugerdefineret EQ)”.
Tryk på knappen “EQ” på fjernbetjeningen for hurtigt at ændre
equalizertilstanden.

Fortsæt, når enhed tændes

Standardsystemindstillingen er at fortsætte afspilningen af
internetradioen, hvis du lyttede til internetradio eller mediecentret, før
du slukkede systemet. Hvis valgmuligheden slås fra, vender systemet
tilbage til hovedmenuen, når du tænder enheden igen.

Softwareopdatering

Systemet giver dig besked, når der er en softwareopdatering.
Kontrollér, at enheden er tilsluttet en stabil strømforsyning, før du
starter softwareopdateringen. Afbrydes strømmen under
softwareopdateringen, kan enheden beskadiges permanent.

Nulstilling til
standardindstilling

Nulstil til standardindstillinger. Efter nulstillingen viser systemet
sprogmenuen. Vælg det ønskede sprog, og tryk på navigationshjulet

Internetradio

Vælg INTERNET RADIO (INTERNETRADIO) i hovedmenuen med navigationshjulet, og tryk på
navigationshjulet/OK for at starte.
Brug igen navigationshjulet til at rulle gennemmenuvalgmulighederne, og vælg den ønskede
mulighed ved at trykke på navigationshjulet

Tryk på for at vende tilbage til den forrige menu.
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Når du lytter til en radiostation, vises oplysningerne om radiostationen. Du kan ændre
oplysningerne ved at trykke på knappen eller .

De forskellige valgmuligheder i menuen for internetradio beskrives nedenfor:

Favoritter

Det er dine fortrukne faste radiostationer. Der kan gemmes op til 250 radiostationer.
Tryk og hold på knappen “PRESET” på fjernbetjeningen for at tilføje og gemme en
radiostation som favoritradiostation.

Du kan tilføje favoritter, når du lytter til en radiostation, som du gerne vil tilføje som favorit,
eller tilføje radiostationer direkte fra oversigten over ”Radio Station/Music”
(Radiostationer/Musik). Tryk og hold på knappen “PRESET” på fjernbetjeningen for at
gemme radiostationen.

Du kan udskifte allerede gemte favoritradiostationer med nye radiostationer.

Favoritradiostationer kan kun gemmes én gang. Du kan se de gemte radiostationer ved at
vælge denne menu. Du kan også trykke på “PRESET” på fjernbetjeningen for at åbne
oversigten over gemte radiostationer.
Du kan lytte til den gemte radiostation ved at indtaste nummeret på radiostationen på
fjernbetjeningen.

Valg af radiostation på favoritlisten.

Tryk på “PRESET” på fjernbetjeningen for at vise favoritlisten. Drej navigationshjulet, eller
tryk på navigationstasterne på fjernbetjeningen for at bladre gennem favoritlisten. Tryk på
navigationshjulet, eller tryk på “OK” på fjernbetjeningen for at lytte til den valgte favorit.

Åbn undermenuen med knappen for at Delete (Slette), Shift Up/Down along the list
(Flytte radiostationer op/ned i listen), Rename (Omdøbe), Play (afspille) eller Use as Alarm
(bruge en favoritradiostation som alarmlyd) (hvis du vælger internet som alarmlyd i
alarmkonfigurationen).
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Radiostation/musik

Radiostationer kategoriseres i underkategorierne Global Top 20 (International Top 20),
Genre (genre), Country/Location (land/placering) (Afrika, Asien, Europa, Mellemøsten,
Nordamerika, Oceanien/Stillehavsområdet og Sydamerika) og Highlights. Tryk på
navigationshjulet eller ‘OK’ på fjernbetjeningen for at vælge underkategori og en
radiostation at lytte til. Tryk på navigationshjulet på enheden eller ‘OK’ på fjernbetjeningen
på radiostationen, som du ønsker at lytte til.

Tryk på for at åbne undermenuen til radiostationen. Når du vælger Auto Scan
(Automatisk søgning), afspilles alle stationer i underkategorien i 30 sekunder. Du kan
annullere den automatiske søgning ved at trykke på “OK”. Tryk på knappen for at se
oplysninger om den aktive radiostation.

Slumreradio:

Du kan vælge Birds (Fugle), Lullaby (Vuggeviser), Piano, Rain (Regn), Spa, Space (Rum),
Wave (Bølger) og White Noise (Hvid støj) som slumreradio.

Historik:

Liste med de ti radiostationer, som du senest har lyttet til.

Tjeneste:

Søg efter radiostation: Indtast navnet på en radiostation eller nøgleord for at søge i
oversigten over alle radiostationer.

Tilføj ny radiostation: Den tilføjede station gemmes i din favoritliste ved hjælp af IP-
adressen/webadressen.

App: Scan QR-koden for at downloade kontrolappen AirMusic

Bemærk, at længden på stationsnavnet maksimalt kan være 250 tegn

Appen AirMusic

Du kan bruge appen AirMusic til at kontrollere MC-460 / MC-660 ved hjælp af din
smartphone eller tablet på samme måde, som du bruger fjernbetjeningen.

Du kan downloade appen AirMusic fra Androids appbutik eller fra Apple App Store ved at
scanne QR-koden nedenfor.
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MymediaU

Vis og lyt til din egen oversigt over radiostationer i mediaU på mediaU-serveren. Opret først
din konto. Følg trinnene nedenfor for at aktivere din egen oversigt over radiostationer:

Gå til http://www.mediayou.net/. Opret et medlemskab til my mediaU. Log ind på
webstedet:

Indtast den trådløse MAC-adresse for radioen på mediaU-webstedet. Oplysningerne findes i
Menu > Information Center (Informationscenter) > System information
(Systemoplysninger) > Wireless Info (Oplysninger om trådløs).

Efter konfigurationen kan du gemme og vise dine egne oversigter over radiostationer på
mediaU. Der kræves ikke brugernavn eller adgangskode for at få adgang til radioen.

Hvis der er flere forskellige enheder gemt på din mediaU-konto, kan du vælge enheden, som
du aktuelt bruger, under Configuration Menu (Konfigurationsmenu). På webstedet kan du
gemme radiostationer i Favorite Station (Favoritradiostationer), indstille Favorite Location
(Favoritplacering)/Genre og My Local City (Min by) eller tilføje stationer manuelt.
Radiostationerne kan ses i tilstanden My Media (Mine medier) på radioen.

Mine favoritter: Oversigt over gemte favoritter. Du kan lytte til dem eller redigere dem, f.eks.
flytte eller slette. Tryk og hold på knappen [PRESET] for at gemme en radiostation, mens du
lytter til den. Du kan kun gemme stationen én gang.
Radiostation/musik: Oversigt over alle radiostationer. Søg efter det ønskede land og de
ønskede radiostationer. Kanalkategorierne omfatter Global Top 20 (International Top 20),
genre, Country/Region (Land/Region) og Highlights.
Lokalradio: Automatisk adgang til radiostationer i dit område. Du skal kun søge efter
radiostationen, som du vil lytte til (radiostationen, som skal indstilles, kan ændres under
indstillingerne).
Historik: Oversigt over radiostationer, som du senest har lyttet til.
Tjeneste: Søg efter radiostationer, eller tilføj nye.
MymediaU
For at bruge my mediaU skal du registrere dig på følgende websted: www.mediayou.net.
Derefter skal du registrere din enhed på dette websted. Det gør du ved at klikke på ’’my
mediaU“ > „Radio“. Indtast navnet på enheden (som du selv vælger, og som er nemt at
huske) og serienummeret (er obligatorisk). Du finder serienummeret her: Information

http://www.mediayou.net/
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Center (Informationscenter) > System Information (Systemoplysninger) > Wireless Info
(Oplysninger om trådløs) > MAC-adresse: Du skal indtaste MAC-adressen på webstedet
under serienummeret. Bemærk, at der i serienummeret skelnes mellem store og små
bogstaver.

Nu kan du tilføje nye radiostationer under my mediaU (nummer 2 til venstre for „Radio“).

Når du har tilføjet en radiostation, skal følgende trin udføres på enheden.
Søg efter Configuration (Konfiguration) > Manage my mediaU (Administrér my mediaU), og
kontrollér, at indstillingen er angivet til: „Enabled“ (Aktiveret)

Vælg derefter my mediaU i valgmenuen. Her kan du se tidligere tilføjede radiostationer
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Mediecenter

MedMediecenter kan du afspille musik via USB eller UPnP.
Brug navigationshjulet eller navigationsknapperne på fjernbetjeningen til at vælge en af
følgende funktioner:

USB: Afspil musik fra en ekstern USB-enhed.

Tryk på knappen på enheden eller knappen på fjernbetjeningen for at starte
afspilningen.

Tryk på knappen på enheden eller knappen på fjernbetjeningen for at sætte
afspilningen på pause.

Tryk på knappen på enheden eller på fjernbetjeningen for at stoppe afspilningen.

Tryk og hold på „<“ og „>“ for at hoppe tilbage eller fremad til det ønskede musiknummer.

Tryk på knappen på fjernbetjeningen for at hoppe tilbage eller fremad til det
ønskede musiknummer.

Tryk på knappen < for at vise USB-listen.

UPnP: UPnP-tjenesten opretter en særskilt forbindelse til alle enheder til dataoverførsel. Du
kan streame musik fra din computer til dine højttalere, når computeren har installeret UPnP-
software og er tilsluttet samme wi-fi-netværk som din Lenco MC-460 / MC-660.
Min afspilningsliste: Her har du adgang til din afspilningsliste.
Ryd min afspilningsliste: Her kan du slette dine afspilningslister
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FM-radio

Vælg ‘FM mode’ (FM-tilstand) i hovedmenuen ved hjælp af navigationshjulet eller
navigationsknapperne på fjernbetjeningen. Tryk på navigationshjulet for at åbne FM-
radiotilstanden. FM-tilstanden starter på 87,5 MHz.

Tryk på navigationshjulet for at gemme alle radiostationer med et stærkt signal. Displayet
viser teksten “Auto scan?” (Automatisk søgning?). Vælg YES (JA). Derefter starter den
automatiske søgning. Efter den automatiske søgning gemmes radiostationerne i din
favoritliste.

Du kan derefter gennemse de gemte radiostationer ved at holde på knappen ‘<’ eller ‘>’ for
at hoppe mellem gemte radiostationer.

Tryk på knappen ‘<’ eller ‘>’ for at gå tilbage eller fremad på frekvensbåndet, når du manuelt
ruller gennem FM-båndet.

Gem dine foretrukne FM-radiostationer som faste radiostationer

Vælg og lyt til radiostationsfrekvensen for radiostationen, som du vil gemme, når du skal
gemme faste radiostationer manuelt.

Tryk på knappen “PRESET” på fjernbetjeningen i 1-2 sekunder. Tallet ‘01’ vises på skærmen.
Brug navigationshjulet til at gennemse numrene på de faste radiostationer (op til 99), og
vælg nummeret, hvor radiostationen skal gemmes, ved at trykke på navigationshjulet.

Lyt til faste FM-radiostationer

Vis dine foretrukne FM-radiostationer, når du er i FM-tilstand, ved at vælge knappen
‘PRESET’ på fjernbetjeningen og rulle gennem de gemte radiostationer.

Brug knapperne „<“ og „>“ til at søge efter radiostationer. Brug knappen Til højre eller
knapperne „<“ og „>“ for manuelt at søge efter radiostationer. Et tryk på knappen svarer til
0,05 MHz.
Tryk på søgeknappen . Radioen starter søgningen efter alle tilgængelige digitale
radiostationer.
Efter søgningen indstilles radioen til den første tilgængelige radiostation.
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DAB+ (DIGITAL RADIO)

Vælg ‘DAB/DAB+’ på hovedskærmen ved at dreje og trykke på navigationshjulet eller ved
hjælp af knapperne på fjernbetjeningen.

Når DAB bruges første gang på din radio, begynder radioen at søge efter DAB-radiostationer
og viser teksten ’Scanning’ (Søger ...) på displayet. Antallet af fundne radiostationer vises,
efterhånden som søgningen fortsætter.

Når alle tilgængelige radiostationer er fundet, viser displayet de tilgængelige radiostationer.
Rul gennem listen med navigationshjulet eller navigationsknapperne på fjernbetjeningen for
at finde radiostationen, som du vil lytte til.

Når du har valgt radiostation, viser displayet radiostationen. Tryk på navigationshjulet for at
lytte til radiostationen. Brug navigationshjulet til at vælge forrige eller næste radiostation.

Vælg knappen ‘<’ for at gå tilbage til oversigten og rulle manuelt. Gå til siden med
hovedoversigten over DAB-radiostationer for igen at søge efter radiostationer. Du bliver
spurgt: ‘Delete station list?’ (Slet oversigt over radiostationer?). Vælg ‘YES’ (JA) for at søge
igen.

Vælg knappen ‘>’ for at vise oplysningerne om radiostationen, når du har valgt radiostation.
Displayet ruller automatisk gennem oplysningerne og viser genre, MHz, sang, der afspilles,
kHz og kbps.

Gem dine foretrukne DAB/DAB+-radiostationer

Tryk på knappen “PRESET” på fjernbetjeningen i nogle få sekunder for at gå til skærmen ‘Add
to my Favorites’ (Føj til mine favoritter), når du har fundet den ønskede radiostation. Drej
navigationshjulet for at vælge nummer til den faste radiostation (op til 99), og bekræft dit
valg ved at trykke på navigationshjulet

Eller du kan fremhæve den valgte radiostation på skærmen med oversigten over DAB-
radiostationer og trykke og holde på “PRESET” på fjernbetjeningen for at gå til skærmen
“Add to my Favorites” (Føj til mine favoritter).
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Lyt til faste DAB-DAB+-radiostationer

Vis dine foretrukne DAB/DAB+-radiostationer, når du er i DAB-tilstand, ved at vælge
knappen ‘PRESET’ og rulle gennem de gemte radiostationer.

Bemærk:
Sørg for, at antennen er trukket helt ud for at opnå den bedst mulige modtagelse. Du kan
om nødvendigt teste forskellige steder for at opnå den bedst mulige modtagelse.

Informationscenter

Vejroplysninger: Her kan du se vejret. Du kan også føje vejroplysninger til standbyskærmen.
Finansoplysninger: Her kan du se finansoplysninger
(finansindeks).
Systemoplysninger: Her kan du se softwareversion og oplysninger om wi-fi-netværk.
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AUX-INDGANG
Ved at bruge AUX-indgangen kan du afspille lyd fra en ekstern kilde, såsom en MP3-afspiller
eller en anden lydenhed med en linjeudgang.

Afspil lyd i AUX-indgangstilstand:
Skru lydstyrken ned på både radioen og lydkildeenheden (hvis den kan indstilles).
Slut den eksterne lydkilde til AUX-indgangen med et 3,5 mm stereostik.

EN DK
DCIN DCIN (INDGANG TIL JÆVNSTRØM)
AUX IN AUX-INDGANG
LINE OUT LINJEUDGANG

Vælg AUX-tilstand i hovedmenuen.
Justér lydstyrken på MC-460 / MC-660 og i givet fald også på lydkildeenheden.

Afspilning af CD

BETJENING AF CD/ MP3

Tryk på knappen Menu på enheden eller fjernbetjeningen for at vælge CD-tilstanden.
Tryk på knappen EJECT for at åbne CD-lågen.
Sæt en CD-disk i CD-rummet.

AFSPIL/SÆT PÅ PAUSE:
Tryk på knappen på enheden eller knappen på fjernbetjeningen for at starte
afspilningen.

Tryk på knappen på enheden eller knappen på fjernbetjeningen for at sætte
afspilningen på pause.

Tryk på knappen på enheden eller på fjernbetjeningen for at stoppe afspilningen.

Tryk og hold på „<“ og „>“ for at hoppe tilbage eller fremad til det ønskede musiknummer.

Tryk på knappen eller på fjernbetjeningen for at hoppe tilbage eller fremad til det
ønskede musiknummer.

Tryk på knappen < for at åbne CD-oversigten.
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Bemærk: Du kan også afspille MP3-filer fra CD’en.

Bluetooth

Tryk på knappen Menu på enheden eller fjernbetjeningen for at vælge Bluetooth-tilstanden

Kontrollér, at ingen andre Bluetooth-enheder er tilsluttet MC-460 / MC-660. (Teksten “No
Connection” (Ingen forbindelse) vises på displayet). Hvis en enhed allerede er tilsluttet, skal
du trykke og holde på knappen ‘Enter’ for at aktivere parringstilstanden

Aktivér Bluetooth-tilstanden på enheden, som skal tilsluttes. Søg efter nye enheder. (Se
vejledningen til enheden med oplysninger om, hvordan du søger efter nye enheder). Lenco-
enheden vises som “Lenco MC-460 / Lenco MC-660“ på Bluetooth-enhedslisten.

Vælg “Lenco MC-460 / Lenco MC-660“ på listen. Hvis du bliver bedt om at indtaste en
pinkode, skal du indtaste 0000 (fire nuller). Nogle enheder kan også kræve, at du bekræfter
tilslutningen.

Teksten “Connected” (Tilsluttet) vises på displayet, når forbindelsen er oprettet.

Afbryd en tilsluttet Bluetooth-enhed: Tryk på knappen [Enter] i tre sekunder. Teksten “No
Connection” (Ingen forbindelse) vises på displayet.

Start afspilning på din Bluetooth-enhed:

Kontrollér afspilningen fra Bluetooth-enheden eller radioen ved hjælp af knapperne
Vol+/Vol- på enheden eller fjernbetjeningen. Justér lydstyrken på både Bluetooth-enheden
og radioen.

Tryk og hold på „<“ og „>“ for at hoppe tilbage eller fremad til det ønskede musiknummer.

Tryk på knappen eller på fjernbetjeningen for at hoppe tilbage eller fremad til det
ønskede musiknummer.

Tryk på knappen “Enter” for at sætte det aktuelle musiknummer på pause/afspille det
aktuelle musiknummer

Afspil vinylplader:

Bemærk: Kontravægten er fast og kan ikke ændres.

Læg vinylpladen på enhedens pladetallerken, og vælg den relevante hastighed (33, 45 eller
78 o/min.) i henhold til oplysningerne på vinylpladen.

Anbring tonearmen på vinylpladen.
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Når tonearmen når enden af musiknummeret, skal du løfte tonearmen (med løftehåndtaget)
og sætte armen tilbage i holderen.

Bemærk: For at undgå Larsen-effekt eller feedback kan du gøre følgende:

1. Placér højttalerne på en afstand af mindst 60 cm fra pladespilleren
2. Lad støvlåget stå åbent, når du afspiller en plade ved høj lydstyrke

Optag:

Tryk på knappen Record i ca. tre sekunder for at starte optagelsen.
Ikonet vises i øverste højre hjørne.

ADVARSEL: Der er en forsinkelse på ca. fire sekunder mellem dit tryk på optagelsesknappen
og starten af optagelsen.

Tryk igen på knappen Record for at stoppe optagelsen. Når du har trykket på knappen
Record, skal du vente, indtil USB-ikonet vises i øverste højre hjørne. Filen er nu gemt.

Den optagne fil er i MP3-format

Bemærk: Når der trykkes på knappen Record uden et USB-drev i enheden, bliver MC-460 /
MC-660 ved med at søge efter et USB-drev. Tryk igen på knappen Record for at stoppe

søgningen. Ikonet ‘No record’ (Ingen optagelse) forsvinder.

Fjernbetjening med apps:

Visse apps til Android, f.eks. Air Music Control, giver dig mulighed for at kontrollere
internetradioen fra din smartphone eller tablet.

Når enhederne tilsluttes, vises menustrukturen fra internetradioen på
smartphonen/tabletten. Du kan vælge alle funktioner på samme måde som på radioen. De
valgte funktioner/menuvalgmuligheder, der vises på radioen, ændres i henhold til
handlingerne på din mobilenhed.
Bemærk: Du kan muligvis ikke oprette en UPnP-forbindelse til Windows Media Player, hvis
du kontrollerer internetradioen med en app.
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Tekniske specifikationer

Tilslutninger Strømledning, AUX-INDGANG på 3,5 mm,
linjeudgang, udgang til venstre/højre højttaler

Indgang Vekselstrøm 100-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A maks.
Udgangseffekt
Batterier til fjernbetjening (medfølger
ikke)

2 x 20 W RMS
2 x AAA

Energiforbrug
Energiforbrug (standby)

45 W (maks.)
< 1 W

Energiforbrug (netværksstandby) < 2 W
Bluetooth-version
WI-FI
Driftstemperatur

5,0
2,4 GHz (n/a/ac)
0-35 °C

Driftsstilling Horisontal
Mål Enhed
Mål Højttaler
Vægt

372 x 135 x 335 mm
200 x 155 x 132 mm
6,5 kg

Garanti

Lenco tilbyder service og garanti i overensstemmelse med europæisk lovgivning, hvilket
betyder, at i tilfælde af reparation (både under og efter garantiperiodens udløb) bør du
kontakte din lokale forhandler.

Vigtig meddelelse: Det er ikke muligt at sende produktet direkte til Lenco, hvis det kræver
reparation.

Vigtig meddelelse: Hvis enheden åbnes eller på nogen måde tilgås af et ikke-godkendt
servicecenter, bortfalder garantien.

Denne enhed er ikke egnet til professionel brug. I tilfælde af professionel brug bortfalder alle
garantiforpligtelser fra producentens side.

Ansvarsfraskrivelse
Firmware og/eller hardwarekomponenter opdateres regelmæssigt. Derfor kan visse dele af
vejledningen, specifikationerne og illustrationerne i vejledningen variere en smule fra dit
faktiske produkt. Alle elementer, der beskrives i denne vejledning, er kun til illustration og
gælder måske ikke i den givne situation. Ingen juridisk ret eller rettighed kan opnås fra
beskrivelsen i denne vejledning.
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Bortskaffelse af udtjente enheder
Symbolet angiver, at det relevante elektriske produkt eller batteri inden
for Europa ikke må bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald.
For at sikre korrekt affaldsbehandling af produktet og batteriet skal du
bortskaffe dem i overensstemmelse med gældende lokal lovgivning om
bortskaffelse af elektrisk udstyr eller batterier. På den måde hjælper du
med at bevare naturressourcer og forbedre miljøbeskyttelsen indenfor
behandling og bortskaffelse af elektrisk affald (Direktiv om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr).

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Commaxx erklærer hermed, at radioudstyret af typen [Lenco MC-460 / Lenco MC-660] er i
overensstemmelse med with direktivet 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens
fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

Type RF Frekvensområde (MHz) Effekt (dBm)
Bluetooth 2402-2480 < 6
Wi-fi 2,4 2.412-2.472 < 20
DAB 174-240 -
FM 87,5-108 -

Service

Gå ind på www.lenco.com for at få yderligere oplysninger og support fra vores helpdesk
Commaxx B.V., Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Nederlandene.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com
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Svenska

VAR FÖRSIKTIG:

Att använda kontroller eller justeringar eller utföra andra förfaranden än de som anges häri
kan leda till att du utsätts för farlig strålning.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER INNAN ANVÄNDNING

HA DESSA INSTRUKTIONER I ÅTANKE:

1. Täck inte över eller blockera några ventilationsöppningar. När enheten placeraS på en
hylla bör det lämnas 5 cm ledigt utrymme runt hela enheten.

2. Montera i enlighet med den medföljande användarmanualen.
3. Håll enheten borta från värmekällor såsom radiatorer, värmare, spisar, ljus och andra

värmegenererande produkter eller öppen eld. Enheten kan endast användas i måttliga
klimat. Extremt kalla eller varma omgivningar bör undvikas. Drifttemperatur mellan 0
och 35 °C.

4. Undvik att använda enheten nära starka magnetfält.
5. Elektrostatisk urladdning kan störa den normala användningen av den här enheten.

Återställ och starta om enheten enligt instruktionsboken om så är fallet. Hantera
försiktigt och använd i en statiskt fri miljö vid filöverföring.

6. Varning! För aldrig in ett föremål i produkten genom ventilerna eller öppningarna.
Högspänning flödar genom produkten och om du för in ett föremål kan det orsaka
elektriska stötar och/eller kortslutning av interna komponenter. Spill inte vatten eller
vätska på produkten av samma anledning.

7. Använd inte i våta eller fuktiga områden såsom badrum, ångfyllda kök eller i närheten
av simbassänger.

8. Enheten får inte utsättas för dropp eller stänk och se till att inga föremål fyllda med
vätskor såsom vaser placeras på eller i närheten av den.

9. Använd inte den här enheten när kondens kan uppstå. När enheten används i ett varmt
och fuktigt rum kan vattendroppar eller kondens uppstå inuti enheten och enheten
kanske inte fungerar som den ska. Låt enheten vara avstängd i en eller två timmar
innan du slår på strömmen igen. Enheten ska vara torr innan strömmen slås på.

10. Även om denna enhet tillverkas med största omsorg och kontrolleras flera gånger
innan den lämnar fabriken är det fortfarande möjligt att problem kan uppstå vilket
gäller alla elektriska apparater. Om du märker rök, kraftig uppbyggnad av värme eller
andra oväntade fenomen ska du omedelbart dra ur kontakten ur eluttaget.

11. Enheten måste drivas med en strömkälla såsom anges på de särskilda märkningskraven.
Kontakta din återförsäljare eller lokala elbolag om du är osäker på vilken typ av
strömförsörjning som används i ditt hem.

12. Håll på säkert avstånd från husdjur. Vissa djur kan bita på elkablar.
13. Använd en mjuk och torr trasa för att rengöra enheten. Använd inte lösningsmedel

eller bensinbaserade vätskor.
För att ta bort allvarliga fläckar kan du använda en fuktig trasa med utspätt
rengöringsmedel.

14. Leverantören ansvarar inte för skador eller förlorade data orsakade av fel, missbruk,
modifiering av enheten eller batteribyte.

15. Avbryt inte anslutningen när enheten formaterar eller överför filer. Data kan då bli
skadade eller förloras.

16. Om enheten har en funktion med USB-uppspelning bör USB-minnet anslutas direkt till
enheten. Använd inte en USB-förlängningskabel eftersom den kan orsaka störningar
som kan leda till att data tappas bort.

17. Klassificeringsetiketten är placerad på enhetens undersida eller baksida.
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18. Den här enheten är inte avsedd för att användas av personer (inklusive barn) med
fysiska, sensoriska eller psykiska funktionshinder eller brist på erfarenhet och kunskap
såvida de inte är under övervakning av eller har fått instruktioner om korrekt
användning av enheten av den person som ansvarar för deras säkerhet.

19. Den här produkten är endast avsedd för icke-professionell användning och inte för
kommersiellt eller industriellt bruk.

20. Se till att enheten är justerad till en stabil position. Skador orsakade av att använda den
här produkten i ett instabilt läge med vibrationer eller stötar eller av att inte följa
någon annan varning eller försiktighetsåtgärd i denna användarmanual täcks inte av
garantin.

21. Ta aldrig bort enhetens hölje.
22. Placera aldrig enheten på annan elektrisk utrustning.
23. Låt inte barn ha tillgång till plastpåsar.
24. Använd endast tillbehör som anges av tillverkaren.
25. Överlåt all service till kvalificerad servicepersonal. Service krävs när enheten har

skadats på något sätt, exempelvis på strömkabeln eller strömkontakten, när vätska har
spillts eller föremål fallit in i den, när den har utsatts för regn eller fukt och inte
fungerar normalt eller har tappats.

26. Lång exponering för höga ljud från musikspelare kan leda till tillfällig eller permanent
hörselnedsättning.

27. Om produkten levereras med strömkabel eller nätadapter:
 Dra ur strömkabeln och kontakta behörig personal för service om ett problem

uppstår.
 Trampa inte på nätadaptern och kläm den inte. Var mycket försiktig och då

särskilt nära kontakter och kabelns uttag. Placera inte tunga föremål på
nätadaptern då detta kan skada den. Håll hela enheten utom räckhåll för barn!
När de leker med strömkabeln kan de skada sig själva.

 Koppla ur denna enhet under åskväder eller när den inte används under en längre
period.

 Eluttaget måste finnas nära utrustningen och måste vara lättillgängligt.
 Överbelasta inte eluttaget eller förlängningssladdar. Överbelastning kan orsaka

brand eller elektriska stötar.
 Enheter med klass 1-konstruktion bör anslutas till ett vägguttag med skyddsjord.
 Enheter med klass 2-konstruktion kräver ingen jordad anslutning.
 Håll alltid i kontakten när du drar ut den ur vägguttaget. Dra inte i strömkabeln.

Detta kan orsaka en kortslutning.
 Använd inte en skadad strömkabel, strömkontakt eller ett löst vägguttag. Om du

gör detta kan det orsaka brand eller elektriska stötar.
28. Om produkten innehåller eller levereras med en fjärrkontroll som innehåller

mynt/cellbatterier:
Varning:

 ”Svälj inte batterier då kemiska brännskador” eller motsvarande kan uppstå.
 [Den medföljande fjärrkontrollen] Denna produkt innehåller ett knappcellsbatteri.

Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador
på endast två timmar och vara livshotande.

 Håll nya och använda batterier borta från barn.
 Om batterifacket inte går att stänga ordentligt bör du sluta använda produkten

och hålla den borta från barn.
 Om du tror att batterier har svalts eller finns någonstans i kroppen ska du

omedelbart söka läkarvård.
29. Varning om användning av batterier:

 Explosionsrisk om batteriet byts ut felaktigt. Byt endast ut mot samma eller
motsvarande typ.

 Batteriet får inte vid användning, förvaring eller transport utsättas för extremt
höga eller låga temperaturer samt lågt lufttryck vid hög höjd.
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 Att byta ut ett batteri mot en felaktig typ kan leda till en explosion eller läckage av
brandfarlig vätska eller gas.

 Kassering av ett batteri i eld, en varm ugn, mekaniskt krossning eller skärning av
det kan resultera i en explosion.

 Att lämna ett batteri i en omgivning med extremt hög temperatur kan resultera i
en explosion eller läckage av brandfarlig vätska eller gas.

 Ett batteri som utsätts för extremt lågt lufttryck kan leda till en explosion eller
läckage av brandfarlig vätska eller gas.

 Miljöaspekterna bör uppmärksammas när det gäller kassering av batterier.
MONTERING

• Packa upp alla delar och ta bort skyddsmaterialet.
• Anslut inte enheten till elnätet innan du kontrollerar nätspänningen och att alla andra

anslutningar har gjorts.

VARNING

Klass 1 Laserprodukt

EN SW
CLASS 1 LASER PRODUCT KLASS 1 LASERPRODUKT
CAUTION VAR FÖRSIKTIG
INVISIBLE LASER RADIATION WHEN OPEN
AND INTERLOCKS DEFEATED

OSYNLIG LASERSTRÅLNING I ÖPPET LÄGE
OCHMED ÅSIDOSATTA FÖRREGLINGAR

AVOID EXPOSURE TO BEAM UNDVIK EXPONERING FÖR STRÅLE
This product contains a low power laser
device.

Den här produkten innehåller en laserenhet
med låg effekt.

Varning: Rör inte linsen.
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VY FRAMIFRÅN

1. LCD-skärm

2. CD-lucka

3. Knappen Standby/menu

4. Knappen Preset

5. Knappen Scan

6. Knappen Record

7. Knappen Spela upp/Pausa

8. Knapp för utmatning av CD-luckan

9. Knapp för vänster/hoppa över/söka-

10. Knapp för höger/hoppa över/söka+

11. Mottagare till fjärrkontroll

12. USB-uttag (Spela in och spela upp)

13. hörlursutgång

14. Knapp för volym/upp/ned/enter/stopp

VY BAKIFRÅN

15. Strömkabel

16. Aux in-uttag

17. Line ut

18. V/R-högtalarkontakt
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FJÄRRKONTROLL
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1. Knappen standby

2. Tysta/aktivera högtalarna

3. Menu – huvudmeny

4. Preset – sparade stationer, favoriter
osv.

5. Record-knapp

6. Eject-knapp

7. Mediacenter/hoppas tillbaka ett
spår

8. Mediacenter/spela upp/pausa

9. Mediacenter/hoppa framåt ett spår

10. Stoppa uppspelningen

11. EQ-knapp

12. Larmknapp

13. Pilknapp upp

14. Pilknapp vänster

15. Enter – bekräfta val

16. Pilknapp höger

17. ▼ Pilknapp ned

18. V- – sänka volymen

19. V+ – höja volymen

20. 0.....9 Hämta favoriter/minne/mata in
bokstäver och siffror

21. Dimmer

22. Sova

Innan du börjar

Nätverkskrav

1. Följande krävs innan Lenco MC-460 / MC-660 används:

2. En bredbandsanslutning i kombination med en trådad/trådlös åtkomstpunkt, router eller
liknande nätverksenhet.

3. Nätverksenheten måste ha stöd för en trådlös anslutning med Wi-Fi (802.11b/g/n).
(Endast 2,4 GHz)

4. En dator eller smarttelefon med ett nätverk anslutet. Det här nätverket måste vara
samma som Lenco MC-460 / MC-660 är anslutet till.

Symboler på skärmen

Anslutning upprättas, enheten fungerar

Ingen trådlös anslutning

Trådlös anslutning upprättad

FM-radio-mottagning: Mono
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FM-radio-mottagning: Stereo

Funktionen FM-radio vald

AUX-signal vald som källa

Högtalare av

Sök

Larm på

Radiostation sparad som förinställning

FM-radiostation sparad

Starta inspelning

Stoppa inspelning

Komma igång

SÄTTA I BATTERIER (FJÄRRKONTROLLEN)

Sätta i batterier:
1. Tryck på fliken på batteriluckan och skjut av den.
2. Sätt i två (2) x AAA-batterier i batterifacket såsom på bilden till höger. Respektera

polaritetsmarkeringarna inuti batterifacket.
3. Skjut tillbaka batteriluckan

SÄTTA I BATTERIER (FJÄRRKONTROLLEN)

Försiktighetsåtgärder med batterier:
Följ dessa försiktighetsåtgärder när ett batteri används med den här enheten:
1. Använd endast den storlek och typ av batteri som anges.

2. Se till att respektera polariteten när batteriet sätts i enligt anvisningarna i batterifacket.
Ett omvänt batteri kan skada enheten. (tillverkarens anvisningar).
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3. Kasta inte batterier i öppen eld. De kan explodera eller läcka.

4. Rengör batterikontakterna och kontakterna på enheten innan batterier sätts i.

5. Blanda inte olika typer av batterier (såsom Alkalin och Kol-zink) eller gamla batterier
med nya.

6. Ta ut batterierna om batterierna i enheten är slut eller om den inte ska användas under
en längre tidsperiod.

7. Försök inte ladda vanliga batterier. De kan överhettas och explodera

Anslutna högtalaren:

1. Vänster högtalare ska anslutas till enhetens L-terminaler. Högtalarens röda kabel ska
anslutas till de röda terminalerna och den svarta kabeln ska anslutas till de svarta
terminalerna.

2. Höger högtalare ska anslutas på samma sätt som vänster.
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Förpackningen innehåller följande:

Förbered nätverket

För en trådlös LAN-nätverksanslutning (WLAN):

Kontrollera omWLAN LINK/ACT-indikatorlampan för den trådade/trådlösa åtkomstpunkten
eller routern lyser. Se bruksanvisningen för svar på eventuella frågor.

Obs! Wi-Fi tillåter dataöverföring över korta avstånd inom 20 meter utan att kablar behövs
mellan enheterna. Väggar eller tak kan försämra kvaliteten på Wi-Fi-anslutningen.

Försök därför placera din Lenco MC-460 / MC-660 och/eller åtkomstpunkten inom
avståndet ovanför. Undvik dessutom eventuella hinder mellan de två enheterna.

Se till att enheten ansluts till ett 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk! (den här enheten är inte
kompatibel med 5 GHz Wi-Fi-nätverk)



238

INLEDANDE KONFIGURATION

1. När enheten används första gången kommer den att be dig ställa in Language (Språk)
och Network Configurations (Nätverkskonfigurationer).

1

2

2. Du kan kontrollera Wi-Fi-nätverkets tillgänglighet när enheten slås på. Använd
navigeringshjulet för att välja önskat alternativ och tryck sedan på det för att bekräfta.

3

3.1.Välj YES(JA) för att fortsätta och ansluta till Wi-Fi-nätverket med standardmetoden.
Tryck på navigeringshjulet för att bekräfta. Fortsätt läsa ”Nätverkskonfiguration”
alternativ 1.

3.2.Välj YES (JA) (WPS) för att konfigurera med funktionen WPS (WI-FI-SKYDDAD
KONFIGURATION) på routern (rådfråga routerns manual om den är tillgänglig). Tryck
på navigeringshjulet för att bekräfta. Fortsätt läsa ”network configuration”
(nätverkskonfiguration) alternativ 2.
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3.3 Välj NO (NEJ) och tryck på navigeringshjulet för att bekräfta för att hoppa över
konfigurationen av det trådlösa nätverket. Det kan konfigureras senare i
konfigurationsmenyn.

NÄTVERKSKONFIGURATION

Konfigurera standardnätverket

När det här alternativet väljs söker din MC-460 / MC-660 efter tillgängliga Wi-Fi-
nätverk.

Skärmen visar de nätverk som hittades.

Välj ditt Wi-Fi-nätverk genom att använda navigeringshjulet/OK-hjulet och bekräfta
genom att trycka på det.

Om det valda Wi-Fi-nätverket kräver ett lösenord kan det anges på nästa skärm.
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Ange lösenordet genom att trycka på sifferknapparna på fjärrkontrollen. Tryck sedan på
Pilknapp höger (Obs! du måste trycka på pilknapp höger efter varje tecken).

Du kan korrigera genom att trycka på Pilknapp vänster för att gå tillbaka och samtidigt
radera det sista angivna tecknet. Tryck på knappen OK för att bekräfta när lösenordet
har matats in.

Du kan ange lösenordet direkt via frontpanel på din MC-460 / MC-660 genom att
använda navigeringshjulet för att välja det första tecknet. Tryck sedan på knappen
för att gå framåt till nästa tecken. Du kan korrigera genom att trycka på knappen
för att gå tillbaka och samtidigt radera det sista angivna tecknet.

Tryck på knappen Navigering/OK för att bekräfta när lösenordet har matats in.

Obs! följande tecken kan användas:

Siffror (från 0–9)
LATINSKA bokstäver (från A till Z och från a till z)
Tecken (@, blanksteg,!,”,#,$,%,&,*,’,+ och (,)

Det kan ta några sekunder att upprätta anslutningen till nätverket.

Huvudmeny

När anslutningen är upprättad visas huvudmenyn med följande alternativ:
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Internet Radio (Internetradio): för att lyssna på radio via internet.

Mediacenter: För att lyssna på musik via USB eller UPnP

Informationscenter: väderinformation, finansiell information och
systeminformation.

AUX: För att lyssna på musik från en extern ljudkälla.

Konfiguration: För inställningsmenyn.

Lokalradio: Genväg till ”Local Radio” (Lokalradio) i sektionen ”Internet Radio”
(Internetradio).

DAB+: För att lyssna på musik via DAB+.

FM: För att lyssna på musik via FM.

Bluetooth: För trådlös musiköverföring från en smarttelefon eller surfplatta via
Bluetooth (räckvidd 10 m beroende på omgivningen)

Vinyl: För att spela upp vinylskivor

CD: För att spela upp CD-skivor



242

KONFIGURATION

Här kan du konfigurera din Lenco MC-460 / MC-660. Tryck på ”Enter” för att välja
konfigurationsmenyn.

Tid Analog/digital

Hantera

my
MediaU

När det är aktiverat visas my mediaU i huvudmenyn. Välj
standardinloggningskontot här om det finns olika mediaU-konton på radion.

Nätverk Trådlöst nätverkskonfiguration: Aktivera/inaktivera Wi-Fi-nätverk. När Wi-Fi-
nätverket aktiveras väljer systemet automatiskt önskad åtkomstpunkt. Ange
WEP- eller WPA-lösenordet för att ansluta medWi-Fi.

Trådlöst nätverk (WPS PBC): Om du använder en router med en WPS/QSS-
knapp kan nätverksanslutningen enkelt ställas in med WPS-funktionen. Ange
den och tryck på knappen WPS/QSS på routern inom 120 sekunder.
Anslutningen mellan routern och enheten konfigureras automatiskt.

Manuell konfiguration: Du kan välja DHCP (tilldelar IP-adressen automatiskt)
eller ange IP-adressen manuellt för en trådlös nätverksanslutning. Följande
information måste anges: SSID (åtkomstpunktens namn), IP-adress,
subnätmask, standardgateway, önskad DNS-server och alternativ DNS-server.

Kontrollera nätverket medan strömmen är på: Aktivera/inaktivera Wi-Fi-
nätverk. När Wi-Fi-nätverket aktiveras söker systemet automatiskt efter en
tillgänglig åtkomstpunkt. Välj önskad åtkomstpunkt.
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Datum
och tid

Ställ in datum och tid

Ställ in tidsformat: 12-timmars eller 24-timmars

Ange datumformat: ÅÅÅÅ/MM/DD, DD/MM/ÅÅÅÅ, MM/DD/ÅÅÅÅ

Sommartid (DST): På eller av

 PÅ

Tips: När ”ON” (PÅ) är valt är tiden en timme senare än den aktuella tiden.

 AV

Tips: När ”OFF” (AV) är valt är tiden en timme tidigare än den aktuella tiden.
Om alternativet redan var ställt till ”Daylight Saving Time(DST)” (Sommartid
(DST)) och du väljer ”OFF” (AV), flyttas klockan tillbaka med en timme, det vill
säga, tiden blir densamma som den faktiska tiden.

Alarm

Det finns tre oberoende larm som kan ställas in. Två olika larm (larm 1, larm 2)
och ett SLUMMER-larm som är ett nedräkningslarm som kan användas vid en
kort sovperiod.
Tryck på larmknappen på fjärrkontrollen för att öppna menyn för
larminställningar och utför följande steg.

Ställa in larmet

- Tryck på knappen ”Larm” på fjärrkontrollen.
- Välj larm 1
- Välj att Slå på
- Tryck på knappen ”OK”på fjärrkontrollen eller på enhetens

navigeringshjul.
- Tryck på ”OK” för alternativet ”Repeat” (upprepa): och välj hur larmet ska

ställas in.
(Varje dag, en gång eller välj önskade dagar)

- Tryck på Pilknappen vänster på fjärrkontrollen eller enheten för att
återgå till föregående larmmeny. Välj sedan ”Time” (Tid): och tryck
på ”OK”

- Du kan nu använda Pilknapparna upp och ner för att ändra de markerade
timmarna. Tryck sedan på Pilknappen höger en gång för att växla till
minuter och använd Pilknapparna upp och ner för att ändra minuterna.
Tryck på knappen ”OK” för att bekräfta.

- Välj ”Sound” (Ljud): och tryck på knappen ”OK”. Du kan välja mellan
pipljud, melodi, internetradio eller lägena FM, DAB/DAB+, USB eller CD.

När internetradio är valt som väckningsljud kan en önskad radiostation
användas (den måste vara sparad som favorit på din MC-460 / MC-
660).
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Obs: om ingen internetanslutning finns tillgänglig inom en minut efter
att larmet har aktiverats växlar din MC-460 / MC-660 automatiskt till
läget Melodi.

När USB väljs som väckningsljud kan du välja en av musikfilerna som
finns sparade på USB-minnet.

Upprepa ovanstående steg för att ställa in larm 2.

Ställa in SLUMMER-larmet

- Tryck på knappen ”Larm” på fjärrkontrollen.
- Välj NAP alarm (SLUMMER-larm)
- Använd Pilknapparna upp och ner för att välja önskad tid i minuter

Du kan välja mellan 5/10/20/30/60/90 eller 120 minuter. Tryck sedan på
knappen ”OK” för att välja

- Tryck på Pilknapp vänster för att återgå till huvudskärmen

När SLUMMER-larmet är aktiverat visas en klockikon i det nedre högra hörnet
med återstående tid.

Timer

Schemalag
d
uppspelni
ng

Nedräkningstimer (max. 100 min)

Låter dig ställa in en tid för när enheten slås på

 Slå på

Välj Repeat (Upprepa): Everyday (Varje dag), Once (En gång) eller Mon to
Sun (mån till sön)

Välj Time (Tid): HH:MM till HH:MM

Välj ljus: Internetradio, FM, DAB/DAB+

 Stäng av

Språk English/Deutsch/Espanol/Francais/Portugese/Nederlands/Italiano/Pyccknn/Sv
enska/Norsk bokmal/Dansk/magyar/Cesky/Slovensky/Polski/Turkce/Suomi

Dimmer Energibesparing/slå på

Display Färg/monokrom
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Energihantering

Det här alternativet konfigureras när din MC-460 / MC-660 aktiverar
standby-läget.
Du kan välja Turn off/5 minutes/15 minutes/30 minutes (Stäng av/5
minuter/15 minuter/30 minuter).

När din MC-460 / MC-660 är konfigurerad aktiverar den standby-
läget när ingen musik spelas upp under den konfigurerade tiden.

Använd inställningen Turn off (Stäng av) för att ignorera standby-
funktionen.

Insomningstimer Stäng av eller ställ in insomningstimern till
15/30/60/90/120/150/180 minuter. När tiden har ställts in visas en
sängikon med de återstående minuterna i det övre högra hörnet av
skärmen. Enheten aktiverar sedan standby-läget efter den
konfigurerade tiden.

(Du kan även använda knappen ”Sova” på fjärrkontrollen för att
aktivera den här funktionen)

Internetradio  Buffer: konfigurera buffertiden för musikuppspelningen mellan
2/4/8 sekunder

 Ljudkvalitet: Hög eller låg

Weather Aktivera/inaktivera väderprognosen på standby-skärmen. Välj
önskad temperaturenhet (°F eller °C) och ange sedan din plats för
att fortsätta. När väderprognosen är aktiverad visas den växelvis
med klockans på standby-skärmen (den växlar varje tio sekunder).

Konfigurera DAB/FM  FM-läge: Ställ in mono eller stereo

 FM-gränsvärde

Gränsvärde vid sökning: Stark, standard eller svag

Gränsvärde vid stereo: Stark, standard eller svag

 DAB-gränsvärde: Stark, standard eller svag

 Service att följa (FM-IR): Aktivera eller inaktivera

 Service att följa (DAB-IR): Aktivera eller inaktivera

Konfigurera
lokalradio

Genvägen Local Radio (Lokalradio) kan hittas i menyn Internet Radio
(Internetradio) vilket låter dig enkelt gå till stationslistan för där du
befinner dig. Du kan ställa in platsen manuellt eller låta systemet
detektera var du befinner dig. Om du väljer att automatiskt
detektera din plats använder systemet IP-adressen för det anslutna
nätverket. Tryck på ”Local Station” (Lokal station) för att öppna
listan med lokala radiostationer.
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Konfigurera
uppspelning

Välj uppspelningsläge för mediacentret. Du kan välja: Off (Av) (ingen
upprepning eller blandat), Repeat all (Upprepa alla), Repeat one
(Upprepa en) eller Shuffle (Blandat).

Enhet

MENU

MC-460/MC-660-enhetens standardnamn för DLNA är ”AirMusic”.
Du kan byta namn på den vid DLNA-konfigurationen på datorn eller
mobiltelefonen. Använd QR-koden för att ladda ned och installera
kontrollappen ”AirMusic”.

Du kan välja mellan uppspelningslägena ”Local Radio (Lokalradio),
my mediaU (mitt mediaU), Internet Radio (Internetradio), Sleep
Radio (Sovradio), USB, UPnP, Media Center (Mediacenter), FM,
DAB/DAB+ ,CD , Information Center (Informationscenter), AUX,
Bluetooth, Timer, Alarm (Larm) eller Vinyl”.

Frekvenskorrigering Standardinställningen för equalizern är ”normal” men du kan ändra
den till "Flat (Platt), Jazz, Rock, Soundtracks (Ljudspår), Classical
(Klassisk), Pop, News (Nyheter) eller my EQ (min EQ)”. Tryck på
knappen ”EQ” på fjärrkontrollen för att snabbt ändra equalizer-
läget.

Återuppta när strömmen slås på

Systemets standardinställning är att återuppta uppspelningen av
internetradio om du lyssnade på internetradio eller mediacentret
när enheten stängdes av. Om det här alternativet inaktiveras återgår
systemet till huvudmenyn när enheten slås på igen.

Programvaruuppdatering

Systemet meddelar dig om det finns en programvaruuppdatering på
servern. Se till att enheten är ansluten med en stabil
nätverksanslutning innan en programvaruuppgradering påbörjas.
Att koppla bort strömmen under en programvaruuppdatering kan
skada enheten permanent.

Återställ till
standardinställningar

Återställa till standardinställningarna. När enheten har återställts
visar systemet menyn för val av språk. Välj önskat språk och tryck på
navigeringshjulet

Internetradio

Öppna huvudmenyn och använd navigeringshjulet/ok för att välja INTERNET RADIO
(INTERNET RADIO ) och tryck på navigeringshjulet/ok för att starta.
Navigeringshjulet kan användas för att bläddra mellan de olika menyalternativen och välja
önskat alternativ genom att trycka på det
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Tryck på för att återgå till föregående meny.

När en radiostation har anslutits visas stationsinformationen. Informationen kan ändras
genom att trycka på knapparna eller .

Nedan följer förklaringen av de olika menyalternativen för Internetradio:

Mina favoriter

Dessa är dina favoritstationer. Du kan spara upp till 250 poster.
Lägg till en önskad internetradiostation genom att trycka på och håll knappen ”PRESET”
nedtryckt på fjärrkontrollen för att spara stationen som en favorit.

Favoriter kan läggas till medan stationen spelas upp. Alternativt kan de läggas till direkt från
listan ”Radio Station/Music” (Radiostation/musik). Tryck på och håll knappen ”PRESET”
nedtryckt på fjärrkontrollen för att spara stationen.

Du kan ersätta redan sparade favoriter med en ny favoritstation.

Favoritradiostationer kan inte sparas två gånger. Välj den här menyn för att se de sparade
stationerna. Du kan även trycka på knappen ”PRESET” på fjärrkontrollen för att öppna listan
med sparade stationer.
Du kan trycka på sifferknappen på fjärrkontrollen för att hämta den sparade stationen.

Välja en radiostation från favoritlistan.

Tryck på knappen ”PRESET” på fjärrkontrollen för att öppna favoritlistan. Använd
navigeringshjulet eller tryck på navigeringsknapparna på fjärrkontrollen för att bläddra
igenom favoritlistan. Tryck på navigeringshjulet eller på knappen ”OK” på fjärrkontrollen för
att lyssna på den valda favoriten.

Öppna en av följande undermenyer med knappen – Delete (Radera), Shift Up/Down
along the list (Bläddra upp/ner i listan), Rename (Byt namn), Play (Spela upp) eller Use as
Alarm (Använd som larm) (om du valde internetradio som larmljud i larmkonfigurationen).
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Radiostation/musik

Radiostationer delas upp i underkategorier Global Top 20 (20 bästa globalt), Genre (Stil),
Country/Location (Land/plats) (Afrika, Asien, Europa, Mellanöstern, Nordamerika,
Oceanien/Stillahavsområdet och Sydamerika) och Highlight (Markerad). Tryck på
navigeringshjulet eller knappen ”OK” på fjärrkontrollen för att välja underkategorierna och
en station att lyssna på. Varje station kan spelas upp direkt genom att trycka på
navigeringshjulet på enheten eller knappen ”OK” på fjärrkontrollen.

Tryck på för att öppna dess undermeny. När du väljer Auto Scan (Automatisk sökning)
spelar den upp varje station i den här underkategorin under 30 sekunder till alla stationer
har spelats upp. Den automatiska skanningsfunktionen kan avbrytas genom att trycka på
knappen ”OK”. Tryck på knappen för att se information om den aktiva radiostationen.

Sovradio:

Du kan välja bland Birds (Fåglar), Lullaby (Vaggvisa), Piano, Rain (Regn), Spa, Space
(Rymden), Wave (Vågor) and White Noise (Vitt brus) som sovradio.

Historik:

Lista över de tio senaste lyssnade stationerna.

Service:

Sök efter radiostation: Ange ett stationsnamn/sökord för att söka igenom listan
över alla radiostationer.

Lägg till ny radiostation: En IP-adress/webbadress kan användas för att spara den
tillagda stationen i listan ”My Favorite” (Mina favoriter).

App: Skanna QR-koden för att ladda ned kontrollappen AirMusic

Observera att det maximala antalet tecknet för stationsnamnet är 250

Appen Air Music

Kontrollappen Air Music kan användas för att kontrollera din MC-460 / MC-660 med en
smarttelefon eller surfplatta, precis som med fjärrkontrollen.

Appen Air Music kan laddas ned genom att skanna QR-koden nedan från Android- eller
Apple-butiken.
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MymediaU

Visa och spela upp din egen mediaU-stationslista på mediaU-servern. Konfigurera kontot
först. Följ stegen nedan för att aktivera din egen stationslista:

Åtkomst http://www.mediayou.net/. Registrera dig för ett My mediaU-medlemskap. Logga
in på webbplatsen:

Ange den trådlösa MAC-adressen för radion på mediaU-webbplatsen. Den här
informationen kan hittas i menyn -> Information Center (Informationscenter) > System
information (Systeminformation) > Wireless Info (Info om trådlös anslutning).

När den har konfigurerats kan du spara och se din egen spellista med mediaU-stationer.
Användarnamn och lösenord krävs inte för att komma åt radion.

Om det finns flera enheter lagrade på ditt MediaU-konto kan du välja den som ska användas
under menyn Configuration (Konfiguration). På webbplatsen kan du spara stationer till
favoritstation, ställa in favoritplats/-genre och min lokala stad eller lägga till stationer
manuellt. Stationerna kan ses via läget My Media (Mina media) på radion.

Mina favoriter: Lista över sparade favoriter. Du kan hämta eller redigera dem (flytta eller ta
bort). Tryck på och håll knappen [PRESET] nedtryckt medan en station tas emot för att spara
den. Samma station kan endast sparas en gång.
Radiostation/musik: Lista över alla radiostationer. Sök manuellt efter önskat land och
radiostationer. Kanalkategorierna är Global Top 20 (20 bästa globalt), Genre (Stil),
Country/Location (Land/plats) och Highlight (Markerad).
Lokalradio: Börja automatiskt spela upp radiostationen i ditt område. Fördelen med detta är
att du endast behöver söka efter radiostationen du vill lyssna på (radiostationen som ska
ställas in kan ändras under inställningarna).
Historik: Listar de senaste lyssnade radiostationerna.
Service: Sök efter radiostationer eller lägg till nya.
MyMediaU
Du måste registrera dig på följande webbplats för att använda My mediaU:
www.mediayou.net.
Efter detta måste enheten registreras på den här webbplatsen. Gör detta genom att klicka
på ”'my mediaU” >> ”Radio”. Ange enhetens namn (välj ett valfritt namn som är enkelt att
komma ihåg) och serienummer (måste vara enhetens serienummer). Serienumret kan hittas

http://www.mediayou.net/
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under: Informations-Center (Informationscenter) >> System Information
(Systeminformation) >> Wireless Info (Info om trådlöst nätverk) >> MAC Address (MAC-
adress): den här MAC-adressen måste anges på webbplatsen under serienummer. Observera
att det här serienumret är skiftlägeskänsligt.

Nu kan du lägga till nya radiostationer under my mediaU (två till vänster om ”Radio”).

När radiostationerna har lagts till ska nästa steg utföras på enheten.
Öppna Configuration (Konfiguration) >> Manage my mediaU (Hantera my mediaU) och se till
att den här inställningen är satt till: ”Enabled” (Aktiverad)

My mediaU kan nu väljas i menyn. Här kan du se tidigare tillagda radiostationer
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Media Center

Media Center låter dig spela musik från ett USB-minne eller UPnP.
Använd navigeringshjulet eller navigationsknapparna på fjärrkontrollen för att välja en av
följande funktioner:

USB: Spela upp musik från ett externt USB-minne.

Tryck på knappen på enheten eller på fjärrkontrollen för att starta uppspelningen.

Tryck på knappen på enheten eller på fjärrkontrollen för att pausa.

Tryck på knappen på enheten eller fjärrkontrollen för att stoppa uppspelningen.

Tryck på och håll knapparna ”<” och ”>” nedtryckta för att hoppa bakåt eller framåt till
önskat spår.

Tryck på knapparna på fjärrkontrollen för att hoppa bakåt eller framåt till önskat
spår.

Tryck på knappen ”<” för att se USB-listan.

UPnP: UPnP-tjänsten erbjuder en systemoberoende anslutning till valfri enhet för
dataöverföring. Du kan strömma musik från datorn till högtalarna så länge som datorn har
en UPnP-programvara installerad och är ansluten till sammaWi-Fi-nätverk som din Lenco
MC-460 / MC-660.
Min spellista: Här kan du se spellistan.
Rensa min spellista: Här kan du ta bort spellistan
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FM-radio

Använd navigeringshjulet eller navigeringsknapparna på fjärrkontrollen för att välja ”FM-
mode” (FM-läge) i huvudmenyn. Tryck på navigeringshjulet för att öppna läget FM-radio.
FM-läget börjar på 87,5 MHz.

Tryck på navigeringshjulet. Då visas ”auto scan?” (Automatisk sökning?). Välj sedan ”YES” (JA)
för att spara alla stationer med stark signal. Den påbörjar sedan den automatiska sökningen.
När den automatiska sökningen är slutförd sparas stationerna i favoriterna.

Du kan sedan hålla knapparna ”<” eller ”>” nedtryckta för att hoppa mellan sparade
stationer och på så sätt bläddra igenom dem.

Du kan söka igenom FM-frekvensen genom att trycka på knapparna ”<” eller ”>” för att
hoppa bakåt eller framåt genom frekvensvågen.

Förinställa FM-favoritstationer

Välj och lyssna på frekvensen för den station som ska sparas. Du kan sedan manuellt spara
den som en förinställning.

Tryck på och håll knappen ”PRESET” nedtryckt på fjärrkontrollen i 1–2 sekunder. Siffran ”01”
visas på skärmen. Använd navigeringshjulet för att bläddra genom förinställningsnummer
(upp till 99) och välj numret där du vill spara genom att trycka på navigeringshjulet.

Hämta förinställda FM-stationer

Se FM-favoritstationer i FM-läget genom att trycka på knappen ”PRESET” på fjärrkontrollen
och börja bläddra igenom sparade stationer.

Använd knapparna ”<” och ”>” för att söka efter radiostationer. Använd navigeringshjulet
eller knapparna ”<” och ”>” för att manuellt söka efter radiostationer. En knapptryckning är
lika med 0,05 MHz.
Tryck på skanningsknappen. Radion börjar söka efter alla tillgängliga digitala radiostationer.
När sökningen har slutförts ställs radion in till den första tillgängliga radiostationen.
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DAB+ (DIGITALRADIO)

Välj ”DAB/DAB+” på huvudskärmen genom att vrida och trycka på navigeringshjulet.
Alternativt kan du använda navigeringsknapparna på fjärrkontrollen.

Vid första användningen av DAB på radio börjar den söka efter DAB-stationer och
visar ”Scanning” (Söker) på skärmen. Den visar hur många stationer som har hittats medan
sökningen fortsätter.

När alla tillgängliga stationer har hittats visar skärmen urvalet av tillgängliga stationer.
Bläddra med navigeringshjulet eller navigeringsknapparna för att välja stationen du vill
lyssna på.

När en station har valts visas den på skärmen. Tryck på navigeringsknappen för att spela upp.
Använd därefter navigeringshjulet för att bläddra och välja föregående eller nästa station.

Välj knappen ”<” för att gå tillbaka till listan och bläddra igenom den manuellt. Du kan söka
igenom dina stationer igen genom att gå till sidan med huvudlistan för DAB-stationerna. Ett
meddelande visas med ”Delete station list?” (Radera stationslista?). Välj ”YES” (JA) för att
utföra en ny sökning.

Tryck på knappen ”>”, när du är på din valda station, för att visa information om stationen.
Skärmen bläddrar automatiskt igenom informationen och visar genre, MHz, låt som spelas
upp, KHz och Kbps.

Förinställa DAB/DAB+ -favoritstationer

Sök efter önskad station och tryck på och håll knappen ”PRESET” nedtryckt på fjärrkontrollen
i några sekunder för att gå till skärmen ”Add to my Favorites” (Lägg till i mina favoriter). Vrid
på navigeringshjulet för att välja förinställningsnumret (upp till 99) och välj alternativet
genom att trycka på navigeringshjulet

När skärmen med listan över DAB-stationer är öppen kan du alternativt markera den valda
stationen och trycka på och hålla knappen ”PRESET” nedtryckt på fjärrkontrollen för att gå
till skärmen ”Add to my Favorites” (Lägg till i mina favoriter).
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Hämta förinställda DAB/DAB-+ -stationer

Se DAB/DAB+ -favoritstationer i DAB-läget genom att trycka på knappen ”PRESET” och börja
bläddra igenom sparade stationer.

Obs:
Se till att ha antennen helt utdragen för att garantera optimal mottagningsprestanda. Testa
olika platser, efter behov, för att få bästa möjliga mottagning.

Informationscenter

Väderinformation: Här kan du se vädret. Du kan även lägga till väderinformation på
standby-skärm.
Finansiell information: Här kan du se finansiell information
(finansiellt index).
Systeminformation: Här kan du se programvaruversionen samt Wi-Fi-information.
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AUX IN
Läget Aux in spelar upp ljud från en extern källa såsom en MP3-spelare eller annan ljudenhet
med linjeutgång.

För att spela upp ljud i läget Aux in:
Sänk volymen på både radion och ljudkällan, om kan justeras.
Anslut den externa ljudkällan till ett 3,5 mm stereouttag AUX IN.

EN SW
DCIN DC IN
AUX IN AUX IN
LINE OUT LINE UT

Välj läget AUX från huvudmenyn.
Justera volymen på din MC-460 / MC-660 och om så är nödvändigt, på ljudkällan.

CD-uppspelning

Använda CD/MP3

Tryck på knappen Menu upprepade gånger på enheten eller fjärrkontrollen för att välja läget
CD.
Tryck på knappen EJECT för att öppna CD-luckan.
Sätt i en CD-skiva i CD-facket.

Använda SPELA UPP/PAUSA:
Tryck på knappen på enheten eller på fjärrkontrollen för att starta uppspelningen.

Tryck på knappen på enheten eller på fjärrkontrollen för att pausa.

Tryck på knappen på enheten eller fjärrkontrollen för att stoppa uppspelningen.

Tryck på och håll knapparna ”<” och ”>” nedtryckta för att hoppa bakåt eller framåt till
önskat spår.

Tryck på knapparna på fjärrkontrollen för att hoppa bakåt eller framåt till önskat
spår.
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Tryck på knappen ”<” för att öppna CD-listan.

Obs! Du kan även spela upp mp3-filer från CD-skivan.

Bluetooth

Tryck på knappen Menu upprepade gånger på enheten eller fjärrkontrollen för att välja läget
Bluetooth

Se till att ingen annan Bluetooth-enhet är ansluten till din MC-460 / MC-660. (”No
Connection” (Ingen anslutning) visas på skärmen). Tryck på och håll knappen ”Enter”
nedtryckt för att aktivera parkopplingsläget om en enhet redan är ansluten

Aktivera Bluetooth-läget på enheten som du ska ansluta till. Sök efter nya enheter. (se
enhetens bruksanvisning för information om hur du söker efter nya enheter). Lenco-enheten
visas som ”Lenco MC-460 / Lenco MC-660” på listan över Bluetooth-enheter.

Välj ”Lenco MC-460 / Lenco MC-660” från listan. Ange 0000 (fyra nollor) om en PIN-kod
krävs. Vissa enheter kan även kräva att du godkänner anslutningen.

När anslutningen har slutförts visas ”Connected” (Ansluten) på skärmen.

För att koppla bort en ansluten Bluetooth-enhet: Tryck på och håll knappen [Enter]
nedtryckt i
3 sekunder. Meddelandet ”No Connection” (Ingen anslutning) visas på skärmen.

Starta uppspelningen på Bluetooth-enheten:

Kontrollera uppspelningen från Bluetooth-enheten eller från radion med Vol+/Vol- på
enheten och fjärrkontrollen. Justera volymen både på Bluetooth-enheten och radion.

Tryck på och håll knapparna ”<” och ”>” nedtryckta för att hoppa bakåt eller framåt till
önskat spår.

Tryck på knapparna på fjärrkontrollen för att hoppa bakåt eller framåt till önskat
spår.

Tryck på knappen ”Enter” för att pausa/spela upp det aktuella spåret

Spela upp vinyl:

Obs! motvikten är fast och kan inte ändras.

Lägg vinylskivan på tallriken och välj lämplig rotationshastighet (33, 45 eller 78 rpm) enligt
informationen på vinylskivan.
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Placera armen på vinylskivan.

När armen når slutet av musiken ska du lyfta upp armen (med spaken) och föra tillbaka den
till vaggan.

Anmärkning: Utför följande för att undvika Larsen-effekten eller rundgång:

1. Placera högtalarna på minst 60 cm avstånd eller mer från skivspelaren
2. Låt dammskyddet vara öppet när en skiva spelas upp med en högre ljudvolym

Spela in:

Tryck på och håll inspelningsknappen nedtryckt i cirka tre sekunder för att börja spela in.
Ikonen visas i det övre högra hörnet.

VARNING: det finns en fördröjning på +/- 4 sekunder efter att du har tryckt på och hållit
inspelningsknappen nedtryckt till den faktiska starten av inspelningen.

Tryck på knappen Record igen för att avsluta inspelningen. Tryck på inspelningsknappen och
vänta till USB-ikonen visas i det övre högra hörnet. Nu har filen sparats.

Den inspelade filen sparas i MP3-formatet

Obs: när inspelningsknappen trycks ned och inget USB-minnet är isatt fortsätter din MC-
460 / MC-660 att leta efter ett USB-minne. Tryck på knappen Record igen för att sluta leta.

Symbolen ”no record” (ingen skiva) visas.

Fjärrkontroll via appar:

Vissa appar för Android såsom Air Music Control, låter dig styra internetradion från en
smarttelefon eller surfplatta.

När enheterna är anslutna visas samma menystruktur, som finns på internetradion, även på
smarttelefonen/surfplattan. Du kan välja alla funktioner precis som på radion. De valda
funktionerna/menyalternativen som visas på radion ändras enligt de åtgärder som sker på
den mobila enheten.
Obs! Om du kontrollerar internetradion via en app kanske en UPnP-anslutning till Windows
Media Player inte är möjlig.
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Tekniska Specifikationer

Anslutningar AC-sladd, 3,5 mm AUX-IN,
Line ut, V/H högtalarutgång

Inspänning 100–240 VAC, 50/60 Hz, 1,5 A (max.)
Uteffekt
Fjärrkontroll med batterier (ingår ej)

2 x 20 W RMS
2 x AAA

Energiförbrukning
Energiförbrukning (standby)

45 W (max)
< 1 W

Strömförbrukning (nätverk i standby) < 2 W
Bluetooth-version
Wi-Fi
Driftstemperatur

5.0
2,4 GHz (n/a/ac)
0 °C–35 °C

Driftsläge Horisontell
Dim. Enhet
Dim. Högtalare
Vikt

372 x 135 x 335 mm
200 x 155 x 132 mm
6,5 kg

Garanti

Lenco erbjuder service och garanti i enlighet med europeisk lagstiftning, vilket innebär vid
fall av reparationer (både under och efter garantins giltighetsperiod) ska du kontakta din
lokala återförsäljare.

Viktigt: Det är inte möjligt att skicka produkter som är i behov av reparation direkt till Lenco.

Viktigt: Om denna enhet öppnas eller görs åtkomlig av ett icke officiellt servicecenter på
något sätt, utgår garantin.

Denna enhet är inte lämplig för yrkesmässig användning. Vid yrkesmässig användning,
upphör samtliga garantier från tillverkaren att gälla.

Friskrivningsklausul
Uppdateringar av hård mjukvara och/eller hårdvarukomponenter görs regelbundet. Därmed
kan vissa anvisningar, specifikationer och bilder i denna dokumentation skilja sig något från
din särskilda situation. Alla artiklar beskrivna in denna guide är endast för illustration och
kan inte tillämpas på någon speciell situation. Inga juridiska rättigheter eller anspråk kan
erhållas från beskrivningen i denna manual.
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Bortskaffande av gammal enhet
Denna symbol anger att den relevanta elektriska produkten eller batteriet
ska inte kasseras i det allmänna hushållsavfallet i Europa.
När den korrekta avfallsbehandlingen för produkten och batteriet ska
säkerställas, ska elektrisk utrustning eller batterier kasseras i enlighet med
varje krav på tillämplig lokal lagstiftning. Genom detta handlande, bidrar
du till att återvinna naturresurser och förbättra normer för miljöskydd och
kassering av elektrisk avfall (elektrisk och elektronisk utrustning).

FÖRSÄKRAN OMÖVERENSSTÄMMELSE

Härmed intygar Commaxx att radioutrustningen av typen [Lenco MC-460 / Lenco MC-660]
överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten gällande EU-försäkran
om överensstämmelse finns på följande internetadress:

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf

RF-typ Frekvensområde (MHz) Effekt (dBm)
Bluetooth 2 402–2 480 < 6
Wi-Fi 2,4 GHz 2412–2472 < 20
DAB 174–240 -
FM 87,5–108 -

Service

För mer information och support via vår helpdesk går du till www.lenco.com
Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade, Nederländerna.

https://commaxx-certificates.com/doc/mc-460_doc.pdf
https://commaxx-certificates.com/doc/mc-660_doc.pdf
http://www.lenco.com
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